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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

Cnnoco0bI coxpaHeHUs
reHJepHON HeollpeaeIeHHOCTU
IepCoOHa)keu Ipu rnepeBoje

C aHIVIMMCKOIO SI3bIKa Ha PYCCKUI

TatbsiHa BauecnasosHa Kosanesckas!, AHHa AnekcanaposHa Cafumnkosa?,
Poccuiickuii rocyaapCTBeHHbIN ryMaHWTapHbIii yHuBepeuTeT (Poccus, Mockea), ‘tkowalewska@yandex.ru,
Zanna_sadchikova99@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170028363-8

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuUBAIOTCS ITPOGIEMbI, BO3HMKAIOIIVE TIPY MOIBITKE
COXPaHUTD B MepeBOiaxX Ha PYCCKUIL SI3bIK TeHIEPHYI0 HeOollpeaeleHHOCTb Te-
poeB (Korja TOUHOe yKa3aHMe Ha TO, SIBJSIeTCS U MepCOHaX MYKIMHON MIn
SKEeHIIVHO, OTCYTCTBYeT; TeHIePHYI0 HeollpeeleHHOCTh aBTOPbl CTATbU OT-
JINYAIOT OT TeHIEPHOI HeMTpaJIbHOCTM). B 4aCTHOCTH, yAenseTcss BHUMaHNUe
0COBEHHOCTSIM TepeBoja TEKCTOB, Te TTOBECTBOBAaHME BeAEeTCs B MpolIeuiemM
BpeMeHM, TaK KaK B CMUJIY Pa3AM4YHOrO rpaMMaTMYECKOro CTPOsSI PyCCKOTO M aHT-
JIMIACKOTO SI3bIKOB MMEHHO (DOPMBI IJIaroJIOB MPOIIEIIEro BpeMEHM ITPeCTaB-
JISTIOT 06071 0COBYI0 TPYAHOCTD Ipu TiepeBofe. OTIeNbHO aHATU3UPYIOTCSI Iepe-
BOJI, IPMYACTHUIT M TIPUIATATeIbHbIX ¥ MPOOIeMa KeHCKUX U MYKCKUX CKJIO-
HSIEMbBIX ¥ HECKJIOHSIEMbIX MMeH. B cTaTbhe ImpeqararTcsl CIIOCOObI pelIeHnst
9TUX HEeCTaHAAPTHbIX MTepeBOMUECKUX 3a7ay, TaK KaK IMomo6HbIe (hopMalbHbIe
OTpaHMYEHMST B TEKCTaX — SIBJIEHMe HOBOE U, KaK 0Ka3aaoCh, MPAKTUYECKM He
MCCIeMOBaHHOE MMEHHO Kak IMepeBogyeckast mpobiema. Takke B CTaThe MPU-
BOAMUTCS Kaccu@uKalys preMoB paboThI C JAHHO TPO6JIeMaTHUKOI 1 CTaTH-
cTMKa HauboJiee YaCTOTHBIX pelieHnii. PeliieHe mepeBoguecKoii 3aaun 1o co-
XpaHEeHMIO TeHIePHOIi HeoIpeie/IeHHOCTHM IIPY ITlepeBoie C aHIIMIICKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKUI MpeCTaBSIeTCS] aKTyalIbHOM Mpo6ieMoii Ha COBpeMeHHOM 3Tarie
pa3sBUTUSI 000UX SI3BIKOB.

KNIOYEBBIE CNOBA: TeHiep, TeHlepHasl Heolpele/eHHOCThb, KaTeropusl pofa, nepe-
BOAUeckye TpaHchopmMaIum, CMHTaKCUUeCKe 3aMeHbI
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ans umtupoBAHMS: KoBaseBckast T. B., CamumkoBa A. A. CriocoObl COXpaHEHMUS
reHJlepHOoli HeompeAeNeHHOCTU TepcoHaskell MpyU IepeBOAe C aHIIUIICKOTO
sI3pIKa Ha pycckuit // Pycckas peub. 2023. N2 5. C. 7-18. DOI: 10.31857/
S013161170028363-8.

Issues of Modern Russian Language

The Ways of Keeping

Gender Ambiguity of Characters
in Translation from English
into Russian

Tatyana V. Kovalevskayal, Anna A. Sadchikova?, Russian State University
for the Humanities (Russia, Moscow), tkowalewska@yandex.ru, 2anna_sadchikova99@mail.ru

ABSTRACT: The article studies the problems of keeping gender ambiguity of charac-
ters while translating from English into Russian. Gender ambiguity in a fictional
text is literary device which lets the author conceal/veil the gender of a character
so that their readers cannot be sure about it (the article distinguishes between
gender neutrality and gender ambiguity). The work focuses on the methods of
translating texts narrated in past tenses while keeping gender ambiguity of cha-
racters as it is the past tenses of verbs that are difficult to translate by virtue
of differences in the grammar systems of the English and Russian languages.
The article considers the translation of adjectives, participles, and declinable
male and female names in Russian translations and proposes solutions for trans-
lation problems connected to these items. In addition, the paper gives a clas-
sification of translation methods used in handling this task and statistics of the
most frequently used solutions. This is particularly relevant today as fictional
texts with characters of undetermined gender are quite a novelty especially in
Russian literature, and this topic has not been studied before from the perspec-
tive of translation problems it poses, while this is a highly relevant issue at the
current stage of the development of English and Russian languages.

KEYWORDS: gender, gender ambiguity, category of gender, translational transforma-
tions, syntactic substitutions
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€HOMEH TeHJIepHOii HeTpaabHOCTM U (HOPMBI €ro SI3bIKOBOTO BBI-
pakeHusl B MocjienHee BpeMsi Bce GOJblile MHTEPEeCYIOT uccienonareneit. B Ha-
CTOsI1llee BpeMsI OCHOBHOe BHMMaHMe yzensieTcs GopMaM reHiepHOi HeliTpasib-
HOCTM B MHOCTPAHHBIX SI3bIKax (CM., Hanpumep, [YnbsHuikas, l'openenko: 2021],
[3unoBbeBa: 2017]), a Takke IMCKYCCUSIM O BO3MOYKHBIX 'eHIepHO-HeNTPpalIbHbIX
dbopmax B pycckoM si3bike. [Ipy 9TOM Kak MccaeoBaTenn, Tak M aKTUBUCTBI pas-
JIMYHBIX JBVOKEHMI, CBSI3aHHBIX C BOIIPOCAMM II0j1a U TeHJepa, IPU3HAI0T, 4TO
reH/iepHasi HeMTPAIbHOCTh B PYCCKOM $I3bIKe — BOIIPOC HEOIHO3HAYHBI, CIIOXK-
HBI}, ¥ B JAHHBI MOMEHT BPSiZ, I MOKHO Ipefcka3aTh, Kakue GopMbl OHA MOKET
MIPVHSTH B PYCCKOM $I3BIKe U TIPVDKUBYTCS JIM TIpeJjiaraeMble CII0COObI Iepeaun
reHJIepHOI HeMTpasbHOCTU. Tak, Mepeuncisisi BO3MOKHbIE BAPUAHTBI SI3bIKOBOTO
BOIUIOIIEHMSI TeHJePHOI HeIITPaIbHOCTY, yueHble OTMeuatoT: «Ha zaHHOM 3Tare
He TIpeJICTaBsIeTCSI BO3MOKHBIM ITIPOTHO3MPOBATh, BOMIYT /M IIOA0OHbIE BapMaH-
ThI B T10JIe SI3BIKOBBIX HOPM, OZHAKO caM (DakT CYIIeCTBOBAHMS MOLOOHBIX Maeit
noAuepKuBaeT GreKCUOMIBHOCTD SI3bIKOBOJ CUCTEMBI, TEHAEHIMM K Pa3INnIHOTO
poma M3MEeHEeHMSIM, B TOM uuciae OOYCJIOBIE€HHBIM COIMAJBHBIMM MPUYMHAMMU»
[Boskenko, Om, Kannnosckast 2022: 1546]. Pa3mMbILuisisi 0 BO3MOXXHOCTU PeryJisip-
HOTO (PyHKLMOHMPOBAHUS B PYCCKOM $I3bIKe Te€HIePHO-HelTpalbHbIX MecTouMe-
HUI, C7eqyeT OTMeTUTh, UTO Jaske 4acTh COOOLIeCTBAa HEOMHAPHBIX aKTUBUCTOB,
T. €. JIIofei, Hanbosiee 3aMHTEPECOBAHHBIX B TOSIBIEHUM TAaKMX MECTOMMEHMII B
DYCCKOM SI3bIKe, He TpebGyeT COOTBETCTBYIOIIMX MU3MeHeH 1 [AHApeeBCKUX, [lepiiaii,
CutnHukosa: 2017].

ITepeBOIUMKM, OLHAKO, B 3TOV CUTyaLIY HaXOASTCSI B 0COO60M monoskeHun. [Tpu
pabore ¢ reHepHO-HeoIpeeIeHHBIM TeKCTOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE OHU BbI-
HY)KJeHbl pelllaThb BOIIPOC Ilepefiauyl reH/lepHOil Heollpee/IeHHOCTY B IlepeBoJe.
B oTHenbHBIX CTyvyasix reHiepHast HeiTPaIbHOCTb He MMeeT BasKHOTO 3HAUeHMS JJIsT
MepeBOAYIMOTO TEKCTa, ¥ BOIIPOC O ee Iepefjaue B PyCCKOM SI3bIKe He CTOUT OCTPO.
Tak, B KHure «TeMHbIi BacTenuH JlepKxoibMa», HallMCAHHON B kKaHpe (oHTe3N,
aHmMiickas nucarenbHuna . V. JIIXKOHC coenasna mapy TpeTbeCTelleHHbIX [epoeB-
JIEMOHOB I'eHJIePHO-HeOoIpeie/IeHHbIMY, 0603HaUast X MeCTOMMeHMEeM it, 8 OTHO-
IIeHsT MeKIY HUMY — ¢1oBoM mate. “The demon in his pocket ... is my mate, and he
keeps it half-starved” [Jones 1998: 337; kypcus Hau. — T. K. u A. C.]. B pycckom mepe-
Bome O. CTenamkmnHOi JeMOHbI 06Pey MY>KCKOI U JKeHCKMIA TTON: «J[[eMOH Yy Hero
B KapMaHe <...> M0s cynpyaa, Vi 3TOT raJ, yske 3aMOPWJI ee TOJI0IOM [0 IIOTyCMepTI»
[IxoHc 2013: 621; kypcus Haw. — T. K. u A. C.]. Ho To, 4TO BO3MOXHO CIenaTh, He
Hapyllasi Ype3aMepHO aBTOPCKOIO 3aMbIC/Ia, B CJIyyae IIepCOHaKeil TpeThero psiaa,
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IJie reHJepHasl Heolpe/leJIeHHOCTh He UI'PaeT BaskHOI pojiv, HeBO3MOXKHO TaM, Iie
reHJiepHast HeOIPeIeIEHHOCTb SIBJISIETCS CYLIeCTBEHHbBIM 3JIeMeHTOM TeKCTa.

Coenaem HeGOMbIIOE TEPMUHOIOTMYECKOE OTCTYTIeHMe. B TaHHOII cTaThbe MbI
MpeArovYNTaeM TePMUH «TeHAEePHAasI HeolpeleeHHOCThb», IOTOMY YTO B paccMmart-
pUBaeMbIX HMKe TeKCTaxX OTCYTCTBYET COLIMAaJbHAsI COCTaBJSIONIAS], HE CTaBSTCS
(110 KpaiiHeii Mepe HANPSIMYI0) TeHIepPHO-TOMUTIYecKye mpobieMsl. Takum o6pa-
30M, 9T TEKCThIl MOKHO pPacCMaTpMBaTh KaK CBOEOOPA3HbIi BAPUAHT «IUTEPaTy-
pbl popMasbHBIX orpaHnueHui» [bonu-OcmonoBckasi: 2005], HO TOCTPOEHHBII He
Ha OTCYTCTBUU, HalIpMMep, CAMOJi YaCTOTHOM BO (DPaHIy3CKOM SI3bIKE GYKBBI «€»,
kak B pomase XK. [Tepeka «La Disparition» (B pycckom repeBope B. Kuciosa oH Ha-
3pIBaeTcs «lcuesaHue», 1 TaM He UCIIOb3YeTCs caMasi YaCTOTHAsI B PYCCKOM SI3bIKe
O6yKBa «0»), @ HA OTCYTCTBUM POZA IIABHOTO TepcoHaxka. Kak u mpu mepesoje
JI060TO MPOM3BEEeHMS] «IUTePaTypbl (POPMATBHBIX OTPAHNYEHNIT», TIEPEBOAUMK
He MOXET BOJIEBBIM pellleHMeM OTMEHUTDb IIaBHbIN (HOPMasbHbIN TPUHITUIT TT0-
CTpOeHMsI TeKcTa. Jlaske ecyiu [Isl CO3AaHUS TeHAePHO-Heolpele/IleHHOTO TIepco-
Hayka MOT/I ObITh BHEJIUTEPATYPHbIE, COIMaTbHble TPUUIMHBI (06 ITOM MbI CKaKeM
HI3Ke), KOHEUHbBII pe3yabTaT SIBASIeTCS IPeKe BCero JMTepaTypHbIM.

Kak ykasbIiBasiu, HalpumMep, aBTOPBI yske MPOLUTMPOBAHHON HaMM CTaThy, «pyC-
CKUA SI3BIK, B OTVIMYME OT aHIJIMIACKOTO, SIBJISIETCSI MeHee TeHIePHO HeMTPaabHbIM,
TaK KaK [0 CUX IIOP COXpaHsSeT KaTeropuio poja Kak MOJHOIeHHOe TpaMMaTuye-
CKoe siBJieHMe. Bce cyliecTBUTeIbHbIE B PYCCKOM SI3bIKe TIPUHA/JIEXAT K OMHOMY
M3 TPex CYIIEeCTBYIOIIVX POAOB <...>. Takske KaTeropusi pojia OTPaskaeTcst B IPUTSI-
>KaTeTbHBIX MECTOMMEHMSIX, TJIaroJIbHBIX M OTIJIAaroJIbHbIX (hopmax, popMax mpu-
naratenbHbIX» [BoskeHKO, OM, KanmuoBckas 2022: 1544]. [Ipu Takoit MoCTaHOBKE
BOIIPOCA MOXKET [10Ka3aThCsl, UTO 3a7jlaua COXpaHeHMsI TeHIepHOI Heolpeie/ieHHO-
CTY HEBBITIOTHMMA, 0OCOOEHHO eC/Ti TTOBECTBOBaHNe B OPUTMHAJE BeHeTCs B Ipo-
IIeqiieM BpeMeHM, Be[lb TOTa B PYCCKOM SI3bIKe y IJIaroyioB JO/KHA HeM36esKHO
nosiBUTHCS ekcusi ¢ Kateropueit pora. Ho cienath mepeBof, Ha PYCCKUit SI3BIK
Y COXPaHUTh TeHIePHYIO Heolpele/IeHHOCTb repost BO3MOXKHO.

B maHHOI1 cTaThe MBI PACCMOTPUM JAAHHYIO TIPOG/IeMY Ha IPUMepe IBYX TEKCTOB:
nepBoit maBbl pomana Capbl KogBest «Tak 6b11 yout Anonnc» (Thus was Adonis
Murdered Sarah Caudwell) n pacckasa ITona Makkseiina «Iap s3p1koB» (A Gift of
Tongues Paul McQuade), XOTsl Ba&)KHO OTMETUTb, YTO MTPOGIE€MbI, BO3HUKIIME TTPU
UX TIepeBojie, XapaKTepHbI [IJISI BCeX TEKCTOB C reHJepHO-HeolpeeIeHHBIMU U
reHepHO-HeNTPaIbHBIMU TePOSIMHA.

HexkoTopbie ¢akThl 61orpadguy BbIGpaHHBIX HAMM aBTOPOB MPEICTaBIISIOT UH-
Tepec B pa3pe3e BO3HMKHOBEHMSI TeHJePHOI HeolpeleleHHOCTU B UX TEKCTaX.
C. Kogsemnn (ncemouum Capbl Kok6epH, 1939-2000) 6bl1a 10pucTOM 10 06pa3o-
BaHMI0. BO3MOYKHO, MPUUYMHOI CO3aHMsI TeHI,ePHO-HeOolpele/IeHHOTO IepcoHaxka
6bUTa AVICKPUMMHALIMSI, KOTOPOJi MOJBepraauch XeHUIMHbI Kak B Okcdopae, Toe
Kopsemnn yunnace [Grove: 2000], Tak 1 B Mupe opucnpyaeHunm [Stasio: 2000].

[Ton MakkBeii — IIOTIAHACKMUII MKcaTelb M MepeBOSUYMK, aBTOP psifa pac-
CKa30B, OAMH 13 KOTOPLIX, “Per Aspera ad Astra”, Bouten B anutosnoruio Out There:
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An Anthology of Scottish LGBT Writing [Paul McQuade]. BO3MOYKHO, C 3TUM CBsI3aHa
¥ TeHIepHas HeiTpasbHOCTb/HeOoNpene/IeHHOCTh TTIOBECTBOBATEISI B pacCMaTpi-
BaeMoOM pacckase. OmHako Hu Kogsest, Hu MakKBeii He IelaloT B CBOMX IIPOM3-
BEJIEHMSIX [TPOrPAMMHBIX COIMA/bHBIX 3asBJIEHNI, 1, TAKMM 00pa30M, [1€PEBOJI-
YUK IIpY paboTe ¢ STUMM TeKCTaMM MMEET JIeJ1I0, KaK MbI y3Ke yKa3asiu, C pa3sHOBU/I -
HOCTBIO «JIUTEPATYPbl (DOPMaIbHBIX OTPAHNYEHNII», UTO BHIHYKIAET ero (Ui ee)
M3BICKMBATH CIIOCOGBI COXPAHEHMST F€HIEPHO HEOIpemeleHHOCTY B TEKCTaX C
MMOBECTBOBAHMEM B IpoOIleiieM BpeMeHu. Huske MbI peCTaBUM BO3MOSKHbBIE
CITOCOOBI pelIeHMsI 3TO ITPO6IeMbI.
PaccMaTpyBaeMble TEKCTbI XapAKTEPU3YIOTCS CIEMYIOMIVMI OCOOEHHOCTSIMIA:

1. TloBecTBOBaHMe B 060MX BEAETCS OT [TEPBOTO JINIA, YTO 3HAYUTETHHO YIIPO-
maeT paboTy MepeBOoIUNKa, TaK KaK eI B aHIJIMIICKOM sI3bIKe yIIoTpebiie-
HMe MeCTOMMeHMsI MHOXKeCTBEHHOTO uKcia they/them BMecTo MeCTOMMeHMIA
e[VHCTBeHHOro uncia he u she (a Tak’ke HOBOM300peTeHHBIX IeHIepHO-
HeliTpanbHBIX MecToMMeHumii thon, e, ae, xe, ze, zhe, ey, per, ve, hu, peh, fael,
KOTOpBbIe IpeZIonaraeTcsl UCI0Ib30BaTh BMECTO TPAAMUIIVMIOHHBIX «OH/OHa»
[Devin-Norelle: 2020], [Gender Pronouns]) yske cTaJio HOPMO1, TO B PYCCKOM
sI3bIKEe TIPOILECCOB TeHIEePHO HelTpain3aluuM MeCTOMMEHMUI B IIUPOKOM
yrnotpeb6ineHun He HabmomaeTcst. (O BapuaHTax reH/IepHO-HeTPaIbHBIX Me-
croumenuit cm. [boskeHko, M, KannuoBckast 2022: 1546] u [AHApeeBCKUX,

[Mepmaii, CutHukoBa 2017] ¢ npemyiokeHreM MUCIIONb30BaTh CTapoe IBOV-

CTBEHHOE «OHe».) OmHaKo Mpu MepeBoie 3Ta MpobyieMa Moria 6bl pemaTbest

MCTI0/Ib30BaHMEM JIMYHBIX MMEH WM CYLIeCTBUTENbHBIX (TTpodeccus, JOIK-

HOCTb) BMECTO MECTOMMEHMi, a B CIy4asix YIOTpeOaeHus B aHIIMIICKOM

sI3bIKe TIPUTSKATENbHBIX MECTOMMEHMIT — UX OMYyIeHueM.

Cunrakcuc pomaHa Konpenn xapakTepusyeTcsl BUTMEBATbIMM CJIOKHO-

MMOOUYMHEHHBIMU ITPEeaJIOKeHUSIMU, YTO JaeT 60JIbIIIe IMPOCTPAHCTBA OJISI CMH-

TaKCMUYeCKuX Ipeobpa3oBaHuit  oberyaer 3amavy nepeBogumuka. Pacckas

MakkBeiiza 1o 60JIbIIelt YacTy COCTOUT U3 JUAIOTOB, B KOPOTKMX PerIMKax

MHOT[A CJIO’KHEee MPOBOIUTH CUHTAKCUYECKMEe 3aMeHbI.

3. IloBecTBOBaHME pPOMaHa 3a MCKIIOYEHMEM BBeJeHMs Be[eTCsl B [IpoLleiieM
BpeMeHU. B pacckase 4acTb COOBITMII ONMCHIBAETCS B ITPOIIEAINIEM BpeMeH,
YacTh — B HACTOSIIIEM, UTO TOKEe IaeT 6OJbIlle BO3MOKHOCTE 1JIsl TepeBo/i-
yecKkux TpaHchopmarmit.

N

HpI/I repeBoge MOXKET BO3HMKATb HEOUEBMOHAS Ha HepBbIVI B3TJIA0 npo6)1ema
HaVMMEeHOBaHMs ITIepPCOHa)Xa — MHOT'OA B [TepeBoJe Ha pYCCKI/Iﬁ SI3BIK HY>KHO MEHSATb
nMAI n dJaMI/IJ'[I/IIO Tak, YTOOBI OHM 3aKaHUMBAINUCh HA [JIACHBII 3BYK, B IDOTMBHOM
Cydyae CKJIOHsIeMO€e MYXKCKO€e MJIM HeCKJIOHsSeMOe KeHCKOe MM /MU ('baMI/LT[I/IH
«BbIOAOYyT» ITOJI IIEPCOHAXKA. Taxoke BaskHO YUUTBIBATDb KyJIbTYprIIZ KOHTEKCT, YTOOBI

1 3T0 MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHbIE MECTOMMEHNS; KaK/[0€ U3 HUX MMeeT COGCTBEHHYIO TapajiurMy M TIpu-
3BaHO 3aMeHNTb MecTouMeHust he/she. ECTb OTie/IbHbIE TPUMEPDI UX YIIOTPeGIeHNMS, HO, CY/s 10 UCIIOb-
30BaHMI0 HEGMHAPHBIX MECTOMMEHMII Ha Pas/IMUHbIX aMepUKaHCKuX riaTdopmax tuma Reddit, “they”
SIBJISIETCSI HaMboJIee MOy PHBIM T'eH/IePHO-HeNTPalIbHbIM MECTOMMEHUEM.
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y unTaTesneit He GbIJIO aCCOUMALINIL MMEHY C OTIPefie/IeHHBIM I10JIOM, B IPOTYBHOM
crydyae G0BIIMHCTBO YMTATeNEel He CMOKET 3aMeTUTh IVIABHYI0 0COOEHHOCTH Tep-
COHaxkell — UX TeHAEPHYI0 HeollpeaeaeHHOCTb. TakuM 06pa3oM, IJIABHOTO Tep-
coHaxka pomaHa Konses, B opUrmHaJbHOM TekcTe uMeHnyemoro Hilary Tamar, B
repeBojie ObUIO pellleHo Ha3BaTh PeHe Kein, MOCKOMBbKY MM X1MIapy y PyCCKOTO
YUTaTeNs acCOLMMUPYETCs IJTaBHBIM 00pa3oM C JKeHUIMHAMM, Hanipumep ¢ Xumapu
KnunTon nnm akrpucoit Xunapu CyoHK.

OCHOBHYIO CJIOKHOCTD IIPY TePeBOfe COCTABISIOT IIaro/bl IPOIIeIIero Bpe-
MEeHM: XOTSI B 060X sI3bIKax (hOPMBI IIPOLIEIIero BpeMeH) IIarojioB 06pa3osa-
JICBh OT TepdeKTHBIX MPUYACTUIA, CO BpeMeHeM B aHITIMICKOM SI3bIKe KaTeropust
poza y [71arojaoB MOJIHOCTBIO MCYe3/ia, & B PyCCKOM $I3bIKe OHa OCTasIach TOJIBKO B
dbopmax eMHCTBEHHOTO YNC/Ia IJIar0I0B MIPOLIEIIer0 BpeMeH) 1 Coc/laraTenb-
Horo HakjnoHeHus ([MiBaHoB 1990: 332-337], [iBaHOBa, YaxosH, benseBa 1999:
202-206]). IIpobaema niepeBoja IMarobHbIX GOPM MTPOIIEIIIero BpeMeH MOKET
pemaThCsl HECKOMIbKMMM CIIOCO6aMM :

3ameHOJi mopjieskallero, BHIPAKEHHOTO MECTOMMEHMEM B MMEHUTEeIbHOM
najesxe, JOMOJHEHNEM B KOCBEHHOM TMajexXe (BUHUTEIbHOM, NATeTbHOM WK
IIPEeJIJIOKHOM).

For the occasional night or two,Iam V¥V MeHsI GbI/IM BCe OCHOBAaHMSI yMaTh, UTO
sure of a welcome at Timothy’s flat Ha omHy-ZIBe HOUM MeHS BCeraa MPUIOTIT B
in Middle Temple Lane. I feared, xBaptupe Tumorn Ha Mugyi-Temrui-JIeiiH.
however, that my presence for a OpgHako MeHSI He MOKHUIAJIO OMAacCeHwue,
whole month might place an ex- uYTO ero rocTempuMUMCTBO HE€ BBIAEPKUT
cessive strain on his hospitality. Moero npe6bIBaHUSI TaM B TeUEHUE LIEIOTO
[Caudwell 1983: 9] Mecsita. (3nech u ganee nepesof A. Cagun-
KoBoJi riog, pemakiiueit T. B. KoBaneBcKoii.)

Then I remembered something from IloToM MHe BCIIOMHMJIOCH KOe-UTO U3
Chapter 3. [McQuade 2019: 166] TpeThbeil I7IaBbl.

ITyTeM KOMILIEKCHBIX TPaHC(POPMALIi [IPEJIOKEHMS, TIPY KOTOPBIX IIOTHOCTHIO
MeHsIeTCSI FpaMMaT1UecKast OCHOBa I TakKUM 06pa3oM (hOKYC CMEIAeTcst C AesTelsl.

People ask me if  am from Hamburg. MeHs cmpammuBaioor, u3 lambypra am si.
I tell them that I haven’t ever left $I orBeuaio, 4TO BCSI MOSI HeMeIKast
Berlin. [McQuade: 2019: 165] >KU3HB IIPOTEKaJia TONbKO B BepinuHe.

I had at first been uncertain where CHauasia BOIpoc, Ir;ie MHe OCTAHOBUTbCS,
I should stay. [Caudwell 1983: 9] ObL/I OTKPBITHIM.

But I hadn’t made a mistake. Ho ceiiuac He 66110 OIIMOKM. Beap HeT?
Had I? [McQuade 2019: 164]

3aMeHOi1 mmojIeskalero B IePBOM JIKIle eIMHCTBEHHOrO Unc/ia Ha Mof/exaliee
IIepBOTO JINIIa MHOXKECTBEHHOTO UcIa (/I B KOHTEKCTE QUTYPUPYET HECKOTHKO
4YeJi0BeK):
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I raised another question which was
perplexing me. [Caudwell 1983: 15]

I spoke a language of errors, parataxis,
and diminishing returns. [McQuade
2019: 165]

MbI 3aTPOHYIHU ellle OJHY TEMY, KOTO-
past MmeHs 6ecriokomIa.

MsI 001Ia/IMCh HA SI3bIKE OLINOOK, TPU-
MBIKAHUI ¥ COKPALIAIOIIVXCST JOXOLOB.

3ameHoIt BpeMeHM IJiaroJ/ia C rpomeniiero Ha Hactosiiee, OO4HAaKO 3TOT Ipuem
CTOUT MCIIOJIb30BATh B ITOC/IEOHIOIO OoUepenb, eC/IM OKa3bIBAeTCsd, YTO BCe OCTaJ/Ib-
HbIe CITOCO6BI B OJAHHOM OTPBIBKE INPMMEHNUTDb HEBO3MOXXHO.

I did not ask why Julia had made no ear-
lier arrangements.... [Caudwell 1983: 13]

When he talked for anything longer
than a sentence, slowing down to make
sure I could make him out, I let the
words pass over me like water. I exa-
mined the curve of his jaw, how the
stubble didn’t quite reach his cheeks,
the way the sunlight through the win-
dow made one eye wolf-yellow. When
he asked me about myself, I responded
as best I could. [McQuade 2019: 162]

S1 He 3a7a10 BOIPOC, rouemy JIKynns
He OpraHM30BaJia OTIYCK 3apaHee....

Korma oH roBOPUT GOJbIie OHOTO
MIpeIOKeHNsI, 3aMeIJIsIICh, UTOObI yoe-
IUTHCSI, YTO S €ro IOHMMAalo, CJIOBa
HaKaThIBAIOT Ha MeHs BomHamu. SI pac-
CMaTPUBAIO JIMHUIO €r0 YeIIoCTH, IIe-
TUHY, He JOXOISIYI0 IO 1eK, TO, KaK B
COJTHEUHOM CBeTe, MMaJalolleM 13 OKHA,
OIVH IJ1a3 CTaHOBUTCS KEJIThIM, KaK Y
BoJika. Korjia oH mpocuT MeHsT paccka-
3aTh O cebe, 1 0TBeYaro Kak MOrYy.

HEPEBO,U, AHTTINIACKUX l'IpI/I‘IaCTI/Iﬁ TaKXXe MOJKeT BbI3BAaTb 3aTPYOHEHMSI. HpI/I-

4yacTusl, UCIIO/Ib3yeMble IJIS1 lepefauy OTOTHUTENbHOTO OeiiCTBMSI, YaCTo mepe-
BOJISITCSI HA PYCCKMIA SI3bIK IeelpUUacTUsiIMM, Ha YyIIOTpebIeHre KOTOPhIX PacIpo-
CTpaHSIeTCs UeTKoe MPaBMUI0 MOHOCYObeKTHOCTH. VI XOTS y3ke IIUTeNbHOe BpeMs B
OTIpe/ieIeHHbIX KOHTEKCTaX HOpMa PacXOIUTCS C Y3YCOM, 0COGEHHO B YCTHOI peun
[KysHeroBa: 2021], B psizie cry4aeB IeerpuuacTyisi B IepeBoie YIOoTPeOIIsSTh Helb3sl.
Hanpumep:

OpuruHan HemnpaBuiabHbiii iepeBop, | IIpaBuMIbHBIN IIepeBoy,

Reaching the Public
Record Office not much
after ten, I soon secured
the papers needed for
my research and settled
in my place. [Caudwell
1983: 9]

...gJo6paBmucey 10 locy-
JapCTBEHHOIO apxmBa
MOYTH K JecsaTu u obec-
meymB cedss HeoOXOomu-
MBIMJ IOKyMEHTaMM, MHE
yAajoch HaiiTu ymobHoe
MeCTO.

...MHe YaaJoch [0-
6patbcsa 1o locymap-
CTBEHHOTO apXMBa Io4-
TU K JecsaTu, obecre-
YUTh CeOst HeoO6Xomy-
MbIMU ,ZLOKYMEHT&MI/I n
HaTU y106HOe MeCTO.

VHorAa 1mop, BAMSIHMEM y3yca BO3HMKAeT cOOJIa3H 3aMeHUTh JIMUYHbIE (POPMBI
IeeNpUYaCTHBIMM, HO B PAMKaX JIUTePaTypHOI HOPMbI OHY HEU36EXKHO GYIyT Tpe-
60BaThb MMOAJIEKAIIEr0 B MMEHUTEbHOM IaJ[eXKe, COXPAHUTDH KOTOPbIN MW mepe-
BOJie TeKCTa, HalMCaHHOTO B MpolleAllieM BpeMeH!, HEBO3MOXXHO — TOT/A y JIaro-
JIOB BO3HUKHET (iekcusi ¢ kareropueit popa [PosenTtanp 1997: § 212].
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OpuruHan

HenpaBunbHbIii IepeBoy,

IIpaBuIBHBIN IIEPEBOS,

One night in his apartment
in Kreuzberg, as I leafed
through Die Gabe der
Zungen in bed and waited
for him to finish brushing
his teeth, I called through
to the bathroom to ask him
why, when everyone else
spoke to me in English,
only he insisted on Ger-

OnmHakObl HOUBKO Y HETO
B KBapTtupe B Kpoiiil-
Gepre JIUCTAs B TIOCTEIU
«Die Gabe der Zungen»,
T0Ka OH 3aKaHUMBaJI UM-
CTUTDb 3yObl, MHE CTaIO
VHTEPECHO, TI0UeMY,
KOrJa BCe TOBOPSIT CO
MHOJ ITO-aHIIUICKA, OH
HacTauBaeT Ha OOLIeHUY
Ha HEMELIKOM.

OnOHaXXbl HOUBIO Y HETO
B KBapTupe B Kpoiiil-
6epre, IMUCTas B IIOCTENIN
«Die Gabe der Zungen»,
IOKa OH 3aKaHUMBaeT
YUCTUTD 3yObl, I CIIpa-
mIMBalo, mouemMy, Kormga
BCeé TOBOPST CO MHOI
MO-aHIJINIICKM, OH Ha-
CTaMBaeT Ha OOIEeHUU
Ha HEMEIIKOM.

man. [McQuade 2019: 164]

OTHenbHYIO CJI0KHOCTD MPYU TMEepPeBOJie MPEeACTaBSIOT c060i MMeHHbIe YacTu
COCTaBHBIX CKa3yeMbIX, BbIPaKEHHbIE MTPUYACTUSIMU U TPUIaraTeIbHbIMMU, UTO
BeJIeT K COXpPaHEHMIO B ITIePEBOie KATEropuu pojia He3aBMCHUMO OT BpEMEHM, B KO-

TOPOM COCTaBJIEHO IIpeJIO’KeHHE.

B Taknx CIydasixX MOXXHO ITepeBeCT!U IpmuyacTre Uin IpujiaraTejibHoe IJ1aroJioM:

If you tell me that Julia could have managed
to purchase a travel ticket, find her pass-
port, pack her suitcase and catch an aero-
plane, all without the aid of some compe-
tent adult, I shall be obliged to disbelieve
you. [Caudwell 1983: 13] (HocnoBHO: Gymy
BBIHYK/IEH BaM He TIOBEPUTD.)

Ecnu BbI ckaxkeTe, 4yTO [IKy/IMs CMOT-
Jla KyOouTbh 6UIeT, HaiiTu CBOJi mac-
MOPT, YNMaKoBaTh YeMOJIAH U CeCThb
B camoJjieT 6e3 IIOMOIIY KOMIIETeHT-
HOTO B3pOCJIOTO YejioBeKa, 1 He IOo-
BepIo BaM.

Kaxk 1 B cryuyae ¢ mepeBoJjOM I71aroJioB MPOILEeAIIero BpeMeHu, MOXKHO ITPOBECTU
KOMIUIEKCHYIO TpaHCHOpMaIMio MTPeAJIOKEHNS KaK C COXpaHEHUEM MECTOMMEH S
TepBOTrO JINIIA eIMHCTBEHHOI'O YKC/Ia B KauecTBe nogyiekaniero (1), Tak u 6e3 (2):

1)
I turn to leave but stop, unable to shake
something. [McQuade 2019: 173]

(2)
Happy to be of assistance to a fellow
scholar, I consented. [Caudwell 1983: 9]

When at last I came to myself, it was almost
eleven and I was quite exhausted: I knew
I could not prudently continue without re-
freshment. [Caudwell 1983: 9]
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S moBOopauMBaIOCh, UTOOBI YIiiTH,
HO OCTaHABJIMBAIOCh, KAK OYyATO HE
B CMJIax OT Yero-To OTHenaThCsl.

K Hameii o6umieii pamocTu, 3TOT
BapMaHT IOIOIIE i MHE, 1 MOEMY
KOJIETe-YUEHOMY.

Ho Y>Ke yepes 4yac yCTa/IoCTh B3sJia
Be€pX — MHe CTaJIO ITOHSATHO, YTO 6e3
rnepepniBa s He MOTY IIPpOAOJ/IKATb
BHMMATEJIbHO pa6OTaTb.
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Takske MpuaraTeJbHOE BO3MOXKHO ITepeBeCcTy HapeumeM,

The feeling that I had to be alert... was ...HO Yy MeHSI He IO/Iy4anoCh M30aBUTh-

hard to shake... [McQuade 2019: 164] CSI OT OUIYIIEHMSI, UTO HY)XHO GOBITh
HaYeKy...

NPeaJjIOroM, BBITIONHSIOMMM TPeAVIKATUBHYIO QYHKIIUIO,

But I am content to make the sacrifice... Ho s He HpOTHB IPUHECTU TaKYIO
[Caudwell: 1983 p. 8] SKEPTBY...

u peernpmyacTmuem.

Still unsure what to say, I nod. [McQuade ¢ kuBalo, Bce ellle He 3HasI, YTO CKa-
2019: 161] 3aThb.

HepeBECTI/I IIpujaaraTeJbHOe IMpujaaraTeJibHbIM, COXPpaHMB IIPpM 3TOM T€HIep-
HYIO HeOoIllpeneJIeHHOCTb IMMepCOHa)ka, BO3SMOXHO, TOJIbKO 3aME€HMB IIoAJIeKallee,
BbIPpa>X€HHO€ MeCTOMMeHMeM eAMHCTBEHHOI'0O 4Yncjia, K KOTOpOMY OHO OTHOCUTCS,
MeCTOMMEHMEM MHOXXeCTBEHHOI'O unciia.

A new apartment, a new Thore. HoBas kBapTupa, HOBbIe MbI ¢ Tépe.
A new me. [McQuade 2019: 171]

B xome paboThl HAM IT0KA3aJ0Ch ITePCIeKTUBHBIM PAHKMPOBAaTh METOIBI 10
YacToTe ¥ YIOTPeOIeHNI0 OCYIeCTBIsIEMBIX TpaHCHOPMAaIii, a TAKKe BBISIBUTH
(dakTops! UX MpuMeHeHVs. Bonblire Bcero TpaHchopMaIuit IpeTeprieBaIy IJ1aro-
Jipl poteniero Bpemenu ( 108 cirydaeB). [IpuaraTesnbHble, BBIIOMHSIONME POJIb
VMIMEHHOJ1 YaCTy COCTaBHOTO CKa3yeMoro, MeHsuinch 21 pa3. 3aMeHa MMeHM OKasa-
JIaCh O HOKPATHBIM SIBJIEHVEM.

B xogme aHanu3a BCTal BOIPOC O MeTOAMKe MojcueTa TpaHchopmaiuit — 1o
CKa3yeMbIM, KOTOpbIe HYKHO 6bUIO TpaHCHOPMMUPOBATh, UM 1O ab3alam Iepe-
BOJIa, SIBJISTIOIIMMCST OTHOCUTENIbHO 3aBepllieHHbIMU (pparMmeHTaMu Tekcra. Takas
MeTOJMKa MoJcYeTa BO3MOXKHA IIOTOMY, UTO 3aBepllieHHble CMbICTOBbIe (par-
MEHTBI YaCTO BK/IIOUAIOT B Ce6s OHOPOJHbIE WIEHBI U MapalieNbHble KOHCTPYK-
I[UY, K KOTOPBIM HEOOXOAMMO IIPUMEHSITh OTHM U Te 5Ke CII0COOBI IIePeBOIIeCKUX
TpaHchopMaInit, UTO HapyuraeT YMCTOTY ITOJICUETOB.

PesynbTaThl OKa3aauch HEOXKMIAHHBIMMU: IIPY IOJCUETe 110 CKa3yeMbIM CaMoit
4yacTOTHON TpaHchopMalMell okasanach 3aMeHa I7laroia Mpolefluiero BpeMeHu
[JIaroJIOM HAaCTOsILIero BpeMeHM (68 pas), KOTopasi IpMMeHsUIach B MOCIeAHION
oueperb, KOIJa BCe OCTaIbHbIE CIIOCOGBI B JAHHOM KOHTEKCTe MCIIOIb30BaTh He-
BO3MOXHO. [IpoaHaiM3MpoBaB OTPBIBKY, B KOTOPBIX MTPOBOAMIACH 3Ta TpaHCchOp-
Manusi, MOSKHO CHeNIaTh BBIBOJ, YTO B OCHOBHOM 3TO ObUIM OTPBIBKM C BOCIIOMM-
HaHMSIMM I[TIaBHOTO reposi pacckasa Makkseliia, B KOTOPbIX LIUIO IepeuyycieHue
JeficTBUI B IpoulesiiemM BpeMeHu. OKOIO I0JI0OBMHBI 3aMeHsIeMbIX IJ1aroyios (33)
He OTHOCSITCS K peuy IJIaBHOTO I'eposi M OIIVICAHMIO ero JeJiCTBUIA, HO, B CUJTy HEBO3-
MOXKHOCTM 3aMEeHUTb HeKOTOpble MojjieXxallye B MMeHUTEeIbHOM IajieXke Ha [I0-
TIOJTHEeHMS] B KOCBEHHBIX U UCIIOIb30BATh JleelpyyacTHble 060POThI, IPUXOIMIIOCH
mpuberaThb K 3aMeHe BpeMeHM I7Iarosia C IpoIlesuiero Ha HacTosIee, 9YTO BIEKIO
3a o607t He06XOIMMOCTh TPAaHCHOPMIUPOBATH BCE CKa3yeMble B JAHHOM OTPBIBKE.
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Ecnut ske BeCTH moacyeT 1mo ab3aiam, B KOTOPBIX MPOBOJMUINCH ITePEBOIUYECKIE
TpaHchopMalyn, TO OKMAAEMO CAMbIM YaCTOTHBIM ITPMEMOM CTajia 3aMeHa IO/l -
JIeXXallero B MMEeHUTEeIbHOM TafieXke MOIMOMIHeHeM B KOCBEHHOM Majieske — OHa
MpUMeHsiiach 24 pasa.

Takum 06pa3oM, MOKHO CIeaTh BbIBOJ, YTO, XOTS IIpMbOerath K M3MeHEHUIO
BpeMeHM I7IaroJia C MpOIle/IIero Ha HacTosIee CTOMT JIUIIb B KpaifHeM cryuae,
aTa TpaHchopmaIys MOXKeT MPUMEHSIThCS Tak JKe 4acTo, KaK M 3aMeHa Iojjie-
SKalero AOTOJHEHEM B KOCBEHHOM Mafieke M KOMIIJIEKCHbIE TpaHchopMaimn
TpeIoKeHUS.

Ta6n. 1. CraTucTuka NpreMoB nepefayu reHAepHon HeonpeneneHHoCTU
Table 1. Means of rendering gender ambiguity: statistics

To ITo a63amaM, B KOTOPbIX

maronam: | ol opwamn:
3aMeHa rogyieskalero JomoaHeHeM
B KOCBEHHOM I1ajiexKe 35 24
KommnekcHble TpaHchopmanm 10 8
3aMeHa MoJJIesKaliero MecT. B efl. 4. TIo -
JIesKalMM MeCT. BO MH. 4. 5 5
3aMeHa Iiarosia B IIpOIIL. BP.
[J1aroJIOM B HACT. BP. 68 11
3aMeHa npuiaraTeabHOro IJ1arojiom 4 4
3aMeHa IpwiaraTelbHOTO Hapeurem 1 1
3aMeHa IpwiaraTeabHOTO NPesiorom 1 1
3amMeHa mpuJIaraTeJibHOTO JieernpuyacTueM 1 1

WTak, HeCMOTpsI Ha TO, YTO 3ajJlaua COXPAaHUTb FeHIePHYI0 HeolpeaeleHHOCTh
TepCoHaXkel MpU MepeBOfe Ha PYCCKUIA SI3bIK KaXKeTCST HEBBIMIOTHUMOI, OHA pelia-
ema, 1 MbI ITpejijlaraeM psifi CII0COO0B ee pellleH st IJIs pa3IMUHbIX YacTeil peun.

ViMeHa coGCTBEHHbIE TIPY HEOOXOAMMOCTH HY;KHO MEHSITh Ha IPYTUe, 3aKaHUM-
BalOIIMecs: Ha IJIaCHbIe.

[1arosisl IpoLIeAIIero BpeMeH BO3MOKHO IePeBeCTy YeThIpbMSI CIIOCO0aMM:
1) 3ameHolt mopmJieskallero, BbIpaX€HHOTO MeCTOMMEeHMeM B MMeHUTeTbHOM
nageske, JOMOJHEHNEM B KOCBEHHOM Majiexxe, 2) MpoOBeAeHMeM KOMIIEKCHBIX
TpaHchopMalNil TPeIosKeHUs, YacTO TOTHOCThIO cMelast GOKyC C AesiTens,
3) 3aMeHOI1 MoJJIeKallero, BbIpa)keHHOro MeCTOMMEHEeM eIMHCTBEHHOIO uncia,
Ha MeCTOMMeHMe MHOXXeCTBEHHOTO UM(Jia, a Takke 4) 3aMeHOl BpeMeH! I1aroia
C TIpOIIIeIIIero Ha HaCTosIIIee.

ITpo6ieMa nepeBoa MpUIaraTeIbHbIX U MPUYACTUIA, SIBJISIOIINXCS YaCThIO CO-
CTAaBHOT'O MMEHHOT'0 CKa3yeMOTO, Yallle BCero peniaeTcs u3MeHeHeM rpaMMaT-
YeCKOJ OCHOBBI U IT€PEBOIOM Uepe3 I7Iarojl, HO Takke BO3MOXKEH IepeBoj Hape-
UMSIMU, feenpuuacTusiMu (KOTaa MoBeCTBOBaHMe BeJleTCsT B HACTOsIIeM BpeMeH!)
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" ripeasioraMu. IlepeBectTy mpuaraTebHOe MPWIaraTeIbHbIM BO3MOYKHO TOIBKO
MIpY 3aMeHe TOJJIeKAIEero, BBIPAKEHHOTO MeCTOMMEHMEM eIMHCTBEHHOTO UMCIa,
Ha MeCTOMMEeHVe MHOXXECTBEHHOTO UMCIIa.

BaskHO OTMETUTb, UTO TIPU MPOBEJEHUU ITUX TpaHcHopManuii B repeBoze
BCETIa HeOOXOAMMO YUMUThIBATh KOHTEKCT, & TAK’Ke 0COOEHHOCTY CMHTAKCYCA U TI0-
BECTBOBAHMS MEPEBOIMMOIO MPOU3BEIEHMS, TAK KaK He BCe U3 MepeurCcIeHHbIX
BbIIlIe CITOCOGOB BCEra MOTYT ObITh YMECTHBI M PelieBaHTHBI.

Jluteparypa

AHdpeesckux O., Mepwali A., CumHukoga 4. TeHAepHO-HeNTPanbHbIi A3blK U HEOUHAPHbIE UAEHTUY-
HoCTU: Kak pedopMupoBaTth a3bIK? // Makeout [InekTpoHHbii pecypc]. URL: https://makeout.
space/2017/02/27/genderno-neytralnyy-yazyk.html (aata obpawenus: 20.07.2022).

boxerko 0. C, Im /1. C, KanuHosckas E. A. 13bIKoBble NpU3HaKM reHAepHOM HEMTPanbHOCTU B aHr-
JIMIACKOM M PYCCKOM f13blKax (Ha NpuMepe MHTepHeT-nybankauui) // ®unonornyeckne Hayku.
Bonpockl Teopumn n npaktuku. 2022.T. 15.N2 5. C. 1543-1547.

bony-Ocmonosckas T. Kypc nekuuit «KoMbuHaTopHasi nuTepatypa, Unu onpefeneHue, ulyyeHue
U CO3AaHMe NUTepaTypHbIX TEKCTOB, OCHOBAHHbIX Ha POPMasbHbIX OrpaHuueHunsx» // Ashtray
[2nexTpoHHbIi pecypc]. URL: https://www.ashtray.ru/main/texts/bonch_course/lecturel.htm
(nata obpawwenus: 20.07.2022).

[DwoHc 1. Y. TemHblit BnactenuH [epkxonbma. CM6.: A36yka, 2013. 640 c.

3uHosbesa E. C. Ponb reHAepHO MapKMpPOBaHHbIX IEKCUYECKMUX €AMHMUL, B KOHCTPYMPOBAHWU Mac-
KYNMMHHOCTU U (PEMMHHOCTM B AUCKYpPCE TEHAEPHO OPMEHTUPOBAHHBIX TMNSHLEBBIX XYPHANOB
(Ha MaTepuane aHrMIACKOro M pycckoro s3bikoB) // Universum: dunonorus u nckyccrsosene-
HMe: 3NeKTPOH. Hayy. XXypH. 2017. N2 12 (46) [SnekTpoHHbIi pecypc]. URL: http://7universum.
com/ru/philology/archive/item/5313 (nata obpaweHus: 20.07.2022).

MeaHos B. B. VicTopuyeckas rpaMMaTiKa pyCccKoro 3bika: Yueb. ans CTyLeHTOB nej. MH-TOB Mo CreLl.
«Pyc. 93. 1 nnT.», 3-e u3a., nepepab. n gon. M.: Mpoceewenne, 1990. 400 c.

Uearosa U.T1., YaxosH /1.11., bensega T. M. icTopus aHrMIMCKoro s3bika. YuebHuk. Xpectomatus. Cno-
Bapb. Cepusa «YuyebHuku anga By3os. CneumnanbHas nutepatypa». CM6.: JlaHb, 1999.512 c.

KysHeyosa C. M. MpaBuno ogHOCy6beKTHOCTM Npy ynoTpebneHnn aeenpuyacTuii: a3pikoBas HopMa u
y3yc // ®unonoruyeckune Hayku. Bonpocel Teopum n npaktmku. 2021.T. 14.N2 12. C. 3768-3772.

PoseHmans /1. 3. CNpaBoYHMK MO NpaBonucaHuio u ctunuctuke. CM6.: Komnnekt, 1997.384 c.

YnosaHuukas /1. A., lopeneHko M. M. OcobeHHOCTU MCMONb30BaHUS GEMUHUTUBOB B AHIIUIACKOM,
(paHLy3CKOM M pYCCKOM 3blKax Ha MaTepuane COBpeMeHHoW npecchl // BectHnk Kasaxckoro
HaLMOHaNbHOTO XXEHCKOro negarornyeckoro yHueepcuteta. 2021. N2 4 (88). C. 100-113.

Caudwell S. Thus was Adonis Murdered. Harrisonburg, Penguin, 1983. 246 p.

Devin-Norelle. Gender-neutral pronouns 101: Everything you’ve always wanted to know // Them
[2nekTpoHHbIt pecypc]. URL: https://www.them.us/story/gender-neutral-pronouns-101-they-
them-xe-xem (mata obpauenuns: 20.06.2022).

Gender Pronouns. LGBTQ+ Resource Center University of Wisconsin [nektpoHHbiit pecypc]. URL:
https://uwm.edu/lgbtrc/support/gender-pronouns/ (gata obpawenus: 20.06.2022).

Grove J. C. Sarah Caudwell // The Guardian [9nekTpoHHbii pecypc]. URL: https://www.theguardian.
com/news/2000/feb/08/guardianobituariesl (aata obpaweHus: 20.07.2022).

Jones D. W. The Dark Lord of Derkholm. New York, Greenwillow Books, 1998. 345 p.

McQuade P. A Gift of Tongues. Best British Short Stories 2019 / ed. by N. Royle. Salt Publishing,
2019, pp. 159-175.

Paul McQuade [3nekTpoHHbIit pecypc]. URL: https://www.paulmcquade.com (nata obpatieHus:
10.06.2022).

17



Pycckas peub « N2 05 | 2023 Mpo6nembl cOBpeMEHHOT0 PyCcCKOro fi3biKa
Russian Speech No. 05 | 2023 Issues of Modern Russian Language

Stasio M. Sarah Caudwell // The New York Times [2nektpoHHbIit pecypc]. URL: https://www.
nytimes.com/2000/02/06/nyregion/sarah-caudwell-60-lawyer-and-author-of-mystery-novels.
html (nata obpaweHus: 20.07.2022).

References

Andreevskih O., Pershai A., Sitnikova Y. Genderno-neitral’nyi yazyk i nebinarnye identichnosti: kak
reformirovat’ yazyk? [Gender neutral language and nonbinary identities: How to reform the
language?]. Available at: https://makeout.space/2017/02/27 /genderno-neytralnyy-yazyk.html
(accessed 20.07.2022).

Bonch-Osmolovskaya T.[The course “Combinative literature or definition, study and creation of
literary texts based on formal restrictions”]. Astray, 2005. (In Russ.) Available at: https://www.
ashtray.ru/main/texts/bonch_course/lecturel.htm (accessed 20.07.2022).

Bozhenko Y.S.,Em L.S., Kalinovskaya E.A. [Linguistic signs of gender neutrality in the English and
Russian languages (by the example of the Internet publications)]. Filologicheskie nauki. Voprosy
teorii i practiki,2022,v.15,n0.5, pp. 1543-1547. (In Russ.)

Caudwell S. Thus was Adonis Murdered. Harrisonburg, Penguin, 1983. 246 p.

Devin-Norelle. Gender-neutral pronouns 101: Everything you've always wanted to know. Them.
Available at: https://www.them.us/story/gender-neutral-pronouns-101-they-them-xe-xem
(accessed 20.07.2022).

Gender Pronouns. LGBTQ+ Resource Center University of Wisconsin. Available at: https://uwm.
edu/lgbtrc/support/gender-pronouns/ (accessed 20.07.2022).

Grove J. C. Sarah Caudwell. The Guardian. Available at: https://www.theguardian.com/news/2000/
feb/08/quardianobituariesl (accessed 20.07.2022).

Ivanov V. V. Istoricheskaya grammatika russkogo yazyka. Ucheb. dlya studentov ped. in-tov po spec. “Rus.
yaz. | lit.” [Historical grammar of Russian language. Textbook for students of teachers’ training
college majoring at Russian language and literature]. 3™ ed., Moscow, Prosveschenie Publ.,
1990.400 p.

Ivanova |. P, Tchahoyan L. P, Belyaeva T. M. Istoriya angliiskogo yazyka. Uchebnik. Hrestomatiya.
Slovar. Seria “Uchebniki dlya vuzov. Spetzialnaya literatura” [The history of English language.
Textbook. Reader. Dictionary. “Textbooks for universities. Professional reading” run]. St. Peters-
burg, Lan’ Publ., 1999. 512 p.

Jones D. W. The Dark Lord of Derkholm. New York, Greenwillow Books, 1998. 345 p. (Russ. ed.:
Jones D. W. Temnyi vlastelin Derkhol'ma. St. Petersburg, Azbuka Publ., 2013. 640 p.)

Kuznetsova S. M.[Monosubjectivity rule when using adverbial particles: Language norms and usus].
Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i practiki, 2021, v. 14,n0.12, pp. 3768-3772.(In Russ.)

Mc.Quade P. Gift of Tongues. Best British Short Stories 2019, ed. by N. Royle. Salt Publishing, 2019,
pp. 159-175.

Paul McQuade. Available at: https://www.paulmcquade.com (accessed 10.07.2022).

Rozental D. E. Spravochnik po pravopisaniy i stilistike [Guidebook on orthography and stylistic].
St. Petersburg, Complect Publ., 1997.384 p.

Stasio M. Sarah Caudwell. The New York Times, Available at: https://www.nytimes.com/2000/02/06/
nyregion/sarah-caudwell-60-lawyer-and-author-of-mystery-novels.html (accessed 20.07.2022).

Ulianitskaya L. A., Gorelenko |. M. [Specifics of the use of feminitives in English and Russian
languages on the material of the actual press]. Vestnik Kazahskogo natsional’nogo zhenskogo
pedagogicheskogo universiteta, 2021, no. 4 (88), pp. 100-113. (In Russ.)

Zinovieva Y. S. [The role of gender marked lexical units in the construction of masculinity and
femininity in the discourse of gender oriented glossy magazines (on the material of the Eng-
lish and Russian languages)]. Universum: Filologia i iskusstvovedenie,2017,n0.12 (46). (In Russ.)
Available at: http://7universum.com/ru/philology/archive/item/5313 (accessed 20.07.2022).

18



Pycckas peub Ne 05 | 2023

Russian Speech

C./Pp.19-31

Mpo6neMbl COBpeMEHHOro pycCcKOro A3bika

HparmaqueCKaﬂ KaTeropms Jyimoa
B TECOPUN JINUHDbIX UMECH

Makcrm AHUCMMOBMY KpOH ray3, HaunoHanbHbIit Mccnenosatenbckuii yHusepeuteT
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AHHOTALUMS: B HacTosileit ctaTbe 060CHOBBIBAETCSI BBEJEHME MPArMaTuuecKoit
KaTeropum 1uua Ajist onucanmst QyHKIMOHMPOBAHMS TMYHBIX MMeH. K iepBomy
JIUITY OTHOCUTCSI CAMOTIP€eZICTaB/IeH e, KO BTOPOMY — OOpallieHle, K TPETheMY —
BCe Mpovle YIoTpe6IeH s, KOTOpbIe YCUIOBHO 0603HAUYAIOTCS Kak pedepeHTHbIe.
JIuiioMm HasbIBaeTCs OTpeeseHHas parMaTuyeckast Mo3uIMs B BbICKA3bIBa-
HUM, CBSI3aHHASI C TOBOPSIIVM, aApecaToM WU C YeM-TO/KeM-TO, He SIBJISIO-
HIVMMCSI HY Te€M, HU IPYTUM.

B cTaThe OTMEYaeTCs, UTO MMEHHO BTOPOe JIUIIO0 (00palieHe) MOXKET CUMTATHCS
CUJIbHOJI TIO3MIIMEN, B KOTOPOJi BO3MOKEH MaKCMMaJIbHbI/i Habop BapuaHTOB.
J171s1 IepBOTO M TPeThero Julia CyleCTBYIOT Ollpefie/ieHHble OrpaHMuYeHNs], B
HMX, HalIlpMMep, He PeKOMEHJYeTCsl UCIO0Ab30BaTh JacKaTelbHble U Apyrue
SMOIIMOHATbHbIE BapUaHThI UMeH: AHOptoweuka, CautyneHovka, BepyHuux v T.11.
BbIZIeNIEHHOCTH BTOPOTO JINIIA OOBSICHSIETCS TEM, UTO O6pallieHIe SIBJISTETCSI KOM-
MYHMKaTUBHOJ TOYKOJ, B KOTOPOJ yCTaHABIMBAIOTCS OTHOIIEHUSI MEXAY CO-
GeceIHMKAMN: TOBOPSIINIT X MTpeJiaraeT, a aagpecaT MOXKeT KOPPEKTUPOBATh.
BapuaHTBbI, TATOTEIOIIVE K VCIIOTb30BAHUIO UCKIIOUUTEIBHO BO BTOPOM JIMIIE,
clenyeT OTHECTU K Pa3TOBOPHOI peun.

TakuM 06pa3oM, UCITOJb30BaHVEe KaTerOPUM JUIA /ST JIMYHBIX MMEH I03BO-
nsieT yoo6HbIM 06pa3oM cHopmMynIMpoBaTh MpaBuia BIOGOPA BapMaHTa MMEHU
BMeECTe C COZlepXKaTe/IbHO MHTepIpeTalyei.

K/IOYEBBIE CJIOBA: PYCCKMI SI3BIK, MPArMaTmKa, JUIO, JMYHbIE MMeHa, obpalleHue,
camoIipesicTaBieHme, mosHas popma, kpatkast Gopma, yMeHbIIUTeNbHAsI hopma

Ana umtupoBAHMA: Kponrays M. A. Ilparmaruueckast KaTeropusl Julia B TeO-
puM JIMYHBIX UMeH // Pycckast peub. 2023. N2 5. C. 19-31. DOI: 10.31857/
S013161170028364-9.
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Pragmatic Category of Person
in the Theory of Personal Names

Maxim A. Krongauz, National Research University “Higher School of Economics” (Russia, Moscow),
mkronhaus@yandex.ru

ABSTRACT: The article substantiates the introduction of pragmatic category of per-
son to describe the functioning of personal names. The first person is used for
self-representation, the second person for addressing, whereas the third one is
connected to all other uses, which are conventionally designated as referential.
The category of person is a certain pragmatic position in an utterance asso-
ciated with a speaker, an addressee, or with something / someone that is neither
one nor the other.

The article proposes that it is the second person (addressing) that can be con-
sidered a strong position in which the maximum set of options is possible.
There are certain restrictions for the first and third person, for example, it is
not recommended to use affectionate and other emotional variants of names:
Andryushechka, Sashulenka, Verunchik, etc.

The emphasis on the second person is explained by the fact that addressing is a
communicative point at which relations are established between the interlocutors:
the speaker offers them, and the addressee can correct them. Options that tend to
be used exclusively in the second person should be classified as colloquial speech.
Thus, the use of the category of person for personal names makes it possible
to conveniently formulate the rules for choosing a variant of a name, along with
a meaningful interpretation.

KEYWORDS: Russian language, pragmatics, category of person, personal names, ad-
dressing, self-representation, full form, short form, diminutive form

FOR CITATION: Krongauz M. A. Pragmatic Category of Person in the Theory of
Personal Names. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 5. Pp. 19-31.
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M. A. Krongauz. Pragmatic Category of Person in the Theory of Personal Names

HaCTOsIIIel cTaTbe 060CHOBBIBAETCSI BBEIEHMe IIparMaTMuecKoit KaTero-
pyM IMLa IJs1 ONMcaHusT PyHKIMOHMPOBAHMS JIMYHBIX MMEH. [[JIs1 3TOTO BHAvaje
KPaTKO OMMCBHIBAIOTCS TIOHSATHME JIMYHOTO MMEHM M ero BaskHei e XapakTepu-
CTUKU, @ TAKKe KaTeropus JInIia.

JInuHble umeHa

JIvyHbIe MMEHA TPEACTABISIOT CO60ii 0COOYI0 JIEKCUMUECKYIO KaTeropuio, KOTo-
PYI0 MOXKHO BBIZEUTD CJIEAYIOIIMM CIIOCOO0M: JIMYHbIE MMEHA — 3TO OCOOBIA TUIT
AHTPOIIOHMMOB, & aHTPOITOHVMBI, B CBOIO OU€epe/ib, 0CO6bIN TUIT MUMEH COGCTBEHHDIX.
Takum 06pa3oM, UCXOMHBIM B JAHHOJ I[ETTOYKE OKa3bIBAETCS UMS COGCTBEHHOE, TO
€CTh CJIOBO (MMSI CYIIECTBUTEIbHOE) MY CJIOBOCOUETAHMEe (MMEHHAsI TPYIIa), KOTO-
poe Has3bIBaeT U UAEHTUDUIMPYET YHUKAIbHBI 06BEKT, BhIIENSIS ero U3 psiia Imo-
Io6HbIX. Cpeay COOCTBEHHBIX MMEH 0c000€e MeCTO 3aHMMAaIOT aHTPOITOHMMBI, TO €CTh
COOCTBeHHbIE MMEHA JIIofieii. DTO O3HAYAeT, YTO OHY HA3bIBAIOT U UAEHTUDUIUPYIOT
KOHKDETHOTO YeJIoBeKa MM TPyIy jwofeit. Cpeny aHTPOIIOHMMOB PasiMyaroTCst
JIMYHbIE VIMEHa, BBIAE/SIONe KOHKPETHOTO YeloBeKa, (haMuany, OTYeCcTBa, mpo-
3BUIIA U IpyTMe. BOT Kak ONpenensitoTCst 3T MOHSITHSI B SHIIMKIIOTIEIMSIX.

AHTPOIIOHMMBI:

«Cob6CcTBEHHBbIE IMEHOBAHMS JIIOEH: MMeHa JIMUHbIe, TaTPOHMUMBI (OTYECTBA

WM VIHbIE MMEHOBAHMS MO OTIY), paMuinu, poJoBble MMeHa, MPO3BUILA U

MICeBAOHMMbI (MHIMBUIYaTbHbIE VM TPYIITIOBBIE), KPUIITOHUMBI (CKPbIBa€MbIE

umeHa)» [JIDC, aHTponnoHMMMKa: 36];

«EIVHUYHOE MM COOCTBEHHOE WJIV COBOKYITHOCTh MMEH COOCTBEHHBIX, UIEHTU-

dunmpytonmx yeaoBeka. B 6oee MIMPOKOM CMbICIE 3TO MMSI JII060 TTePCOHBI:

BbIMBILIJIEHHO WY PeanbHoi» [Bukumnenys]L.

JIuuHble MMeHa:

«COLMOMMHTBUCTUYECKAST eIVHNUIIA, PAa3HOBUAHOCTb MMEHU COGCTBEHHOTO,

OIIVH U3 TJIaBHBIX ITEPCOHATBHBIX SI3bIKOBBIX UAEHTU(MUKATOPOB YeIOBEKA WU

KaKOro-11M60 OyHIEeBIeHHOTO CylecTBa’s [Bukumneaus].

B pycckoMm sI3bIKe JMYHbIE MMEHA MPeACTaBIsSIoT c0607 0COBYI0 JTeKCUUECKYIO
TPYIITY, VMEIOIIYIO0 PSIN crienybUIeckuxX XapakTepUCTUK. Bo-1epBbIX, OHM, KaK
IIPaBIUJIO, OMHOCIOBHBI: 3TO CYIECTBUTEIbHbIE C PSIOM CIeln(UUIeCcKIX CBOJCTBS.
Tak, Ha ypoBHE MOP(OIOTMM MOKHO FOBOPUThH O XapaKTepPHOM /i MMeH Ha -a
MM -5 0c060M (haKkyIbTaTMBHOM 3BaTeIbHOM manexke: Maw, Tans, Cepéxc, [Temo.

BO-BTOPBIX, HY’KHO OTMETUTb § MHOTHMX, 0COG€HHO PacipOoCTpaHeHHbIX, MUMEH
6OJIbIIIOE KOJUYECTBO BapuaHTOB. C HEKOTOPOIi [0Jeli YCIOBHOCTY 3TO MOKHO
ObL710 ObI HA3BaTh HOraThIM CJIOBOOGPA30BaHMEM. YCIIOBHOCTb 3aK/I0UAETCS B TOM,

1 O6pauieHne K MHTEPHETY 1 3[1eCh, M BO BCEX OCTAbHBIX C/Tyuyasx — 15 asrycra 2023 roga.
2 B HacToOsLIeli CTaThe PacCMAaTPUBAKOTCS JIMUHBIE MMEHA UCKITIOUNTEIBHO YeNoBeKa.

3 Bcrpewaercst M Jpyroe MOHMMaHMe IMYHBIX MMeH. Tak, B MHTepHeT-sHIMKIonenun «Kpyrocser» md-
HBIM VIMEHEM CUMTAEeTCs] COUeTaHMe MMEHY U OTYeCTBa, MMeHM 1 hamMuInm, MMeHM U MPO3BUIA (CTAThst
«AHTPOIIOHVMMKA»).
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YTO PS, IPMEMOB YHMKAIEeH MMEHHO JIJIsl 9TOI 00aCTy M BPSIJ I MOXKET ObITh
OTHeCeH K CTaHIAPTHOMY CJIOBOOOpAa30BaHMIO, HATIPUMED yCeueHMe HauvyaabHbIX
[JIACHBIX UJIM COMIACHBIX: JIEwa oT Anéwa wnv Bema ot Ceema. 1 ysk COBCEM CTpaH-
HO CUMTaTh €OMHUIIAMM TOTO ke CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO He3a MHOCTPaHHbIe
MMeHa, TeHeTUUeCK) POACTBeHHbIe pycckuM: Mapu wiu Mapu njist Mapus. Kpome
TOr0, PaCCMaTPUBAETCS HE BCE (JIOBOOOPA30BaTebHOE THE3/I0, & JINIIb CYIIeCTBU-
TeJIbHbIE, CTIOCOOHBIE B OIPeIeIEHHOM KOHTEKCTe 3aMEeHSITh Opyr apyra. Euim B
CIydae ¢JI0BOOOPA30BaHMs MMEH HApUIATEIbHBIX Mbl YBEPEHHO T'OBOPYUM O pas-
HBIX CJIOBaX: doM, doMUK, OMUUIKO, JOMUULE Ui T.T1., — TO IJIsl TMYHBIX MMEH, CKopee,
MCII0Ib3YeTCsI TEpMIH BapMaHThI MM Jaxke GOPMbI MUMEHM:

22

2mo 00uH U3 MHO2OUUCNEHHbIX HAPOOHBIX PA32080PHbLIX 6APUAHINOE NPABOCIAE-
Ho20 umeHu CoppoH, yepkosHas popma Copporuti (A. B. Cynepanckast. I ucro-
puu dammnnit // Hayka u skusHb. 2009);

BeposimHo, ysce u3 «Mauiu» necHs 6bi1a nepeumeHosana 8 «Mypky». ITouemy 3mo npo-
U30UL10, pasHble UCTOYHUKU 00BSCHAI0M Nno-pazHomy. OOHU 8bICKA3bI8AOM MHEHUE,
umo ums Mypa 6oiee NpuebIUHO AJis Ye0JI08H020 MUPA — 30€Cb OHO NOb3Yemcs 6ob-
woti NoNyIAPHOCMBIO U UACMO 38yUUm 8 G1AMHbIX NeCHsX, a Nomomy umeHHo Mypxa
8bIMECHUNA 8Ce 0CMAIbHbIE 8APUAHINGL UMEHU 2epouHu npouseedeHus: (B. Pas-
T'YJIbHOB. «JX, MypKa, Tbl MOV MypeHouexk...» // KpumuHanbHblii oTaen. 2011);
My Hasvieaem MeHs «padocms Mos», «ue3ux — #» (OH y MeHsl NPOZPAMMUCI —
3Mo omxadsl8aem omneuamox Ha 8cé:)). Pedko no umenu (kozda 308em u3 opyeoli
KOMHAmMsl uiu netmaemcst 0ocmyuamascsi 00 M0oez20 80CNANEHH020 2He80M Mo32d :),
auacmo... HUKax. Mol noumu 6cé 8pems psaodom, a nomomy Heim HadoOHOCMU 6 0moeb-
HoM o0pauwjeHuu. 5 ezo Ha3b18aK0 BCEMU YMEHBUILIMENbHO-/IACKAIME/IbHBLMU 8apU-
anmamu ez2o umeHu (YKeHuiyHa + my>kumHa: Ilcuxonorust mo68u (hopym). 2004);
Jns HaznsoHocmu hpugedem euje HeCKONbKO WIIoCMpayuti, 20e MOMcHO 8udems pas-
HO00pasHvle couemaHusl ONUCAHHbBIX Bblille MEXAHU3MO08 conocmasieHus: «Propux —
3mo npocmo dpyzas popma cmapozo pycckozo umenu ltopeuti, m. e. I'eopeuti —
FOpuii» [HX 1: 196]; Xan Xynazy — «amo cHoeéa ums eopeuti — I'ypey, eudumo, secema
pacnpocmpatrerHoe cpedu nomomkos Yuneus-Xaua I'eopeus» [HX 1: 224] (A. A. 3a-
Jn3HSK. JIunreuctuka 1mo A. T. DomeHko // Borpocsr si3biko3Hanust. 2000);

B cessmyax ecmv Apméma, anocmon u3 uucjia cemudecsmu yueHukoe Hucyca Xpu-
cma, u mpu Apmemust, 00UH U3 HUX 8eJIUKOMYUEHUK, — aHanudupyem CynpyH. —
Om o6oux umeH 00pa3oewleanacs HapooHas opma Apmém, komopas 3eyuana
enosiHe 071a2038y4HO, HO 8 HUCI0 UACMO 8Cmpeuaiowuxcs He exoound. IToxose,
83J71em NONYJSPHOCMU 3M020 UMEHU C8513aH UMEHHO C IMeM, Umo paHslie OHO HU-
K020a He 6bl10 MOOHBIM U OM Hezo 06pasyemcst 6J1az038yuHas Kpamkas popma
Téma (T. Apednesa, U. TletpoBckuii. Umena Poccun. Kak nmpaBuabHO Ha3BaTh
cBoero pebenka // Pycckuii peroprep. N2 4 (132). 4-11 despans 2010);

Efi no npagy docmanace noauas u ogpuyuansHas ¢opma ee umenu — Mapus,
U HUKOMY U3 ee Onuxcatiulux poocmeeHHUK08, 6Kaouas podumeneli u cecmep,
Oaxce 8 207108y He npuxoduso Hazeams ee Mauwietl, u yx mem 6Gosee MauleHbKoll
(A. Tenacumos. [lom Ha O3epHoii. 2009).
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BakHpIM CeCcTBMEM CKAa3aHHOIO OKa3bIBaeTCs ITOMellleHNe BCeX BapMaHTOB
VIMEHM B OIHY CJIOBapPHYIO CTaThIO B CI0BApsIX IMUHBIX MMeH: [[TleTpoBckuii 1984],
[Cymepanckas 1998]*.

Ha ceMaHTHUeCKOM YPOBHE MOKHO TOBOPUTh 06 OTCYTCTBUM 3HAUEHUS Y JINU-
HbIX MMeH. TouHee rOBOpSI, IMUYHOMY MMeHM He COOTBETCTBYET HMKAaKOe I10CTO-
SIHHOe CBOJCTBO, XapakTepusyloliee ux Hocuteneii. [lo-Buaumomy, K mparmaTuke
CleflyeT OTHECTY pa3inyeHye BOIUIOIIEHHBIX M HeBOIUIOLIEHHBIX MMEH, a TakKe
XapaKTepHYIO JJIs1 BOILIOIIEHHBIX IMYHBIX MMEH B TeKCTe OIpeelIeHHOCTb (CBOET0
pona CKpBITHIN onpefeneHHbll apTukib) ([Kponrays 1987], [[lImenes 1996]).

[17151 HaCTOSILero UCC/IefOBaHNsI BasKHA MPeX/ie BCero BapuMaTUBHOCTb U CUCTEM-
HOCTb JIMYHBIX MMEH, UMEHHO Ha 3TOM $I OCTAHOBJIIOCH ITOApoOHee. TpaguiMOHHO
BXOJIOM B CJIOBAPHYIO CTaThl0 B CJIOBAPSIX JTUUYHBIX MMeEH SIBJISIETCSI TaK Ha3blBae-
MOe ITOJIHOe MM (KaK IPaBMJI0, OHO YKa3bIBaeTCs B I1aCIIOPTe M Ha3bIBAeTCs Iac-
nopTHeIM). B paborax [Cymepanckas 2001], [CycioBa, CynepaHckasi, 1991] Hapsimy
C TIOJTHO¥ TIpe[Iarajoch BBIIEISITh KPATKYIO, WINM COKpalleHHywo, Gopmy, a Bce
oCTaJibHble OOBEIMHSTh IMOJ Ha3BaHMEM YMEHbIIUTeIbHbIX. A. B. CymepaHckas
npeJiaraeT yMeHbIIUTEIbHBIM (hopMaM pa3sHOOO6pa3HbIe CTUMINCTUYECKME XapaK-
TEePUCTUKU: JIaCKaTelbHast, haMuIbsipHas, MOAIpa3sHUBAIOIIAs, TPeHeGPesKUTEb-
Hasl, npe3puTenbHas u T. 1. [Cynepanckas 1969].

A. Bexx6uirkas [Besx6uiikast 1996: 111-112] muier o TOM, UTO B PYCCKOM SI3bIKE
€CTb [Ba TUIIA MOJHBIX MMeH: MapkupoBaHHble (KoHcTaHTuH, Hukomnait, Hatanbs
unu EBreHusi) u HemapkupoBaHHble (AHIpeii, irops, Bepa, Huna). [Ins map-
KMPOBAHHBIX TOJHBIX MMEH CYIIEeCTBYIOT HeMapKMPOBaHHbIE KpaTKye GOpPMBbI:
KoucranTtusn vs Kocts, Hukonait vs Konsi, Hatanbs vs Hataima, EBrenust vs JKeHsi.
Kpome TOTrO, Y MMEHM €CTh MHOTO 3KCIIPEeCCUBHBIX hopM: «Hampumep, ucciaenoBa-
HMe PyCCKOM pa3roBOpHOI peun B ropofie [lense u ero okpectHocTsix (boHpaneTos,
Hannnuua 1970) mokasano, 4TO TaM UCHOIb3yeTcs He MeHee 80 pa3JIMUHbIX 9KC-
MPeCCUBHBbIX CyGdUKCOB, KaKAbIil M3 KOTOPBIX MMEEeT CBOe COGCTBEHHOE Ipar-
MaTuUJYecKoe 3HaUeHue. B muTepaTypHOM SI3bIKE YMCIO OOIIEYNOTPEeOUTETbHBIX
(dbopM JIMYHBIX MMEH, BePOSITHO, O/IVbKe K IBanuatu» [Besx6uiukast 1996: 107].
A. Bexx6uiikast KpUTUKYeT ITOIbITKY MPUIMCATh KaXKI0li SKCIIPECCUBHOM dopme
cBOE 0c060e 3HAUeHMe: «... IePeBOAUTh AECATKY IKCIIPECCUBHBIX KaTeropuii B
omycareibHble IpuUaaraTejlbHble TUIIA ‘JIACKATEAbHBIA” MIM “TIOAApPa3HMUBAO-
muit” — 3aHsaTHe 6e3HafeskHOe U HebmarogapHoe» [Bexx6uikas 1996: 107]. Ona
TI0JIaraeT, YTO «BbIOOP MOXKET B GOJIbINNEHl CTEMeHN 3aBUCETh OT CUIOMUHYTHOTO
HACTPOEHUS TOBOPSIIErO ¥ OT 0COO0TO OTHOIIEHMSI, KOTOPOE OH XOUeT BhIPas3suTh
VIMEHHO B 3TOT MOMEHT, YeM OT KaKMX-TO [IOCTOSIHHBIX KeCTKUX COIVIallleHMii (KaK
3TO OOBIYHO GbIBAaeT B aHIIMIICKOM)» [Bexk6ouiikast 1996: 107].

HesaBucumo OT IoAxopaa cyiefyeT pasandarb Tpy TUIa Gopm: MoTHbIe, KPaTKue
¥ YMeHbIIUTeTbHbIE (KOTOPbIE MOTYT ObITh 00Pa30BaHbI M OT KPATKMX, M OT IMTOTHBIX
dbopwm, Hartpumep, ITempyxa v [Temions). KpaTkue ¢popmMbl HeMapKMPOBaHbI, TO €CTh

4 JIy1s1 BADMAHTOB MOTYT GBITh IIPEAYCMOTPEHBI CChIIOUHbIE CTAThM, HATTPUMED: ANEwa pyc. COKp. K Anexceil
[CynepaHnckas 1998: 28]
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HeJTpanbHbl. YMeHbIINTeIbHbIe (DOPMBI ITOYTHM BCETa MapKMPOBaHBI, TO €CTh BbI-
paskaloT 0Co6YI0 SMOLIMIO MM 0CO60€e OTHOILIIEHME K 00/1afaTeNnto MMeH!. Y HEKOTO-
DBIX MMeH HeT KpaTKuX GOopM, ¥ COOTBETCTBYIOIIYIO (DYHKIINIO BBIIIOMHSIOT IIOJIHbIE
dopmbl. HakoHell, Halo OTMETUTD, uTO B XXI BeKe MMpou30lilia epecTpoiika yIo-
TPeOGIEHNST TIMIHBIX IMEH, UTO BBIPA3MUIIOCH B 9KCITAHCHM TTOTTHBIX (JOPM M COKpalle-
HUM yrotpebnenust Kpatkux [Kpourays, ITunepcku, Tunna6aesa 2020]. B 3akitove-
HJ€ MOYKHO IIPUBECTH HEIIOJIHbIE CIIUCKM BAPMAHTOB KOHKPETHBIX JIMYHBIX MMEH".

o [losHOE UMS:
Mapus (var. Mapos)

e KpaTkue nmeHa:
Mauwa, Mapycs

e VYMeHbIINUTEIbHbIE MEHA:
Mauwxka, Mauryma, MaweHnwka, Maweuxka, Mawox, Mawymxka, Mawouexk, Maus,
Manswa, Manexka, Maneuka, Manwowa, Manéx, Manegpa, Mapycoka, Mapyceuka,
Mapycenvka, Maperowrka, Mapsoweuxka, Mspu (MHOSI3bIYH. aHasior), Mapu
(MHOSI3BIUH. aHAJIOT)...

o (CBsI3aHHbIE MMeEHA:
Mapbs BauHa (c omuecmeom)

e [lomHoe nms:
Huna
e VYMeHbUIMTe/bHbIe MMeHa:
Hunka, HuHouka, Hunyns, Hunok, HuHOH (MHOA3BIYH. aHanor), Huno (MHO-
SI3bIUH. aHAJIOT)
e (CBsi3aHHbIE UMEHA:
Hun BauHa (c omuecmeom)

o [lonmHoe nms:
Anexcanop

e KpaTkue numeHa:
Cawa, Llypa

e YMeHbUIMTENbHbIE MMeHa U TIp.:
Cans, Caneka, Canék, Caneuxa, Cawox, Cawxka, Cawyns, Caweuka, CautyHs,
Hlypux, Ilypxa, Ilypouka, Anuk, Anuuex, Anvka, Aneuka, Aneulox, ANOHUUK,
Anekcawka, Jlekcanop, Anekc (MHOSI3bIYH. aHanor), CaHdpo (MHOSI3bIUH. aHA-
Jior), CaHopux...

e CBsI3aHHbIE MMeHa:
Can CaHpiu (TOMBKO C 3STUM OTYECTBOM)

e TlonHoe M4
Andpeti

e VMeHbIINUTETbHbIE MEHA
AHopetika, AHOpeliuuk, AHOproula, AHOpioxa, AHOpiowKa, AHOpOH (MHOSI3bIUH.
a”aior), JpwHns, powa, [owa...

5 B omucaHue 106aB/ieHa KaTeropys CBSI3aHHbIX MMeH, KOTOPbIe UCIIOb3YOTCS TOJILKO BMECTe C OTde-
CTBOM (MHOIa KOHKPETHBIM).
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Karteropus nuua

Kareropust muija MCIonab3yeTcsi BO MHOTUX SI3bIKax, M B PyCCKOM B TOM YMCIIe,
KaK rpaMmmMaTuyecKkass KaTeropus rjiaroja, a TakkKe KakK IIparmMmaTmiyeckas KaTe-
ropusi, XapakTepu3ymIias JMUHble MeCTOMMeHMsI. BoigeeHHbIe MeCTOMMEeHUS
MepPBOTO ¥ BTOPOTO JIUIIA YIIOTPEOISIIOTCS 171 0003HAYEHUST YYACTHUKOB PeUeBoii
CUTYaLUN.

Bor kak onpenesnser kareropuio auua u ee sHaueHus O. Ecriepcen [Ecniepcen
1958: 247]: «Takum 06pa3oMm, MOIJIMHHOE MIPOTUBOIIOCTABIeHNEe OyIeT Caenyo-
miee: (1) muiio roBopsee, (2) U0, K KOTOPOMY OOpallleHa peub, 1 (3) 10, KO-
TOpOe He SIBJISIeTCS HY TOBOPSIIMM, HY a[pecaToM peun. B rmepBom Jiniie roBopsiT O
cebe, BO BTOPOM — O JIMIIe, K KOTOPOMY O6GpallleHa peub, a B TPeTheM — O TOM, KTO
He SIBJISIeTCS] HY TeM, HU IPYTUM». DTO OTIpe/ieJIeHNe CTa0 KIaCCUIeCKMM.

ITo cymiecTBY, OHO Xe UCIIONAb3yeTCs AJIs I1lia iarosia B [Pycckasi rpamMaTyka
1980: 636]: «<Mopdonoruyeckast KaTeropusi JIuia — 3TO CUCTEMa IPOTMUBOIIOCTAB-
JIEHHBIX JIPYT APYTY PSAOB (HOPM, BbIPAsKAIOIIMX OTHECEHHOCTh VI HEOTHECEeH-
HOCTb JeMCTBUS K yYaCTHMKAM pedyeBOro akra. @opMbl iniia BEIPASKAIOT OTHECEH-
HOCTb JIe/iCTBUSI K roBopsiemy (popmsl 1 uiia), K cobecemHUKY (popMbl 2 Iniia)
WM K JIUITY, KOTOPO€e He SIBJISIETCSI HU TOBOPSIIIMM, HU COGECemHMKOM, a TaKkKe
K HeopmylieBjJeHHOMY Tipeamety (bopmbl 3 ynia)». CyIiecTBEHHO, UTO (OPMBI
1 1 2 muia TpUHIUIIMAIBHO OTAMYAIOTCS OT 3-10: «@opMbl 1 1 2 JI. KaK BbIpaskato-
11Me OTHEeCeHHOCTh IeiCTBYUS K YUaCTHMKAM pPeueBOT0 akTa IIPOTUBOIIOCTAaB/IeHbI
dbopmam 3 71. Kak He BbIpasKaloI}M TaKoi OTHeceHHOCTU» [Tam ske].

O mecTouMeHMsIX ke B [Pycckast rpammaTuka 1980: 531] HanmcaHO, UTO «JTNY-
Hble MeCTOMMEHMS IeISITCS Ha MeCTOMMeHMs TIePBOTO JIULIA — S, Mbl; MeCTOouMe-
HMSI BTOPOTO JIULAa — Mbl, 86l U MECTOMMEHMUS TPETHETO JINLa — OH (OHd, OHO, OHU)»,
a Takke, UTO MeCTOMMEHME 51 yKa3bIBaeT Ha JIMIIO TOBOPSIIIee, a MECTOVMEHME Mbl
yKa3bIBaeT Ha JIUII0, K KOTOPOMY 06palaeTcsi TOBOPSILINIA, T. . Ha cobeceqHMKA.

O. EciepceH mpOTMBOIIOCTAB/ISIET IPAMMAaTUUECKOe U TIOHSITUITHOE JIUII0, TOBOPSI
0 TOM, UTO CYIIECTBYIOT 3aMeHUTEeNM CTAaHAAPTHOTO BbIPaXkeHUs MOHSITUIHOTO
muna [Ecriepcen 1958: 252-254 . Tak, BIOGIeHHbII MOKeT CKa3aTh «MOSI JOPO-
rasi» MM «MOsI IEBOUKa» BMeCTO «BbI» (my darling, my own girl), To ectb hopmasb-
HOe 3-e JINII0 COOTBETCTBYET MOHATUITHOMY 2-MYy.

9Ty UJIer0 MOKHO pasBUTh CaeAyiomyM o6pa3oM. CYIIeCTBYIOT U BIIOJIHE pe-
TYJISIpHbIE HEMECTOMMEHHBIE CIT0CO6bI 0603HAUEHMSI YUaCTHMKOB PeUeBOil CUTya-
LMY, B YaCTHOCTY C TIOMOIIbIO MMEH COGCTBEHHBIX. DTO IMPOMUCXOIUT, KOTIa JIFOIU
3HAKOMSTCST U TIPEICTABISIOTCSA, a TakKke Korma cobeceMHMKM 0OpamialoTcs ApyT
K Apyry. B manbHeiieM mpeagaraeTcsl pasanyaTh yroTpe6neHns IMUHbIX MMeH
TpeX TUIIOB, COOTBETCTBYIOMIMX TPeM 3HAUeHUsIM KaTteropuu juia. Takum o6pa-
30M, CAMOITPeICTaBIeHie OTHOCUTCS K TIePBOMY JIMILY, 06paiieHre — KO BTOPOMY,
a Bce Tpoune yrnoTpediaeHus — K TpeTbeMy. [locnequnit Tum s 6yay Ha3bIBaTh
pedepeHTHBIM YIIOTPEOIEHMUEM.

[TepBoe MMII0: CaMOIIPEe/ICTaB/IEHEe
30pascmaytime, (a1 —) AHdpeii ITempos.
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BTopoe nuiio: o6paiieHne
AHOpeli, mot cOan sk3ameH?

TpeTbe AUI0: HasbiBaHMe (pedepeHTHOE YIIOTpebIeHe)
AHOpeii ce200Hs1 cOan IK3ameH.

Takum 06Pa30M, 3/I€Ch JUIOM Ha3bIBAE€TCS OINpefeNeHHas MparMaTudecKas
MO3MIIMS B BbICKa3bIBaHMM, CBSI3aHHAS C TOBOPSILIMM, aipecaToM WK C YeM-TO/
KeM-TO, He SIBJISIOIIVMCSI H/ TeM, HU IPYTUM. [I7151 ITMYHBIX MUMEH BbIJe/IeHe TPex
TaKMX MO3ULINI OMPaBIaHO CeAYIOLUMMM COOOpakeHUSIMU. Bo-TIepBbIX, TMYHbIE
MMeHa UCIOMb3YIOTCS BO BCEX TPEX MO3UIIMSIX, HO, BO-BTOPBIX, BHIOOP BapMaHTa/
(hopmbl BO MHOTOM 06YC/IOBJIEH TTO3UITUET].

Tak, obpaleHe MOXKeT CUMTATbCSI CUIbHOI TO3UIIMeN, B KOTOPOil BO3MOKEH
MaKCMMaJIbHbII HA6OP BapMaHTOB.

B mosuiuu o6palieHus MOTyT MCITOb30BaThCsI JIacKaTelbHbIe, GaMUTbsIpHbIE
" BOOOGIIIe JTI06ble 9MOLMOHATBHO MapKMpoOBaHHbIE MMeHa. CTPOro roBopsl, AJis
obpaiieHns (BTOPOTO JIMIA) HEeT HUKAKMUX OOIIMX OTpaHUYEHMIA, TO ecTb B ITOIi
TTO3UITVY MOYKET OBITh MCIIONb30BAH 0607 BApMAHT UIMEHM.

OrpaHnyeHust CBSI3aHbl C KOHKPETHBIMM PEUeBbIMM CUTYaLUSIMMU, KOTIa HE0O-
XO[IVIM YYeT afpecara 1 OTHOIIeHu ¢ Hum. Hampumep, Hesb3st 06paTuthes Mawika
i MaweHwka, [lemoka vy ITemeHsKa K MaIo3HaKOMOMY UeJIOBeKY, a pu obpa-
IIeHNY K COOCTBEHHOMY Pe6eHKY WM 6113KOMY APYTY eBa JI YMECTHO VICTIONb-
30BaTh IOJHbIE MapKMPOBaHHble MMeHa Enuzasema vinu KoHcmanmuH, XOTs, KaKk
y3Ke CKa3aHOo BbIIlle, B TIOCJIEAHYE TeCITUIETHSI 30Ha YIIOTPeOIeHNST TIONHBIX MMEeH
cTasia 3HauuTenbHO mupe [Kponrays, Iunepcku, Tunnabaesa 2020].

B mopTBepxkaeHMe cka3aHHOTO NpuBeny nocT IMmutpus Banagumuposuua Cu-
YMHABBI B COIMATbHBIX ceTssx (11.12.2013): «...uTo umsa CBeTa, TOMUMO OObIYU-
Horo “CBer”, uMeeT CJI0BOOGPA30BaTE/bHbIN 3BATE/bHbIN MagexK: “CBeruk”. Tak
obpaiaiTcst (KpoMe, MOKET ObITh, KAKMX-TO COBCEM pa(MHMPOBAHHBIX KPYTOB,
KOTOpbIe “6ecuT”) COBEPIIEHHO CTAHJAPTHO MPAKTUUECKM KO BCEM, KOTO 30BYT
CeToii (M KpaifHe peKo TaK MX Ha3bIBAIOT B TpeTheM Juiie). [Togo6Has “Myx-
CKas” S13bIKOBAsl Urpa eCcThb U C pAOOM Apyrux uMeH (JleHok, Hatycuk u T. 11.),
HO OHM ¥ GJIM3KO TaK He PYTMHHBI ¥ OBIIETIPUMHSITHI IpU obpamieHun. Buaumo,
MOIXBaYeHO M TIePeOCMBICJIEHO HapMiaTeabHOe obpalieHue (KOTOpPoe “CIioii,
He CTBIOVICE”)».

BbIcKkasbIBaHMe B COLMAIBHBIX CETSIX He TO/KHO OBbITh B ITOTHON Mepe HayuHbIM,
MO3TOMY HeT CMBbICJIa BCTYIIaTh B HAYYHYIO JUCKYCCUIO U OCHIapUBATh yTBEPXKae-
HMe o CBeTuKe Kak 3BaTelbHOM Majexe. CKopee MOXKHO IOA1epKaTh U0, UTO
dopmel Tumia Ceemux, JleHok, Hamycux TSTOTEIOT K ITO3UIMM BTOPOTO JINIIA U KpaiiHe
penKo UCIONb3YIOTCS B APYTUX MO3ULIMSIX.

[MpencraBissich, TOBOPSIINIA, KaK MTPaBUIIO, UCIIOIb3YeT TOT BAPUAHT, KOTOPBIA
MpeAToYNTAET B KauecTBe 06palieHust 10 OTHOLIEHUIO K cebe. OqHAKO 3[eCh Ipu-
CYTCTBYIOT CWJIbHble OTpaHMUEHMSI Ha J1100ble SMOIMOHATbHO MapKUPOBaHHbIE
dbopmbl. TTOHSATHO, YTO MparMaTUUeCKye 3arpeThl He SIBISIOTCS abCOMIOTHBIMMU,
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HO UX HapylleHue BjeveT 3a coboii orpeneneHHbii 3h(eKT, B 4aCTHOCTH, CO3IAeT
crenduyuecKoe MpencTaBiIeHe 0 HapyIluTerne.

CamormpescTaB/ieHre C MOMOIIbIO IKCIIPECCUBHBIX GOpM I[lemioHsUUK WUIU
MauwyneHska KpajiHe MaJOBepOSITHO, HO €C/IM TaKoe BCe-TaKy MPOUCXOAUT, TO
9TO MMeeT MparMaTuieckue MocaeCTBUS, eClIU Pedb UIEeT O B3POC/IIOM UeloBeKe.
Mo mocnencTBUSIMY MMeeTCsI B BUAY OpMMUPOBaHMe MHEHUSI 06 3TOM UesloBeKe.
CaMo 9TO MHEeHMe MOXET 6bITh JOBOJIBHO Pa3HOO6Pa3HbIM. MOXKHO 3aIO03PUTh
MIPeACTABIISIIONIErocs: B MHGOAHTWIBHOCTI, MAHEPHOCTU VJIM B SKETAaHUU CJIUIIKOM
OBICTPOTO TIepexofa K GJM3KMM OTHONIEHUSIM U T. 1. Takoe caMOIpeiCTaB/IeHNe
BCTpEeYaeTcs] B MOJIOJEeXXHOI CpeJie, UTO, MO-BUAMMOMY, JODKHO CBUIETETbCTBO-
BaTh O PACKOBAHHOCTU U OTCYTCTBUM KOMILIEKCOB. VcIIomb30BaHMe 3KCIIPEeCCUB-
HOTO BapMaHTa MMEHM Ha JIMYHOM CTpaHMUIIe, YTO MOKET ObITh TTPUPABHEHO K Ca-
MOITPeACTaBAeHMIO, XapaKTEePHO U IJIS1 COLIMAIbHbBIX ceTeli: Janryneyka Boikosa,
Mamysbka CrimpyHa, TaHonbka @unurnosa, Mumans VIBaHOB (BO3pacT 1Py 3TOM
MOXKeT ObITh CAMBIM pa3HbIM). YIIOTpebieHMe TakKMX MMEH BCErIa CO35aeT «CTpaH-
HbII» 3¢ deKT, 0co6eHHO B coueTaHuu ¢ haMmIneii.

BbI60p KOHKpeTHOro 3¢ deKTa 3aBUCUT OT MHOTUX (GaKTOPOB, HO B JIIOGOM CITy-
yae KaKoi-To HeoObIuHbIN 3QdeKT OymeT uMeTb MeCTO. BeposiTHOCTD BbI6OpaA TO¥
UM MHOM (PopMbI MOXKeT pas3anvaTtbcs. Tak, caMOMpencTaBaeHe C TOMOIIbI0
dbopmbl Baduk HaMHOTO BeposiITHee, UeM C TOMOIIbIO 6ojee SMOLMOHATbHO Ha-
rpy>keHHO¥ opmbl Baduuka.

BoiiesIeHHOCTh YYaCTHMKOB KOMMYHMKAIIMY B CJTydae MepBbIX ABYX JIUII JOCTU-
raeTcst ¢ TIOMOIIbI0 OCOGEHHOCTE! CUTyaluu (TTPOTSIHYTasl pyKa, KMBOK, B3IJIS)
MV PEUEBbIX KOHCTPYKIIMIT (O6palieHye Kak Mo3uIs).

B cityuae TpeTbero JiMiia MCIIOAb3YIOTCS 60siee Wi MeHee HeiiTpaabHast HOMM-
Hauysl. OgHAKO BapMATUBHOCTD OOJbIe, UeM TMpU caMollpencTaBieHnu. [oBo-
psILIMii MOXKeT MCIOAb30BaTh B KauecTBe pedepeHTHOro ymorpebinenus: ¢hop-
My obpaiieHusi. IIpuBeny CTaTUCTUKY MO YIOMSHYTBIM BbIIIe SKCIIPECCMBHBIM
dbopmam.

Tak, B OCHOBHOM Kopimyce HalMoHaabHOTO KOPIIyca PycCKOro sI3bIKa (Iajee
HKPSI) BcTpeTwinch ciemyroliye 3KCIpeccuBHble (GOpMBbI IMUHBIX MMeH: C8emuk,
Hamycuk, JleHok, JIusok, Tanowa, MauiyieHbKa.

®opma Hamycuk Bcrpetwiachk 11 pas B 5 Tekcrax, 13 HuX 8 pa3 BO BTOPOM JIMIIE.
2 pa3a CBSI3aHbI C HEYTaYHBIM CaMOIIPe/ICTaBIeHNEM

[Hatanbs (keH, 50, 1953, uckyccrBoBen)] YydecHo, dduk! [Tonoc] — Ja? A Bawe

ums nosgonsme y3name? [Hatanbsi (keH, 50, 1953, uckyccTBoBen)] — A meHs

308ym... Hamycuxk. [l'onoc] — Xu-xu-xu... Kak unmepecHo... Ilpamo cpasy —

Hamycux? — Ho Bbt 8edb moxce He Idyapd! (U. JlucoBckas. Hukorma s1 He O6ymy

TI06UTH... 2003).

W muiib OMMH TIPUMED CBSI3aH ¢ pedepeHTHBIM YIIOTpeOaeHeM:

Hamycuxk mo u deno ecnneckugaem pyuonkamu: «Kaxk kpacugo! kax eKycHo!»
(B. CrapkoB. [IlHeBHUK. 1963-1964).
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Taxk ke U IJIs1 OCTAIbHBIX (OPM: OUEBUIHO TSITOTEHME KO 2-MYy JIMITY, HO BCTpe-
YaIOTCSI TEKCTHI, Te SKCIIpeccuBHasK Gopma peryssipHO UCIIONb3YeTCs B 3-M JuIe:

B amom mMomeHm oHa npusHandace cebe, umo NpuULIa co0d UMeHHO padu 3mux
cn108. — QueHdb usmMeHUnCs1, — npodonxcuia Kams, noddepicusas Hauamyio uepy. —
To ecmb 8b121.0UM OMJIUUHO, HO KAKYI0 OHU C NANAWKOL MOUM XPeHb HeCym — 3mo
npocmo xecme. [la, Kcmamu, — 80py2 6CnOMHUNA OHA, — CmubHblii JIeHOK co-
6upanca mebe 380HuUmMb. Ipum, umo-mo eaxcHoe. CmunvHetii JIeHOK ObLia ap-
Koli O710HOUHKOTI 3a mpudyams u omeeuanda 8 ynoMsaHymom medua-xonouHze 3a
oceewjeHue ceemckoli wu3Hu; B obujecmee CmunwsHozo Jlenka — desyuwiku mozoa
yiHce OeCKOMNPOMUCCHOU, HeycmaHHo pabomaiowjeli Ha ceoe doOpoe ums, — OHU
€oOpanucey 6710 K 2ybepHamopy, Ho JIeHOK ymMyOpunacey npuzaauieHus nomepsmo,
u cdenana 3mo, KOHEUHO e, CMUIBHO — NO owUbOKe 8bI0POCUNA 8 MYCOPONPOBOD
(A. A. YTkuH. [lopora B cHeromaz. 2008-2010).

B sTom npousBenenun ¢opma JleHok BeTpeuaetcst 17 pas, MHOTIA B COYETAHUU
C MIpUjaraTelbHbIM CMUMbHbIL B MYXXCKOM DOJie, UTO YCUMIMBAET CTUIUCTUYECKUIL
3 dekT. 3TO BOCIIpMHMMAETCS KaK YCTOMUYMBOE IPO3BUILE, TOTyUEHHOE T10 Tep-
BOMY YIIOMMHAaHMIO, B KOTOPOM JIa)Ke IJIarojl COIIacyeTcsl II0 MY)XCKOMY POJLy.

Hem, He noHams, 20e ubu mym c108d, 83auMONpoOHUKuUiUe, 0801iH020, 8UOUMO,
aemopcmea. Onamo JIU30K He Mumo MeHs nonucanda. Tak oHa MHOU nonucAna
pocuepKom 00HUM 800XHOBEHHBIM, NPEBPAMUB MEHS 8 20PCMKY MAYH0 CO8EPUIEHHO
neneHouHslx co6? (B. BononuH. IloBeCTh BpeMEHHBIX JIET).

B stom npoussenenue hopma Jluzox ynommHaetcst 12 pa3. Tak aBTOp Ha3blBaeT
CBOIO 0Yb-MJIZIEHIIa, MHOTIAa KaJaMOypHO CTalKUBAsl ee UM C CYIIeCTBUTENb-
HBIM JIU30K:

JIuzok npubasuna 6 3mom 200y Poccuto He Ha 00uH JU3OK, Hem, — HA yesoe
NOKoJIeHUe U Ha YeJIylo MO nomepssulyocs 0sL10, uzbezHysuLyo MeHs mak paso-
pumeJsibHo cmpauiHo Jii0606s (B. BonoayH. [ToBecTb BpeMEHHBIX JIET).

B aTux mpou3sBefeHMsIX MUCIIONb3yeTCsl TI0C/IeloBaTe/IbHAsI KOMMYHUKATYBHAS
cTpaTerusi. ABTOp MCIIOJIb3yeT 3KCIPeCcCUBHYI (HOpMYy MMEHU B TPETbeM JIuie,
YyTOGBI BBIPA3UTH IGO0 CBOE OTHONIEHYE K TIEPCOHAKY, MO0 OTHOIIIEHME KPyTa ero
3HaKOMBIX.

[Ipumep apyroit KOMMYHMKATUBHOM CTpaTerny NpeACcTaBieH B CTaThe B )KypHae
«Cronuuar, roe popma Ceemuk 10 pa3 BCTpevyaeTcs B 3-M JIUIIE:

— U3 wixonwl ewe He npuwina. Yuumcsi. Mol, KOHEUHO, HECKOJIbKO NepeHepeHUU AN,
HO credyroujue 360HKU YCNOKOUIU Hac. /[060auHO Gbicmpo 00pasoeancs npeded-
pumenvHobili CNUCOK U3 WeCMHAdyamu 83pocibslX U 6NOJIHE CO3HAMNENbHBIX 2PaC-
JdaH, Komopasie NPoCUIU Hasvleams ux max: Bonoods, Cawa, /luzox, Mucsiu, Matix,
BoeaH, Cepexka, Jlexa, AHmoxa, Cmac, Ceemuk, nhpocmo AHopeti, BypOviKuH,
Anexc, Tama u Canek; Tonvko yuacmHuua nod #16, compyoruya 6anka CeemaHa
Foudapernko (Ceemuk), xeHuwjuHa, HanomuHawouas xpam Xpucma Cnacumenns,
3aseuna, umo He comHesdemcs 8 ceoeli nobede; CeemuK Heucmoscmeosad,
HO He 3abvleana dasambv UHMEPBbI0 U 00208apusamuvcs o écmpeue; Ceemux
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CBOUM MOWHBIM 031000UCMCKUM 2010COM NM02yOUla AUPUHECKYI0 UHMOHAYUK
Geccmepmiuozo npoussedenus “TIo0 Kpblaom camonemad 0 4eM-mo noem 3eaeHoe
Mmope matieu”» (Cuactbe cpenueit Tsokectut // Ctonuia. 24.11.1997).

O6bsicHeHMe BbI6Opa GOPMBI COIEPIKATCS B TIEPBOM IIPUMepe: yUaCTHUKM KOH-
Kypca IpOCWIM Ha3bIBaTh UX MMEHHO TaK, — TO €CTh BIGOP OCHOBBIBAETCS Ha Ca-
MOITPeICTaBIeHNY, KOMUUHOM ellle U TOTOMY, uTO hopma Ceermux Majo MOAXOAUT
L7151 SKeHILMHBI, N310I0MCTKYU 1 BeTMKaHIIN.

B 06bIYHOM pa3roBope TroBOPSIINIA, BbIOMPas GopMy MMEHM B TPETheM JIUIIE,
MOXKeT BbIOMPATb HACTPOIKM: Ha cebs U Ha cobeceIHNUKA, TO eCTb MCIOIb30BATh
MOTeHIMaNIbHOe obpaieHue. Tak, B pa3roBope ¢ Yy>KMM UeJI0BEKOM MOXKHO Ha3bl-
BaTh CBOETO Y3Ke BBIPOCILETO peOGeHKa JIackaTelbHOI OpMOi MMEHH, T. €. TaK, KaK
cobeceTHUK He AOKeH 06paliaThcsl K HeMy, a MOSKHO, HA000POT, MCITOb30BaTh
MTOJTHOE MMSI C OTYECTBOM, TO €CTh KaK Obl PEKOMEHIYs COOeCeTHNKY «ITPaBUJIb-
HOe» obparnienue. [10-BUAMMOMY, IIMPOKOE MCIIOIb30BaHME TOMAITHETO MIMEHMU
B pedepeHTHO MO3UIMM MOKET CITOCOOCTBOBATH €0 BBIXOAY 3a IMpeIesibl ce-
MeHOJ KOMMYHMKAaLVN.

B mpouenype HACTPONKM MOTYT YYMTHIBATHCSI HE TOMbKO TOBOPSIMIA U
azpecart, HO ¥ CIyIIaloliye, TO eCTh JIOAY, IPUCYTCTBYIOIIMEe TIPY pa3roBope, HO
He SIBJISIOLIVecs] HelTOCPeCTBeHHbIMI aJipecaTaMi BbICKa3blBaHMSI. B mpuHIuIIe,
TOBOPSIIMIT TIPU BHIOOPE BapMaHTa MMEHY MOKET UCXOAUTD U U3 UX TIPUCYTCTBUS
M HACTPaMBaTbhCS HA HMX (O MPOTMBOIIOCTABIEHMM apecaTa U CAYMIAIIINX CM.
[Clark, Carlson 1982]).

Takke yMeHbIIMTeAbHAsA opma B pedepeHTHOI MO3UIUY MOKET UCIIOTb30-
BaThCSl B HEKOTOPBIX COOOIIECTBAaX (BK/IOYAS CEMbIO) IJISI pas3/IMUeHUsI JII0ei ¢
OIVMHAaKOBBIMM MMeHaMM, HAIIpUMep, B OJHO TMHTBUCTUYECKOI ceMbe JKeHa Ha-
3bIBaeT MyKa Anéula, a cbiHa Alewlok. B apyskecKoit KOMIIaHUY MOTYT Pa3auvaThCs
Hpa v Hpuwixa, Cawa u CaHovka.

B XymoskeCcTBEHHOII UTEpaType aBTOp TakKke MOKET BhIOMPATh HACTPOIKM, TO
€CTb BbIOMpaTh pedepeHTHOe MM KaK ObI OT JIUIIA ITepcoHaxka:

Bpems om 8pemeHu Haw nocmapesuiuti u o6pro3zuiuti zepoti 6ydem yxooums 6 3anoii
u mozda ezo nrb6umsie JIrodbauia u AHIomKa, xyoeHokue, 671e0Hble 0e80UKU C 6ONb-
wumu enazamu, 6yoym 3abupams y Hezo epaguH u 2080pums ymonsiruje: «He Hado,
nanouka...» (M. b. bapy. «He nuiiercs nposa, He IULLETCS»).

[TpoucxomuT CBOEro pofa MmparMaTuieCcKuit CIBUT, 3aMeHa (GopM, XapaKTepHbIX
ILIST TPEThEro Jauia, GopMamu, XapakTepPHbIMM JJIsT BTOPOTO, IPY 9TOM C Pa3HbIX
rmo3uiuii. Takoit mparMaTU4ecKuii CABUT GJIM30K MOHSITUIO «3IMITATUSI», KOTOPOE
ucrionb3oBast C. KyHo [1j1s1 XapaKTepUCTUKM UAEHTU(GUKAIMY TOBOPSIIETO C yYaCT-
HMUKOM u3yaraemoro cobertust [Kuno 1976], [KyHo, Kabypaku 1979]. Peub uzet o
CITIOCOOHOCTYM B3IVITHYTh HA MUP IJIa3aMU JIPYroro YeJoBeKa UM OTPaKeHUU 3TOit
CITIOCOOHOCTY B SI3BIKE.

WTax, crpaternu Bbi6opa GopMbl MMEeHM B 3-M JMile MOTYT OCHOBBIBATHCS Ha
CBOe0Opa3Hoi IuTaIuu 1-ro 1 2-ro JIniia, To eCTh GopM, KOTOPbIE YITOTPEOISIeT IO
OTHOUIEHMIO K YeJIOBEKY ero OKpyKeHMe (BKJII0Uast MM MCKII0Uasi TOBOPSIILETO),
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16O TIpearaeT MCIOAb30BaTh OH CaM. ITO MOXKHO CUMTATh IIParMaTUIeCcKUM
COBUIOM. B 060MX cityuasix sKcrpeccuBHast popma okasbIBaeTCst AOMOTHUTETbHOM
XapaKTePUCTUKOI TepcoHaka. B 1eJI0M ke MOKHO CKa3aTh, UTO B 3-M JIMIIE WC-
Mob3yeTcs MO0 HeiTpanbHasi GopMma, Jinbo 3KcrpeccuBHAsT ¢GopMa, 0OGBIYHO
UCIIONb3yeMast B KaUeCcTBe 06palleHNsl MM CAMOIIPeACTaBIeHNUS.

3akntoueHune

Teopust TPeX JIUIT IMYHBIX MMEH TI03BOJISIET YIOOHBIM 06pa3oM chopMyIMpoBaTh
MpaBuJia BbIOOpA BapMaHTa MMEHY BMeCTe C COepsKaTelbHOM MHTepIpeTalnei.

B cTraThe OTMevYaeTcst, YTO MMEHHO BTOPOE JIUIIO MOKET CUMTAThCS CUTbHOI 10~
3UIMelt, B KOTOPOi BO3MOKEH MaKCHMabHbIi HAG0P BapuaHTOB. [IJis TepBOTO U
TPEeThero JINIia CYIIEeCTBYIOT ONpee/ieHHbIe OTpaHMUYeHNs], B HIX, HallpUMeD, He
PEKOMEHIYeTCsI MCIIOb30BaTh JIaCKaTeIbHbIE U IPYTHe SMOIMOHATIbHbIE BapuaH-
ThI UMEH: AHOpiouleuka, Bepynuux v T.11. ECJiu ske Takve BapMaHThI BCe ke BCTpeya-
I0TCSI B TIEPBOM M TPEThEM JIUIIE, STO BHI3bIBAET OIPEeIEHHbII MTparMaTnyueCcKuii
acddexT 1 onpenensieTcst 0CO6bIMM KOMMYHUKATUBHBIMM CTPATETHUSIMU.

BbIZie/IeHHOCTb BTOPOTO JIMIIA OOBSCHSIETCS TeM, UTO ObpalieHue SBIISIeTCS
KOMMYHUKATUBHOM TOUYKOJ, B KOTOPOJ yCTAHaBJIMBAIOTCSI OTHOLIEHUS MEXAY
cobeceqHMKaMM: TOBOPSIIMIL UX TIPELJIAaraeT, a afpecaT MOKET KOPPEKTUPOBATh.
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AHHOTALMS: CITOBO Kcmamu akKTUBHO GYHKIMOHMPYET B YCTHO IIOBCEIHEBHO peun

32

1 MOXKET BOCIIPMHMMAThCS CTyLIATeNsIMU B KaueCcTBe CJIoBa-«Iapasutar. OmHaKko
of06HOoe yIoTpebIeHe STOM eIMHMUIIBI OCTAETCS 32 pAMKaMU ee JIEKCUMKOTpa-
bnueckoro onvcanus. B HacTosIel cTaThe HA MaTepyuaie pevueBbIX KOPITYCOB,
a Takke aBTOPCKMX 3aIlyCeli OKpYysKalolleil peun pacCMaTpUBAIOTCS CeMaHTU-
yeckue, QyHKIMOHAIbHBIE U CTPYKTYPHbIE OCOOEHHOCTY MCC/IEAYEMOTO CIOBA.
Tak, ObIJIO BBISIBJIEHO, UTO B YCTHOM peum Kcmamu BbIpaskaeT CyObeKTUBHO-
Mofa/IbHble 3HAUeHMsl ‘aKLEHTMUPOBaHUe BHYMAaHMs CIyIIaTeNns’ ¥ ‘HeCOOTBET-
cTBUe oxkugaemomy’. OcHOBHas (PyHKIMS JTaHHOTO CJI0BA — COeMHUTENIbHAS
OHO MOKET CBSI3bIBATh KOHTAKTHO M AMCTAHTHO PAcCIIOJIOKeHHbIe PerifKu,
a TaKoKe IKCTPATMHTBUCTUUECKYIO MH(GOPMAIIMIO Y BHICKA3bIBAHME TOBOPSIIETO.
IMoMuMO coemMHUTENbHOM QYHKIMM, KCMamu MOXeT BO3BpalllaTh BHMMaHMe CO-
GecemHMKa K paHee CKa3aHHOMY WM BBOIMUTb HOBYIO TeMy pasroBopa. Heymecrt-
HBIMM TIPEJICTABJSIOTCS CIeIyIolIe YIoTpebaeHus 3To equHnIbl: 1) ecin
CBSI3b KOMITOHEHTOB BbICKa3bIBAHMSI TTOHSITHA TOJIBKO TOBOPSIIIEMY, 2) B 3HaUe-
HUM ‘HECOOTBETCTBUME OKMOaeMoMy’. KpoMe TOro, B CTaThe OMMCHIBAIOTCS KOM-
MYHUKATUBBI Kcmamu, Kcmamu da / 0a kcmamu, a Takke TaKue KOHCTPYKIINMA,
Kak <kcmamu 3Haeulb (3Haeme), (umo)>, <kcmamu o + X>, <kcmamu Hacuem + N>,
<kcmamu no nogody + N>, <kcmamu npo + N>. TToimyueHHbIe CBeJJleHMsI MOTYT Hail-
TU OTpaskeHMe B ITPOEKTe «0OHOBJIEHHO» CJIOBAPHOI CTAThM Ha CJIOBO KCmamtu,
a TaxKe 0Ka3aThCs I0JIe3HbIMM [1JIsI ITOITOTHEHMS JIMHIBUCTUYECKUX 6a3 JaHHBIX,
B IPAKTHKe IMPeIoiaBaHus COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA, PYCCKOTO SI3bIKA
KaK MHOCTPAHHOTO U B MPaKTHUKe TIepeBoJia PYCCKUX TeKCTOB Ha APYTUe SI3bIKNU.
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Kstati (For Good Measure),

Which is Not Always a Good Measure:
the Specifics of the Use of the Unit
in Modern Oral Everyday Speech

Anastasiia A. Prokopenko, Saint Petersburg State University (Russia, Saint Petersburg),
prokopenko_aa@list.ru

ABSTRACT: The word kstati (by the way, for good measure) actively functions in oral
everyday speech and can be perceived by listeners as a junk word. However, such
use of this unit remains outside the scope of its lexicographic description. This
article examines the semantic, functional and structural features of the word kstati
on the material of speech corpora, as well as the author’s notes of the spoken
speech. Thus, in spoken speech kstati expresses subjective-modal meanings of
‘accentuation of the listener’s attention’ and ‘inconsistency with the expected’.
The main function of this word is connective. It can connect closely and distantly
located replicas, as well as extralinguistic information and the speaker’s utter-
ance. In addition to the connective function, kstati can return the interlocutor’s
attention to what was previously said or introduce a new topic of conversation.
The following uses of this unit seem inappropriate: 1) if the connection of the
components of the utterance is clear only to the speaker, 2) in the meaning of
‘inconsistency with the expected’. In addition, the article describes the communi-
catives kstati, kstati da / da kstati, as well as such constructions as <kstati znaesh’
(znaete), (chto)>, <kstati o + X>, <kstati naschet + N>, <kstati po povodu + N>, <kstati
pro + N>. The information obtained can be used for a new lexicographic descrip-
tion of the word kstati and also be useful for replenishing linguistic databases.
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In addition, the results of the study can be used while teaching modern Russian,
Russian as a foreign language or translating Russian texts into other languages.

KEYWORDS: semantics, everyday speech, parasite-words, communicative, discourse
formula, construction

FOR CITATION: Prokopenko A. A. Kstati (For Good Measure), Which is Not Always
a Good Measure: the Specifics of the Use of the Unit in Modern Oral Everyday
Speech. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 5. Pp. 32-44.DOI: 10.31857/
S013161170028365-0.

BseneHue

B nepuop «iekcukorpagmuueckoro peHeccanca koHma XX — Hauvana XXI Beka»
[[IpuembiineBa 2020: 58] cioBapHO# GuKkcanyy YCTHOM peun yaessieTcsl MOBbILIeH-
HOe BHMMaHMe — KaK 00BbeKTY, paHee B IIOJIHOI Mepe He OMMCAHHOMY. DTOMY CITO-
COOCTBOBAJIO ¥ CO3TaHVe KOPITYCOB 3aMyceil yCTHO peun, KOTOpbIe IPeoCTaBUIN
HOBbI€ BO3MOXKHOCTY )15 M3yUeHMsI SKMBOJ KOMMYHMKAIMN. Y3Ke «IIepBble HabIio-
JleHUsl HaJ, JKMBBIM MaTepuanoM [0Ka3all, YTo poBepka Ha KOpITyce caMbIX, Ka-
3a710Ch ObI, OUEBUIHBIX M OOIIEIIPMHSTHIX IMHIBUCTUUECKUX YTBEPKAEHUI MHOTA
MIPUBOAUT K MHTEPECHBIM U [T0POJi HEOXKMJAHHBIM pe3y/IbTaTaM, UTO [103BOJISIET 10-
CTaBUTb 334aUy IlepecMOTpa Ha KOPITYCHBIX JaHHBIX 8cex (KypcuB aBTopa. — A. IT.)
HaKOIUIEHHBIX K HACTOSIeMy MOMEHTY JIMHTBACTMUECKUX CBefeHui» [bornanosa
2012: 72]. Hanbosnee 4yBCTBUTENbHBIM K M3MeHEHUSIM, a [IOTOMY U Hauboree HTe-
PEeCHBIM IS MCClefioBaTeei SIBsIeTCsl TeKCUUeckyit ypoBeHb SI3bIKa.

CJ10BO Kcmamu aKTUBHO (PYHKUIMOHUPYET B YCTHOI MTOBCEIHEBHOI PeUM U MOXKET
BOCIIPMHMMATBCS CYLIATENSIMU B KauecTBe ¢106a-«napasuma» [Jlesoutuna 2020].
OpHako nomo6HOoe YIIoTpebieHne 9TOi eIMHUIIBI OCTAeTCS 32 paMKaMM ee JieK-
cukorpaguueckoro onucanus. Tak, HarpuMep, B 4-XToMHOM «CJioBape pyccKoro
A3BIKa» JIJIsI KCMAmu BbIIEISIOTCS TPY 3HAUeHMsI: B KauecTBe Hapeund (1) ‘B ymau-
HbIii, HY>KHBIM, TIOAXOOAIINI MOMEHT, K MeCTY, BOBpeMs’ U (2) ‘TIONb3YACh CIIy-
yaeM, 3a0[JHO C ueM-JI., BMecTe ¢ TeM’. «IlepudepuiiHyIo» 30Hy CJIOBAPHOI CTaTbu
[BormanoBa-Bernapsa 2020] 3aHuMaeT kcmamu (3) B 3Ha4eHUM BBOJHOIO CI0Ba
(06BIYHO B COUETAHMH C TVIAT. CKA3AIMb), KOTOPOE YIIOTPeOISIeTCsT « 17151 0003HaUeHMS
TOT0, UTO JaHHAsI (hpa3a TOBOPUTCS B CBSI3Y C TOJIBKO UTO CKA3aHHBIM, B JOTIOTHEHE
K HeMy» [EBreHbeBa 1986: 143]. AHanu3 MaTepuaa YCTHON peun NOKa3bIBAeT, UTO
Yy KCmamu HeCcKOIbKO 60/blile ceMaHTUYeCKUX, GYHKIVIOHATBHBIX U CTPYKTYPHBIX
0COBGEHHOCTEN B CPABHEHMY C TEMU, UTO OTMEUEHbI B TONKOBBIX ctoBapsix!. Ommca-
HUIO 9TMX 3HAUeHUt U QYHKIMIA, a TaKKe KOHCTPYKIINMIA, BKIIOUAIOIUX KCmamu,
M TIOCBSIILleHa HacTosiasi cTaThbsl. VICTOUHMKOM MaTepuasa Ajisl UCCaeL0BaHus
MOCTY>KmUIM yeTHbIN nogkoprryc (YII) HanpmoHanbHOro Kopiyca pyccKkoro sI3bIKa
(HKP) [https://ruscorpora.ru], KOpIyc MoBcegHeBHO yCTHOM peun «OnuH pe-
yeBoit eHb» (OPII) [https://ord.spbu.ru] 1 aBTOpcKKe 3amnucu ycTHoii peun (YP).

I HekoTopble 13 HajifIeHHbIX 0COGEHHOCTEN OTPaskeHbI ellle B Xy0KeCTBEHHO nTeparype XIX Beka (CM.
roppoGHee: [BapaHos, lo6poBombekuii 2018)).
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[Ipexxme yeM MepeiTu K aHalIM3y COBPEMEHHBIX YIIOTPe6IeHMit UCcaeayeMoro
CJIOBA, HY’KHO KPaTKO CKa3aTh O Pa3BUTUM CEMaHTUKU 3TOW eIVHULIbI B UCTOPUN
PYCCKOTO SI3bIKA.

PasBuTne ceMaHTUKM CNOBa KCMaAmu B pyCCKOM SI3blKe

CnoBo kcmamu 06pa3oBajioch OT CYLeCTBUTENbHOrO cmams B dopme . 1.
C TIPeJIOroM K M CHavasia GyHKIMOHMPOBAJIO KaK Hapeuye. [lepBoe yrioMuHaHue
06 aToM coBe BcTpevaetcs B «CnoBape Akagemun Poccuiickoii» [CnoBapb Aka-
nmemuu Poccuiickoit 1794: 711]. B crapopycckom nonkoprryce HKPSI o6Hapysku-
JIOCh CaMOe paHHee YIoTpebyieHne KCmamu B KauecTBe Hapeuwsl, JaTUPOBaHHOE
1686 rogom:

1) A umo, 2(0)c(y)d(a)pv, Tlonkpam IpaHkuH ¢ mosapuwju, u mebm, 2(0)c(y)o(a)peo,
3emau nocmynunc(s) 8 cene Tonkoem, u ma, 2(0)c(y)0(a)ps, 3emas MONKOBCKast
K meoeu, 2(0)c(y)0(a)ps, 3emau kemamu npuuiia ([pamoTKa NpuKasymMka
0. CrenanoBa u ctapoctsl E. JIykbsiHOBa U3 1. ['paHkuHa 1 1. Bomo6yesa).

OcTaeTcst akTyaJabHBIM BOIIPOC O CEMaHTMKe CI0Ba CMams, OT KOTOPOTO Mpo-
usonuio kcmamu. Tak, A. H. BapanoB u [I. O. Jo6poBOIbCKMII TIPeAIIONaramrT,
YTO B JAHHOM CJlyyae CyIeCTBUTEIbHOE CMmams MOXKeT COXPaHSITh ITIarobHYI0
CEMAHTHUKY U ObITh, TAKUM 0OPa30M, CBSI3AHO C MUieeil ‘cTaHoBIeHus’ [BapaHoB,
Ho6poBonbekuii 2018: 35]. Kpome TOTO, 3TO CJIOBO MOKET MMETh 3HaUeH1e ‘MeCTo,
ToJNIOKeHMe, pebbiBaHKe’ [BapaHos, Jo6poBonbekuii 2018]. I[To muenuio E. B. OT-
KMIbIY, 3HAYEHME CJIOBA CMamps — TPUYMHA, TTOBOM, crtocod’ [OTkuabiu 2017:
10-11]. CroBapHas cTaTbsd Ha kcmamu B «TOTKOBOM C/I0Bape PyCCKOTo SI3bIKa» MOJ,
pen. . H. YirakoBa OTChIJIa€T YMTATENS K CYIIeCTBUTEIBHOMY CMAms B 3HAUEHUN
‘mpunnyme, IPUCTOMHOCTD; HYXKAA ; IPUIMYHO, IIPUCTOMHO; HY;KHO' (pasea., ycmap.)
[YmakoB 1940: 497]. To ke 3HaueHMe 6610 3aPUKCUPOBAHO 1 B «TOKOBOM CJIOBA-
pe >KMBOTO BeIMKOPYCCKOro si3bikax» B. Y. Hansa: «Cmamo, 1afb, TONKb, IpUindie,
MIPUCTOIA, UTO KCTATU, BITOPY WU UAETH Kb MbCTy 1 K biry» [[Janb 1882a: 318]. [Tpu
9TOM TIpUJIaTaTeIbHbIe NPUCMOLIHBIL Vi NPUTUUHDIL B 9TOM CJIOBape MMEeIOT OO ii
KOMITOHEHT B 3HaYeHMsIX — ‘C006pasHblit, cooTBbreTBenbIit’ [danb 18826: 437,461].
VunuTpiBasi ceMaHTUKy Hapeuusi kcmamu 1o «CnoBapio Akamemun Poccuiickoii»
(‘K0 BpeMeH!, Bb MOPY, IPUINYHO’), MOKHO IIPEOTIOKUTD, UTO CEMAaHTUIECKUM
MICTOYHMKOM JIJIS1 KCMAmu MOIJIO TIOCTYKUTh U CIOBO CMAMb B 3HAUCHUM ‘TIPUIIU-
Yue, MPUCTONHOCTE, T. €. TO, YTO COOTBETCTBYET, TOAXOANUT YeMY- VJIU KOMY-JT160.

Ve B XVIII Beke kcmamu 1iepelio B KjacC BBOLHBIX CJI0B ¥ YaCTULL, T. €. TIOf -
BEpIVIOCh 2PAMMAMUKAAU3AyUU>, 0 YeM CBUIeTeIbCTBYIOT NaHHble «CoBaps pyc-
ckoro s3bika XVIII Beka» [CnoBapsp pycckoro s3bika XVIII Beka 2000: 60]. B sTom
CJIoBape Kcmamu Kak 4acTUIa BXOAUT B YCTOMUMBOeE coueTaHue Kcmamu Jiu, KOTo-
poe yIoTpe6/sieTcsl B 3HaUeHMM BOCKIMIIATETbHOI MV BOITPOCUTETbHOM YaCTUIIbI
[IJIs1 BbIp@XKeHUSI COMHEHMSI, HeCOTIacusl.

2 Ton, epammamukanu3ayueli TOHUMAETCS «yTPaTa CJIOBOM JIEKCUUYECKO CaMOCTOSITE/IBHOCTU B CBSI3U
C MIPUBBIYHBIM yIIOTpe6IeHeM ero B CIyke6HOI GyHKIMM» [AxMaHoBa 1966: 110].
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B coBpemeHHOI XMBOJ peun, KaKk MMoKasaa aHaau3 maTepuasna, KCmamu Toxe
COMMKaeTCs C MOJAIbHOM YaCTUIIEei, BBICTYIIAsl IPY 9TOM B IPYTUX 3HAUEHUSIX.
PaccmoTpuM GYHKIMOHMPOBaHMeE JaHHOI eIVMHUILIBI B MaTepuasie NCCaeI0BaHMS.

3HaueHusa u PyHKLMM CNOBA KCMAmMU B COBPEMEHHOM YCTHOM NOBCEAHEBHOM peyn
Kaxk yKe ObIIIO CKa3aHO, TOJIKOBbI€ CJIOBAPM PYCCKOTO f3bIKa OTMEYarT, UYTO
Kcmamu KaK BBOOHOe C/IOBO YHOTDEGH}IETCH I 0003HAYEeHNS TOTO, YTO OJaHHas
d)pasa TOBOPUTCA B CBSI3UM C TOJIBKO YTO CKAa3aHHBIM, T. €. KC(mamu BBICTYTIA€T B
poiin CBA3YIOLIEro CcpeacrBa OJyisi KOHTAKTHO PaCIIOJIOXEHHDBIX BBICKA3bIBAHMUIA.
O,ZLHaKO B YCTHOIZ peunr Kcmamu MOKeT COeAVHATDb U AIPYyTe KOMIIOHEHTbI:

e IMCTAHTHO PACIOJIOKEHHbIE PEIUIMKY OIHOTO MM HECKOIbKIUX TOBOPSIINX;
e OKCTPAJMHTBUCTUUECKYI0 MHDOpMaNuio (KOMMYHMKATUBHYIO CUTYaIUiO
VIV HaJTM4Me O6IIMX IJ1st coO6eceTHMKOB (POHOBBIX 3HAHMIA) U BbICKa3bIBaHME
TOBOPSIIETO.
[Ipy sTOM KCmamu, BBITTOTHSISI COEOVHUTEIbHYIO0 (QYHKIINIO, BBIPAKAET CYOheK-
TUBHO-MOJAIbHbIE 3HAYEHUS
e ‘aKIEHTMPOBAHME BHMMAaHUA CIyLIaTeNs’,
e ‘HECOOTBETCTBME OXUIAEMOMY’.

3HaueHue ‘aKIeHTMPOBAHME BHUMAHMS CIyIIaTe/s’ MoApasyMeBaer ogdep-
KMBaHMe TOBOPSIIIYIM aKTYaJIbHOCTY COOGIaeMoro, MpyuBjeueHe BHUMAHUS CO-
6ecemHMKA K COOGIIEHNI0. DTO 3HAUEHMe HabIomaeTcsT y UCCIeayeMoro cjioBa B
pasHbIX QyHKIMIX. Tak, HampUMep, KCMmamu MOXKeT BO3BpalllaTh BHUMaHue CITy-
IIaTesst K TOMy, 4TO ObIIO CKa3aHO paHee, ¥ TaKMM 06pa3oM CTPYKTYPUPOBATD X0
06I1IeH s, YKa3bIBaTh Ha OTHOIIIEHME MEXKIY COOOIIeHeM 1 TeMOJi pa3roBopa:

2) som Kcmamu 8epHéMcs K Koppynyuu 8 Asepoatioxcare (YP)3

* KOMMEHTapuii: peus Iyia 06 MMeHax;
3) Hy mak 3mo mak cepvé3HO / OMCMOUHUK / Kcmamu / 51 mak u He nousana /
Muxaun cépocun ece pomoepagpuu? oH xe mHe ckazan Ceemnana HukonaesHa /
a copouty (OPI)%;
4) — Hy 8CE-MaKu MOXcHO / HA00 NO2OHAAMb €20 //
— a 20e ... uzpyuleHvka ?
— a s He 3Hato / 20e //
—a/ay Acu kemamu 20e koHyepm 6ydem? (OPII)
* KOMMEHTapuii: mepes, STUM peub 1iia 06 Ace.

PaccmatpuBaemMoe 3HaueHMe peaau3yeTcs U B YCJIOBUSX, KOTa KCmamu CBSI-
3bIBAET KCTPAIMHTBUCTUYECKYIO MHDOPMAINIO (KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAINIO)
C BbICKA3bIBAaHMEM TOBOPSIIIETO:

5) a skycHo naxnem kcmamu (YP)

* cuTyalysi: B MarasmHe pe6eHOoK HIoXa UTPYIIKY C apOMaToOM;

5 IIpumepsl, MapKuUpOBaHHble YP, — M3 IMUHBIX 3aI11Celi aBTopa.

4 3pech u Janee Bce KOHTEKCTHI U3 Kopryca OPJI mpuBogsTcs 6e3 crenuaabHbIX 3HaKOB U Pa3MeTKM,
KakuMu 0popMIIeHbI OPUTMHAIbHbIE PAcIIM(bPOBKY MaTepuaa.
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6) — npumepHo mo /umo s 8udes / 0a / HO OHU ...
— Hy amom cumnamuyHwtli Kemamu maxkoti (OP/I)
* cuTyanusi: cobeceIHMKY BbIOMPAIOT PIOK3aKy B MarasiuHe,
7) Hy s nonumaio/ umo 6s18aiom QuisMsl U noJyulue/ HO U 3Mom Huuezo/ Kcmamnu
nocmompuy/ Ha yaiuye cHee évinan/ max kpacuso (YII HKPSI);
8) 8006we Hob IMoOYuUli / noHumMaews ? // Mapus / mak Henwv3s // mym Kcmamu
meoli xo0 / Hy dasatime / da (OPLI)
* cuTyanysi: co6eceTHUKY OTBJIEKINCH OT UTPBI B TOMUHO.
B KavecTBe 3KCTPAIMHTBUCTUYECKOI MHMOPMALIY, KOTOPYIO aKTyaIM3UPYeT
CJIOBO KCMamu, MOXKET BBICTYIIATh M Haau4ye y Co6eceTHNKOB 001X (HOHOBBIX
3HaHUIL:

9) kcmamu gvl 3atiyy ceasanu umo-mo? (YP)

* KOMMEHTapPUIi: TOBOPSINNI MMeeT B BULy UTPYIIKY B BUAE 3aiilla, KOTO-
PYIO CIyIIaTe/IbHUIA Bsi3a/la HECKOIbKO MecsIlieB Ha3a,;

10) kcmamu s 3asmpa udy 3a edoti kumatickoii (YP)

* KOMMEHTapUii: CIylIIaTeTbHUIA M3yUaeT KUTANCKNUI SI3bIK U KYJIbTYDY,
YTO U3BECTHO FOBOPSILIEMY;

11) Hy da nocuumame Hado 8 «JKcene»/ oopmums U nouumams HeMHOZ0.
A mbl/ Kcmamu/ max u He pacckasan/ Kaxk y meos euepa 20CIK3ameH npouie
(VI HKPS);

12) — 4 moxce max pewuna. B koHye KOHY08/ pabomy MOXCHO U 8 Opy2oM mecme
Hatimu.

— Koneuno!
— Kemamu/ a umo y Onveu mam c susoti? He 3naews? (YII HKPSI).

B cirydae eciu CBSI3b SKCTPAIMHIBUCTUYUECKON MH(POPMAaLy C BbICKa3bIBAHUMEM
He OueBUIHA JIJIsT cOOeceqHKa, TOBOPSILMIA BBIHYKIEH MOSICHSITD, IIOYEMY JaHHast
MHGPOPMAaINS TPUXOIUTCS KCTaTH:

13) — kakue modenu mol cmpouuis ?
— paduoynpasnsiemsie /
— HY Kcmamu mol 86om ¢ Baneti He o6ujancs? ¢ JIyKosiH08bIM? M0 NPOCMo
K paduoynpasnisiemsim mMooensm // oH xee 3aHumancs ... (OPL).

DaKTUYECKH, KOTIa TOBOPSIIINIA aKTyaau3upyeT ob1iye a1t cobeceTHUKOB 3Ha-
HUSI, OH BBOJIUT C IIOMOIIBIO KCIMamu HOBYIO TeMy pasroBopa. Ciyniareni, He o6a-
Jaloniye STUMM 3HaHMUSIMY, He MOTYT B ITOJTHOJ Mepe MOHSITh, O YeM UIET PeUb.

BcTpevaroTcst M COBCEM «UMCThIe» CTyday BBeIEeHMsI HOBOJ TeMbI PasroBOpa, KOraa
BBOIJMMOE C ITOMOIIIBIO KCMamu BbICKa3bIBaHMe 0ObEKTUBHO HM C YEM He CBSI3aHO:

14) — A ¢pomo ecmb ¢ koHyepma?
— Hem.
— Ox. Kcmamuy/ na namHuyy y me6s Kakue naaHst?
— Xopouwuti sonpoc. S He 3Hal/ KaKue y MeHsl Ha Ce200Hs NaHbl daxce.
— Hy ecmb masa/ umo 8 «Cmupke» 6ydem uepams Luadse (YIT HKPS).
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B nipumepe (14) kcmamu SIBASIETCS 110 CMBICIY KCTATU TOJIBKO JIJIST caMOrd ro-
BOPSILIETO, TAK KaK C IIOMOIIBIO0 3TOTO CI0BA OH CBSI3bIBAET CBOE HaMepeHue Ipu-
I7IacUTh cobeceHUKA HA MEPOTPUSITIE C BOITPOCOM O TOM, KaKue y CayIIaTess
IJIaHbl. BUOMMO, MUMEHHO TaKue yIoTpe6MeHNusT Kcmamu BOCIIPUHMMAIOTCS Kak
CJIOBa-«Iapas3uThI».

HeyMeCTHBIM KaskeTCs U KCmamu B 3HAU€HUM ‘HeCOOTBETCTBME OKMUIAeMOMY’,
KOTOpOe MapKkupyeT MHGOpMaIio, He COOTBETCTBYIONIYIO, [T0 MHEHMIO TOBOPSI-
11ero, OKUIAHUIO CIIyIIaTessl, Cp.:

15) — U xak Bam nokasanaco #usHb JIEHUHZPAOCKASt N0 CPABHEHUIO C HCU3HDBIO
ManeHvkux 20po0os/ kak sIpocnaev?
— Kcmamuy/ s 6bina oueHs pasouapoeana/ nomomy umo ece/ JlenHuxepad/
JleHuHepag... (YI1 HKPS);

16) — kak Ha yruye?
— HopmansHo kcmamu (YP)
* KOMMEHTapUii: KOHTEKCT ObLT 3aIMCcaH 3MMOI1; TOBOPSIIMIA C ITOMOIIbIO
Kcmamu yKasayl Ha HECOOTBETCTBME OXXIIaeMOro, I10 ero MHeHMI0, OTBeTa
TUTIA X07100HO, 66MPEHO U T.TI. CO CBOUM COOOIIEeHMEM;

17) — moxcem / oH dypak?
— gvlensi0um HopmanvHo kemamu (YP);

18) — mut 2080puuIL MapMUH?
—da
— TIOTOMY YTO TaK B cepOCKOM?
— He u3-3a amozo kcmamu (YP);

19) — eom cetiuac notioém c mo6oti
— s ewj€ He yeepeHa kemamu (YP).

[IpencraBnsieTcsi BOSMOKHBIM TOBOPUTH O Tepexofe CI0Ba KCmamu B TaHHOM
3HAUEHUM B KJIaCcC MOAAIbHBIX YaCTHL®, TAK KaK B 3TOM YIIOTPe6IeHUM OHO TIOJTHO-
CTBIO YTPAUMBAET JIEKCMUYECKYI0 1 TPAMMAaTUYeCKYI0 CBSI3b C COOTBETCTBYIOLIMM Ha-
peurieM B 3HAUEHWM ‘B YIAUHbII, HYKHBIN, TOAXOISIINIT MOMEHT, K MECTY, BOBpPeMs’
Y TIO3TOMY B TTOZOOHBIX KOHTEKCTAX 0 CMBICTY IIPUXOIUTCS SIBHO HEKCTATH.

PaccmaTtpuBaemMoe CI0BO COMMKAETCS C MOJA/IbHOI YaCTULIeH elle U IIpyu 130-
JIMPOBAHHOM YIOTpeBGIeHUN: B OTBETHO PeIuIMKe I1aJiora IJisk BbIpaKeHMs peak-
LMY Ha BbICKa3bIBaHMe cobecemHyKa. Takue yroTpe6aeHus CJIOB, B TEPMUHOIOTUN
N. A. llapoHoBa, Ha3bIBaOTC KommyHukamusamu [lllaponos 2009], cp.:

20) — A kakas y me6s 6ydem ¢pamunus?
— A kcmamu! (YP)
* KOMMEHTapuii: peub O ITOMOJIBKE;

5 BoIpaxkeHue Cy6beKTUBHO-MOJIaIbHbIX 3HAUEHMIT COMKAeT KIACC BBOIHbIX CJIOB € MOJATbHBIMMU YaCTH-
amu, cp.: «BBoHbIE CT0BA <...> 00BEAVMHSIOTCS CcrienndnUecKoii 1 eIMHCTBEHHOI /sl HuxX (yHKIMeit,
MIPOTMBOIOCTABIISIONIEN MX BCeM JPYTMM KJIaccaM CJI0B ¥ COMVBKAloNeil MX ¢ MOLAIbHBIMM YaCTUIIAMM:
OHM BCErZa TaK WM MHave XapaKTepu3yloT coobIiaemMoe ¢ O3MIMit TOBOPSIIEr0, BHIPAsKAIOT OTHOLIEHVE
roBOPSIIEro K cooburaeMomy» [Pycckast rpammaTyka 1980: 229-230].
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21) — Cnpocu y Heé / umobbl oHa He oOudendace.
— Hy som kemamu (VYP);

22) — Bcé nokassieaem / umo MHe 31mo He Hado.
— Bom kcmamu (YP).

B Momo6HBIX KOHTEKCTaxX KCMamu BBITIOMHSIET MParMaTUUecKyio (QYHKIIUIO:
C ero MOMOIIbIO TOBOPSIIINIT MTOAUEPKMBAET BaKHOCTD MPEAbIAYIIEro Co0bIIe-
HUsI, 0OpallaeT BHUMAaHMe CIylaTeeli Ha TOMbKO YTO cka3aHHoe. TakuM 06pasom
KOMMYHMKATIB BbIPAXKAET OLIEHKY MpeAlIecTBYoIei periMki. B aToit yHKImMn
Kcmamu MOXKET COYeTaThCsl C APYTMMU MOAAIbHBIMU YacTuiiamu (a, Hy, 6om),
KOTOpbIE YCUIMBAIOT €TI0 IPAarMaTU4ecKoe 3HaueHue.

TToMUMO M30AMPOBAHHOTO YIOTPe6IeHNsI, B YCTHOM peuu KCmamu akKTUBHO
(YHKIIMOHUPYET U B COCTaBe Pa3IMUHBIX YCTONYMBBIX COUETAHWI, KOTOPbIE pac-
CMaTpUBAIOTCS B CIeyolIeM paszere.

KoHcTpyKumu, BKAOYaKOWme kcmamu

B Hacrosimieit ctaTbe 10J, KOHCMpYKYuell TOHMMAaeTCcs] BOCIIPOM3BOAVIMOe BbIpa-
sKeHMe, obnagatoniee GopMoii U comepskaHeM, KOTOpOe COCTOUT U3 TIOCTOSTHHOV U
repeMeHHOJl 4JacTteli. Takoe IMOHMMaHMe KOHCTPYKLMM COOTBETCTBYET OMMCAHUIO
MOAOOHBIX eUHUI] B pamKax Teopun pammatnky koHctpykumii (IK) [Fillmore
et al. 1988, Paxunuua, Kysnerioa 2010]. B maTepuane HacTOSIIIErO MCCIeIOBAHNUS
ObUTM BBISIBJIEHBI CIeYIOIINe KOHCTPYKIVN:

o <kcmamu 0a>/ <da kcmamu>,

e <Kcmamu 3Haeuls (3Haeme), (4umo)>,

o <kcmamu o+ X>/<kcmamu Hacuem + N>/ <kcmamu no nogody + N>/ <kcmamu

npo + N>.
PaccmoTpuMm uX 1o MOPSIAKY.

<Kcmamu 0a> / <0a kcmamu>
It MOATBEPXKIEHMST PEIUINKYM cobeceIHIKa, COTIachs ¢ MpeaoKeHreM TOBO-
PSILINIT 9aCTO UCTIONb3YET BhIpaskeHust <kcmamu da> v <da kcmamu>°, Tparmatiu-
YyeCcKoe MX 3HaueHe MOKeT ObITh YCMIEHO MOAAIbHBIMM YaCTULIAMMA d, HY, 801N
23) — CImuMu ... ¢ 8epxHeli 00excdoli 6vL10 bl KNACCHO //
— Hy 0a/ kcmamu (OP[I);
24) — Eii nem 60 // [Ins meHs 3mo monodas // Y MeHsi mame CIMoJibKo.
— Bom kcmamu da! (YP);
25) — OHu ¢ Kameti ygudsimcs.
— Kcmamu da (YP);
26) — A ecau HUMKU 83Mb MOHbUIE U CNULbL NOMOHBLUE/ 8000Le ObL10 Obl 300P06O.
— Hda/ kemamu (YI1 HKPS);

6 MHTepecHo, 4TO B YCTHOI peun He yIoTpe6/sieTcs BhIpaxkeHue <kcmamu Hem>. MOXHO MPeIIoNoKUTb,
YTO 3TO CBSI3aHO C BHyTpeHHel popmoii ciioBa kemamu. Eciv cornmacuTbest, 4T0 CeMaHTUIeCKMM MCTOUHMKOM
IUISL KCMAmu TOCTY3KMUIIO CTI0BO CMAms B 3HAYEHUM ‘TIPUIIMYYE, IPUCTOMHOCTE, TO TOTIA COYeTaHme <KCma-
mu Hem> TIpenCTaBisieT co60i CBOeo6pasHbIii OKCIOMOPOH, TaK Kak KCIamu ToApasyMeBaeT, uTo BBOAMMasT
uHbOpPMALIMS COOTBETCTBYET CUTYALIMY, & Hemm, HAIIPOTUB, BbIPAsKaeT 3HAYEeHVe OTPULIAHYSI, OTCYTCTBYSL.
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27) — Moxcem/ notidem nonpobyem noo6edaem.
— A/ 0a kemamu. Moicno (YII HKPSI)
* KOMMEHTapuii: B TaHHOM MpuMepe <da Kcmamu> BbIPaXKaeT coracue
C IIpeyIoKeHeM CobeceqHIKa.

ITaHHbIE eIVHUIIBI MOSKHO KBAIM(PUIIPOBATh KaK KOMMYHUKAMUBbL. K HUM MOSKHO
TIPUMEHUTD U TePMUH OuckypcueHast opmyna (Id), KOTOPbI TaKKe UCTIONb3YeTCsI
I 0603HaUEHMsI 3aKOHUEHHOJ OTBETHOI peruiMku B auanore. OmHaKo, B OT/IN-
Yyue OoT KOMMyHUKaTuBa, 1D Bcerma sBsieTcss HEOIHOCIOBHOM U peain3yeT pas-
HbIe BapMaHThI OTBETOB 0d/Hem Y OLeHKY coobiaemoro [XKykosa 2021]. CornacHo
C. 10. >KykoBoit, [I® IBISIOTCS 0CO6BIM KJIACCOM KOHCTPYKIIMIA ¢ TOUKM 3peHust TK.

<Kcmamu 3Haews (3Haeme), (umo)>
B ycTHOI peun paccMaTpyBaeMyro KOHCTPYKIIMIO 00pasyIoT KCmamu Kak BBOJHOE
CJI0BO, KOTOPOE TIPUCOeVHsIeT MH(MOPMALIMIO 110 TOBOLY TOIBKO UTO MM paHee CKa-
3aHHOI0, a TaKKe hopMa 3HAellb/3Haeme, BJISIOIAsACS NPAzZMAMUUecKUM MapKepom” :
28) — A kak mam/ Puma noxusaem/ kcmamu?
— A Kcmamu/ 3Haeub/ s e€ HedasHoO mackana K cebe domoli/ nouna mym
scacmuHosvim uaem (YIT HKPS);
29) — Anéun/ mot yuumaocsi-mo ewjé Hem?
— A y MeHs/ kcmamu/ 3Haeme/ uéué/ Hy/ 1 oymana/ s 8 KOHye ceHmsaops 6yoy
yuumscs... (YII HKPS);
30) — A oH 003s1CHs MHe He 20e 910/ a KAk 30ecs Ha Haguzamope coenams.
— A! Hy/ kcmamu/ 3Haeuts/ MHe Kaxemcs/ ujac 3mo oueHs jozuuto oydem.
A 'y mea Hemy depxcamesis 0na Hasuzamopa? (YIT HKPS).

B cocraBe JaHHOV KOHCTPYKIMM KOHTAKTHbBIE IJIATOJIbI 3HAEUWIb/3HAeme TIOMO-
raloT TOBOPSIIIIEMY CTPYKTYPUPOBATD CBOIO peub. [IOMMMO CTPYKTYPUPYIOILEi, 3TU
MapKepbI BbITIOJHSIOT eIlle ¥ METAKOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIVIO, KOT/IA 1Ie/IbI0 I'0O-
BOPSAILETO SABJIAETCS YCTaHOBJIEHME WM MO AepyKaHe KOHTAKTa ¢ Co6eceIHMKoMS.
MO>KHO CKa3saTb, YTO 3a pacCMaTpMBaeMOI KOHCTPYKIMel B YCTHOM peuu 3aKpert-
JisieTcs CTyskeO6Hast QyHKUMS, TPUOIMsKeHHas K QYHKIMM BBOJHOTO COUETaHMS.

<Kcmamu o + X> / <kcmamu Hacyem + N> / <kcmamu no noeody + N> / <kcmamu npo + N>

ITpuBemeHHbIE KOHCTPYKIMM 0ObeIVMHEHBI YACTUYHBIM COBIaZeHueM (GOpMbI
¥ OGLIMM 3HaUeHVMEeM, KOTOpOe MOXHO CHOpMyaMpoBaTh TaK: STU BbIpasKeHMUs
MPeNICTABIISIIOT CO60Ji TeMy CIeYIOIIEro BhICKA3bIBAHMSI, KOTOPAs TaK VI MHAYEe
CBSI3aHa C TOJBbKO UTO WJIM paHee CKa3aHHBIM. [lepeMeHHast YaCTb KOHCTPYKLIMIA
MOKeT 6bITh 06pa3oBaHa pa3HbIMM CITIOCOOAMM, TAK KAK OHA TECHO CBsI3aHa C JIEBbIM

7 Tlon, npazmamukanu3ayueti TIOHUMAETCS TIPOLIECC, <KOTZIA B €CTECTBEHHONM Peuyt OmpejieieHHble rpaMMa-
THyeckre GHopMmbl, OTAEIbHbIE JTIEKCEMBI MIEPEXOAST Ha KOMMYHMKATUBHO-TIParMaTIeCcKuii yPOBEHb SI3bIKa
M CTAHOBSITCS CYTY6O NPArMaTMUECKUMY eIMHULIAMY, BHIPASKAIONVIMM Pa3IMYHbIe DAkl TOBOPSIIEro Ha
OKPY3KAIOIIYIO AeiiCTBUTENIbHOCTD U MMeIoLMMHU (GOpMY CaMOCTOSITE/IbHBIX BbICKa3bIBaHMIi» [BornaHoBa-
Bernapsit 2014: 10]. OGbuHast iekceMa IIPeBPaIaeTcst TPy 3TOM B npazmamemy, Wi npazmamuyeckuti Mapxep.
8 06 0c06eHHOCTSX QYHKIMOHUPOBAHMS PYCCKMX KOHTAKTHBIX IIaT0JIOB B YCTHOV CIIOHTaHHO peun,
a rakke 00 yKasaTeabHO-PUTOPUUECKIX KOHCTPYKLVSIX TUITA <3HAeuwb/3Haeme Kak/4mo...> cM. [BormaHoBa-
Bernapsin, Macnosa 2019].
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KOHTEKCTOM ¥ 3aBUCUT OT Hero’. Tak, Harpumep, KOHCTPYKIMU MOTYT ObITh 06pa-
30BaHbl JieKcuueckum nogmopom'0:
31) — Za/ kak pa3 umeem 803MOXCHOCMb KaK Obl NOOYMAms.
— Bom kcmamu o «<nodymamb». [Ipocmume/ umo s nepe6un sac (YI1 HKPS);
32) — Iotidy k B. Ha ceadvby/
— Ecau npuenacum/
— Ipuznacum/ kyoa ona deHemcs?
— Kemamu o ceadvbax... (YI1 HKPSI)
* KOMMEHTapUit: JIEKCUUECKUI TOBTOP COMPOBOXAAETCS M3MEHEHVEeM
(bopmbl UMcIa TOBTOPSIEMOTO CJIOBA;
33) — B npoekme 3anucaxa Clo#Has cmpykmypa/ puouueckue KoHCyasmayuu/
adsokamckue 610po/ KoJnezus adéoKamoa...
— Kcmamu/ 06 adeokamckux koanezusx... (Y11 HKPS)
* KOMMEHTAPUIA: JIEKCUUECKIUIT TTOBTOP COMTPOBOKIAETCS TIEPEXOIOM HECO-
[IaCOBAHHOTO OTpe/ie/ieHNs B COTVIACOBAHHOE;
34) — Jlecpexmoi? A 80m Mol uiac NOCMOMPUM...
—/a.
— Kcmamu/ nacuém degpekmos/ donxceH eam ckazams/ Mol 8uepa 6vLiu 6 Ku-
Homeampe... (YII HKP{);
35) Onu usdaiom Haubosiee mupaxcHyio npeccy. Kcmamu no noeody mupaic-
Hocmu... (YIT HKPA)
* KOMMeHTapuii: JIEKCUYECKUIl MOBTOP COMPOBOXAAETCS M3MEHEHUEM
YacTepeyHOol MPUHAAJIEKHOCTH CI0BA;
36) — Yuacmkoeblii pamvuie 0excypus ¢ 0eicypHbiM 080PHUKOM.
— Bom/ kcmamu/ npo 080pHUKaA/ 3mo xce Obll/ OeliceumesibHo/ X035UH
deopa (Y1 HKP).
B03MOKHO B KauecTBe IlepeMeHHO YacTy KOHCTPYKIIVY U HeKomopoe 06o6uje-
Hue, cp.:
37) IIpedcmaswvme/ Kaxyw Hy#HO umems 0maeazy/ umobst nosiemems Ha 0epessiHHO-
nepkanesom «@apmare» 6e3 napawoma/ 6e3 KaKkux-aubo cmpaxoeox c 6e3-

2pamomHsim nunomom <...> Kcmamuy/ 06 asuauuu. B lTamuune/ 20e OH HUJL...
(VIT HKPSI).

B rmepeMeHHOI1 YacTy KOHCTPYKIIVIM MOXKET ObITh U nepexod om o0ujezo K uacm-
HOMY, CD.:
38) — Ecau 6pams nmuy/ 0a/ 8ce HeeopoObUHble/ Y HUX Y 8CeX 0UeHb NPOCMAas
8oKanu3ayusl.

° B ommume 0T My6IMUMCTNYECKMK TeKCTOB. Tak, Harmpymep, KOHCTPYKLVSE <KCmamu 0 + X> MOXXeT GbITh
3aronoBKoM. [Tofpo6Hee o GpyHKUMOHMpPOBaHMM <kcmamu 0 + N> B Tekcrax CMU, XynokecTBeHHbBIX PO~
u3BefeHMsIX cM. [OTkuabrd 2015].

10 OnmcpiBaeMoe sIBJIEHME OTYACTY HANIOMMHAET G/IM3KYI0 K HEMY OCOGEHHOCTb MOBCEIHEBHOIO 061e-
HUSI, KOTOpasi 6bl1a OOHApYKeHa B OLHOM M3 HelaBHMX VICCJIeOBAHMIA ¥ HA3BaHA aBTOPOM «3X0»-PeaKyusi:
B XOfle KOMMYHMKaIMUM cob6ecelHMK BOCIIPUHMMAET TO BbICKa3bIBaHMe, KOTOPOe TOJIbKO UTO IPOM3HEC
TOBOPSILINIA, U TIOTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO NOBTOpseT ero [[Tonosa 2023].
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— U npekpacHo sovixcusarom.
— Zla. EQuHcmeeHHoe/ 51 00Hapy#un — Kcmamiu/ 0 1e6edsax — s 00HapyHcus/
umo edurHcmeewHwlli gud... (YIT HKPS);

Wi accoyuavuu:

39) To ecmv/ 60m maxas... 3mo Hsau I'po3Hslii/ 81 cnpocunu npo Meana I[po3Hozo/
éom munuuHas adanozus. Kcemamuy/ o no6umeix punemax. Bel 3Haeme/ umo
cam CmanuH 800xHo8asN «Heana Ipo3Ho20»... (YIT HKPS).

BbiBoAabl

Takum 006pa3oM, MPOBeIEeHHOe MCCIeIOBaHMe MT0Ka3ajlo, YTO B YCTHOI IOBCe-
JIHEBHOI peuy CJIOBO KCMamu HECKOJIbKO M3MEHWIIO CBOIO CEMaHTHKY II0 CpaBHe-
HUIO C TEM, UTO 3a(UKCUPOBAHO B CIOBAPSIX, & TAKKE BXOIUT B COCTAB PA3INMYHBIX
KOHCTPYKIINIA, 3HaUeHVe KOTOPbIX CJIEAyeT PaCCMaTPUBATh OTHENbHO. Taxk, uccie-
JIyeMoe CJI0BO aKTMBHO YIIOTPeO/IsSeTcsl B 3HAYeHUM aKUEHTUPOBaHue BHUMaHMU
CTyLIaTes’, BBITIOJHSS TPy 9TOM psi pyHKImii. Kpome Toro, kcemamu comvkaeT-
€1 ¢ MOJA/ILHOM YacTUIell B 3HAUeHMM ‘HeCOOTBETCTBME OXUIAeMOMY’ M B POJIA
KOMMYHMKaTKBa (TP M30JMPOBAHHOM YIIOTPe6IeHNM CI0BA B OTBETHO perinKe
nuasora). HeymecTHbIMM TIPEICTaBISIOTCS CJIeAYIONIe YIIoTpe6aeHus 9Toi enn-
HUIIBI: 1) et CBSI3b KOMITOHEHTOB BBICKA3bIBAHMS, COEMMHSIEMBIX C TIOMOIIIbIO
Kcmamu, TIOHATHA TOJIbKO TOBOPSIIEMY, 2) B 3HaU€HUM ‘HeCOOTBETCTBME OXKIae-
Momy’. [TojryueHHbIe CBeJeHNsI MOTYT HaiiTy OTpaskeHye B MPOEKTe «OGHOBJIEeH-
HO¥1» CJIOBAPHOI CTAThy CJI0BA KCMAMU, 8 TAKXKE 0Ka3aThCs [TOJIE3HBIMM JIJIST 10-
[TOJTHEHMSI JIMHTBUCTUYECKUX 6a3 MaHHbBIX, B MPAKTMKE IPerogaBaHus PycCKOro
sI3bIKA M B ITPAKTHKE [I€PEBOIA PYCCKMX TEKCTOB Ha JPYIVie SI3bIKIA.
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AHHOTAUMA: CTaThsl TOCBSIIEHA AMAXpPOHMUECKOMY OMNMCAHUIO CPaBHUTEIbHOI
KOHCTPYKIIMM «KaK IPSI3U» B COBPeMEHHOM PYCCKOM s13bike. KOHCTPYKIMS pac-
CMaTpUBAETCS, C OLHOM CTOPOHBI, B PSIAY UIMOM CO 3HAUeHMEM OYEHb OOTBIIIOTO
KOJIMYeCTBa 0O'bEKTOB, a C IPYToii CTOPOHBDI, 10 €€ 1IeHTPaJIbHOMY KOMITOHEHTY,
KakK MpUHaJeXallasl 1eKCMIeCKOMY TOII0 «IPsi3b» C ero HeraTUBHBIMM KOH-
HoTalusMu. Ha ocHoBaHMM aHa/IM3a YaCTOTHOCTU U XapaKTepa COueTaeMOCTHU
yrnoTtpebieHNst KOHCTPYKIMHM B HalMoHaIbHOM KOpITyce pyccKoro si3bika (HKPS)
MOXXHO YBUIETh UCTOPUIO €€ CTAHOBJIEHMS U pa3BuUTHs. [lepBas dbuKcalus ymo-
Tpebnenus: B HKPSA — konery XIX B. JIo 90-x rT. XX B. IUTEPATYPHbIX IPUMEDPOB
MCIT0/Ib30BaHMsI KpajiHe HeMHOT0. CJIoBapy OTMeuarT 06/1aCTHO XapaKkTep MC-
TT0JTb30BAHMST KOHCTPYKIIMU «KaK I'PSI3U», UCITONIb30BAHMS ee IaBHbIM 00pa3om
10 OTHOUIEHUIO K JIIOOSIM U MPOAYyKTaMm NuTaHusi. OnHaKo HaumHasg ¢ 90-x IT.
XX B., OUEBMIHO B CBSI3U C PE3KUM II€PEXOIOM K CBOOOJE OT I[€H3YPHBIX pa-
MOK, OTM€eYaeTCsT KaK 3HAUUTEIbHBIN POCT yIIOTPeOIeHU KOHCTPYKLMM, TaK U
paciiMpeHue ee couetTaeMoCTH. [TMK UCTIOIb30BaHMS, «<MOIa» HA KOHCTPYKIIIO
MIPUXOIMUTCS Ha HyseBble Toabl XX B., MOC/IE Uero Hab/ogaeTcss MoCTeIeHHOe
rajieHe YacTOTHOCTM YIIOTpeOIeHusI.

KJIOYEBBIE CJIOBA: CDaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIUH, JIEKCUUeCKMe OIS, UuaXpoHUIe-
CKUIi aHaIU3, KOPIYCHas TMHTBUCTUKA, KOINYECTBEHHbI aHaIN3

ONS uMTUPOBAHMS: IllapoHoB M. A. CpaBHUTEIbHBII 060POT «Kak Ips3u» B dua-
XpOHMYecKoM acrekre // Pycckast peub. 2023. N2 5. C. 45-51. DOI: 10.31857/
S013161170028373-9.
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Comparative Construction “Kak Griazi”
(Dime a Dozen, Lit. Like Dirt)
in Diachronic Aspect

|gOI” A. Sharonov, Russian State University for the Humanities (Russia, Moscow), Igor_sharonov@mail.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the diachronic approach of the comparative con-
struction “like dirt” in the modern Russian language. The construction is included,
on the one hand, into the group of idioms indicating the large number of objects,
and, on the other hand (because of its central component), into the lexical field
“dirt” with its negative connotations. The analysis of the frequency and compa-
tibility of the construction in the National Corpus of the Russian Language (RNC)
demonstrates its history and development. The first fixation of the structure is at
the end of the 19t century. In the 20t century, there were very few literary exam-
ples of use until the 90s. The compatibility of the construction was limited to the
nomination of people and food. Some 20t century dictionaries mark the structure
“like dirt” as regional. However, since 1990, apparently due to freedom from cen-
sorship, there has been a significant increase in the use of the structure, as well as
an expansion of its compatibility. The peak of the usage falls on the first decade of
the 21% century, and after that, we can observe its frequency gradually drop.

KEYWORDS: comparative constructions, lexical fields, diachronic analysis, corpus
linguistics, quantitative analysis
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avaBmyecs: ¢ 90-x rr. XX B. MpOIeCcChl AeMOKpaTuU3aluu COLMaTIbHON
ku3HU Poccuy, 0CBOOGOXKAEHYE OT MOMUTUYECKOI U KYIbTYPHOI 1I€H3YPhI JIETTIU
Ha OO0IIYI0 [MBMUIN3ALMOHHYIO HalIpaBI€HHOCTh B MMPe I10 CHSTUIO OTPaHNYEeHN
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WU. A. WapoHo.. CpaBHUTENbHbIA 0O60POT «KaK rps3u» B AMAaXPOHUYECKOM acnekTe

1. A. Sharonov. Comparative Construction “Kak Griazi” (Dime a Dozen, Lit. Like Dirt) in Diachronic Aspect

C TOTO, UTO He pa3pyuiaeT COLMaJbHble MHCTUTYTHI M He HapyllaeT paBa gpyTrux
nmopeit. [Ipy Bcex MONMOXKUTENIbHBIX MOMEHTAX, CBSI3aHHBIX C STMMU IIPOLIecCaMy,
«CBOGOJA CIOBa» MPUBeNA K OBICTPOMY PACIIMPEHNIO OTKPBITOTO MCIIONb30BaAHMS
B COBpPeMEHHO1 peuy CHIKEeHHO, Ipy60ii 1 06CLIeHHO IeKCUKM, K BO3BPAILeHUIO
apXayyvHOi 3CTETUKY HU30BOI Ky/IbTYyPBI.

B peun HocuTeNel COBpeMeHHO Cy6CcTaHIapTHOM JTIeKCUKM BCTpeuaeTcs: Hapsigy
¢ 06CIIeHHOIi 11e/10e ToJie GIM3KOI it IeKCUKH, CBSI3aHHOI C IPS3bI0 B IIMPOKOM
TMOHMMAaHMM 3TOTO CJI0BA. B cTaThe paccMaTpuBaeTCs MCTOPUS TIOSIBJIEHUS U CTa-
HOBJIEHMSI YCTOIUMBOTO 060POTa «KaK Ipsi3u» Ha (hoHe Gernoro aHammsa jJekcuye-
CKOTO TIOJISI «<I'PSI3b» B PYCCKOM SI3BIKeE.

PackpernoiieHe peueBoii pakTuku B Poccuu ¢ 90-X IT. IPUBEJIO HE TOIbKO
K aKTMBHOMY pacCIIMpPeHNIO UCIIOIb30BaHMS «HU3KOM» TIEKCUKU B HEMTPATIbHON U
ke IMTyOIMYHON Peun, HO U K TIOCTEIIEHHOMY BbIBETPUBAHUIO COTTPOBOKIAIOIINX
9Ty JIEKCUKY KOHHOTATUBHBIX XapaKTePUCTUK, COMVDKEHME ee ¢ 6osee OlleHOYHO
HeJMTpalbHOM 9KCIIPeCCUBHOM JIEKCUKOI. byieT u 3TO siBjieHVe B SI3bIKOBOI KyJIb-
Type MpOoJLoJIKaTh PaCIMPSITHCS WM MasITHUK, Kak 9T0O BoguTcs B Poccun, noiiger
BCIISITh, CKA3aTh HABEPHSIKA HE MOXKET HUKTO, MOKHO JIMIIb MbITAThCST HAGMIONATh
3a TaKOTO poJa BONIIOLIOHHBIMM IIPOLLECCaMU.

ViccnemoBaTeny OTMEYAIOT, YTO CEMaHTHMKA I'PSI3U SIBJISIETCS B PYCCKOM TTOBCe-
THEBHOM OOGIIeHNM OMHUM U3 aKTyaJTbHbIX, YACTOTHBIX KOMMYHMKATUBHBIX CMbIC-
50B [Kpbicun 2012]. Pycckast KynbTypa HeOoTaenuma OT npuponsl Poccun co Bcemu
ee XapaKTepHbIMY CEBEPHBIMM CBOVICTBAMIA: PACITYTUIIE, CIISTKOTHIO, 6€3[0POKBEM.
OHa HaKpeImKo CBsI3aHa C M3BECTHOI PYCCKOI «aKKypaTHOCTbIO». P. Y. Po3mHa nc-
CIe[oBasIa TVIATOTbI, OMMCHIBAOIINE CaMble PA3HOOOPa3HbIe CITIOCOOBI 3arPSI3HEHNUS
06beKTa — MX B PyCCKOM sI3bIKe 60s1ee copoka [Po3yHa 2019]. Jlekcuaeckoe mojie rpsi-
31 HAaXOOUT Pa3BepPHYTOE OMMCAHMeE B TOMKOBBIX M (HPA3€0IOrMIeCKIX CTI0BAPSIX.

B TonkoBom cnoBape nop penaxkuuedi C. A. KysHenosa [KysHelos (Iv1. pen.)
1998] cnoBoO «rpsi3b» MPEACTaBIeHO B IIeCTH 3HAUeHMSIX, M3 KOTOPBIX TOJIBKO OJTHO,
pl. tantum («sieye6GHbIE TPSI3U»), HENTPATBHO, OCTATbHbIE MMEIOT SIPKO BhIPAXKEH-
Hble HeraTMBHble KOHHOTALIVM.

B cioBapHoit crathe ['PSI3b «AKTMBHOIO C10Bapsl pycCKOro si3blka» [ANpecsiH
(oTB. pen.) 2014] BbifeneHa crelyanbHasi 30Ha «KOHHOTALMW», IJie «I'PSI3b» OIIpe-
JleJIsSIeTCsl KaK «4TO-TO IJI0X0e, IavKaklieey.

Tumosast COUeTaeMOCTh CJIOB «T'PSI3b» U «IPSI3HBIN» IIpeCcTaBieHa B «Yue6HOM
CJIOBape COUYeTaeMOCTH CJIOB PYCCKOTO sI3bIKa» U B «AKTMBHOM CJIOBape PyCcCKOTO
s13bIKa» (cM. [[leHncoB, MopkoBKUH (pef.) 1978; AnipecsiH (0TB. pen.) 2014]): «epsi3-
Has paboma, 2psa3uas 6opvba, pyzamenscmea, aHek0omol»; Uy>ke3eMIiaM peryasipHO
TIPUITACBIBAIOT SIIUTET «2PSI3HbLL».

I'psI3b10 3aKNUIBIBAIOT WM MONMBAIOT HEJPYTOB, €e Pa3HOCST IO KBapTupe, 3a-
HOCSIT B PaHy, pa3BOASIT B TeTPajil, C HEI0 CTAJKMBAIOTCS B MONUTUKE. [PASHBIMU
Ha3bIBAalOT HETUYHbBIE, HapyIlIalol[yie MOpaJbHble HOPMbI MOCTYTIKH, JieJIa, UCTO-
pUM; He3aKOHHO 3apaboTaHHble TeHbI!. B si3pike chopMMUPOBaIOCh MHOTO YCTO-
YMBBIX 00OPOTOB CO CIOBAMM «IPSI3b», «IPSI3HBIN», KOTOPbIE HAIIM OMMCAHNE
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BO (h)pa3eooTMUYEeCKUX CIOBAPSIX: «OOIUBATE... TPSI3bI0 (KOTO-JI./UTO-JI.)»; «JINTh
rpsi3b (Ha KOro-j./4To-j1.), BTallThiBaTh B IPsi3b (KOTO-J1.), BBUIMTD YIIAT TPsI3U
(Ha KOTO0-J1.), KOTIAThCSI/KOBBIPSITHCSL. .. B IPSI3U, IPSIZHOE OETbE»; «KKOTIAThCS B IPSI3-
HoM Gesbe»! 1 T. ;1. TIpuBeIeM HECKOJIBKO TOTKOBAHMIT TAKMX 060POTOB U3 PA3HBIX
(bpaseonornueckux caoBapeii:

«U3 Tpsi3u (ma) B KHA3MU, pase. hpeHebp. O TOM, KTO OBICTPO ¥ HEOKMIAHHO JIJIsT
IPyTMX pasborates, IPOABUHYIICS TIO CIyk6e, crenan Kapbepy U T. I.» [Demo-
poB (pen.) 1991, 1. 1: 130].

«ITonuBaTh/06/MBATh IPSI3bI0 (KOTO-JI./UTO-]1.); TUTh I'PsI3b (Ha KOTO-JI./UTO-IL.).
B HeormpaBmaHHO Tpy6oii, 0CKOPOUTENbHOI (opMe HEOZHOKPATHO HEOOOCHO-
BAHHO (C TOUKM 3peHMsI TOBOPSIILET0) OCY>KIATh AEVCTBUS U JIMYHbIE KauecTBa
KOTO-JI., UTO OTIMChIBAETCSI KaK OOMIbHOE 3arpsi3HeHNE KOr0-JI./4ero-I. % MOHO-
CUTb KOTO-JI., OCKOPO/SITH KOTO-J1., PyraTh Koro» [BapaHos, J06pOBOILCKIIL (pef.)
2009: 128-129].

«KomaTbCst <phIThCS> B TPSI3HOM 6esibe. 3aHMMAThCSI PACIIPOCTPAHEHUEM CIIIe-
TeH, 00CYKAAaTh MOLPOOHOCTY UYKOI MHTMMHOI >KM3HM» [KpbicuH (OTB. pef.)
2014: 399].

Ha sTom doHe /11060e cpaBHEHME C TPSI3bIO TI0 JIOTVKE WJIM HA OCHOBAHUM BIIMSI-
HUsI BHyTpeHHeil dopmbl [BapaHoB, Jo6poBosibckuii 2009] TOMKHO 6bI GBITH UC-
T0JIb30BAHO AJIST MCKITIOUMUTETHHO HEraTUBHBIX 00beKTOB. OIHAKO pa3sBUTHE UC-
M0JTb30BaHMST 060POTA KAK 2psi3U B SI3bIKE TIOIIIIO 110 CBOET 0C0607 TpaeKTOpUM.

CpaBHUTEIbHBIN 060POT «KaK TPSI3M» BXOJUT B OOIIMPHbBIN CMHOHUMUYECKUIA
psif, 06pa3HbIX CPENCTB, BHIPAKAIOIN[MIT 6ObILIOE KOTMUECTBO Uero-i. MHOXKeCTBO
00BbeKTOB MOXKET ObITh TIepeJaHo Kak Kyud, Ylima, 3a8anucs, N0JIHO, NOJIHbIM-NOJIHO,
mema, moma momyujast, 6UOUMO-He8UOUMO, KYpbl He K0I0M, CKOTIbKO Y200HO, Gblule
Kpbillu, Xoms 0mo6asisti, Xoms npyo npyou, Kak cobak Hepe3aHsiX, 6a20H, 8a2oH C NPU-
yenom, 8azoH U MajeHbKas meyexckd. VI 3To He 3aKpbITHIN CIIMCOK. EAMHUIIBI CU-
HOHMMMUYECKOTO JAHHOTO PsiIa OTYACTM Pa3INYaoTCs MMPOTON M JOMUHAHTAMM
B JIEKCMYECKOJi COUeTaeMOCTH C KJIacCaMy O6HEKTOB.

Marepnansl HanmoHanbHOro KopIryca pycckoro si3bika (manee HKPS) nemonctpu-
DYIOT, UTO JABHO YCTOSIBIIMIACSI B SI3bIKE 000POT 8uUdUMO-Heaudumo (560 yrorpebe-
HMIT) B GOJIBIIIEI CTEIIEHY «CITeLMaaIu3UPYyeTCs» Ha MPUPOIHBIX 60raTCTBax: 2pubos,
38epbsl, pblObl, XOTsI, KOHEUHO, 1 HE TOJIbKO Ha 3TOM, ylima uezo-/1. (722) aKTUBHEE MC-
TIOJTb3YeTCSI C aOCTPAKTHBIMM, HEPACUIEHEHHBIMI TIOHSATUSIMU — 8peMeHU, padomol,
npo6iem, demeti, CHeza M T.11.; 060POT Kypsl He Katoiom (88 yroTpebieHuit) coueTaeTcst
B OCHOBHOM CO CJIOBOM «JIeHbI'M»; 000POT Kak co0ak Hepe3aHsix (37 yroTpebneHmii)
«IIpefiIIouUTaeT» MPECTVDKHYIO JIEKCUKY — BBICOKME AO/DKHOCTY, MHTEPECHbIE MPo-
deccun, moporue rpeametsl. Ha ux hoHe 060pOT Kak 2ps3u, UMEIOIii B OCHOBHOM
kopiryce HKPS 39 mpumepoB yroTpe6ieHust, 6obias 4acTh U3 KOTOPBIX — OTHOCHK-
TeJIbHO HelaBHMe, BBIIIIAUT KaK ¢1ab0 OCBOEHHbIN 1 «CBEXMUIT» HEOTIOTH3M.

! Bomee MoMHbBI CrCOK cM. B «ClioBape-Te3aypyce COBPEMEHHON PyCCKOi MAMOMATUKM» [BapaHoB,
JHo6poBombekuii (pea.) 2007].
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OnHaKo BO3HMK 3TOT 060poT elle B XIX B., HO MCIOIb30BaJICs IIaBHbIM 00pa-
3oM B auanekrtax. B HKPS m3 nurepaTtypsl koH1a XIX B. OTMEYEH TOJIBKO OIVH
CUOUPCKUIL TIPUMED U3 OXOTHUYBETO AVCKYPCa:

Yezo0 u 2080pums — ymku 6o110, kak epasu! (A. Yepkacos. Ha Antae. 1884).

YyTb G0bIlle TPUMEPOB BbINIafaeT Ha Mepuof mepBoit uetBeptu XX B. B aTO
BpeMsi 060POT KaK 2ps3u TSITOTeeT K repejade MHOXeCTBEHHOCTH JIIOJIeii:

Ipocmosn daseua y KoHKU 00 08YX UACO8 — He 83suU: HAPOJY — KaK 2ps3u
(@. [I. Kprokos. Uenosek // Pycckue Begomoctn. 1910).

Kynuyos, kynyos smux y Hac nokasanoce — kak zpsasu! (®. [1. Kprokos. MenbkoMm //
Pycckue 3ammckn. 1917).

Hapoouuwy y Hezo0, Kak epsa3u. Box, nocnpowatime-xa @ necy, npu dopoze, e2o be-
kemuuku cmosim (B. §I. llnmkos. Barara. 1923).

3aTeM 4aCTOTHOCTb MCIIOTb30BaHMSI TIaJaeT A0 HYJ/ISI ¥ HEMHOTO BO3pacTaeT yke
B KOHIIe 60-X IT. XX B. B IIpOU3BeAeHMSIX KPEeCTbSIHCKOI 11 BOEHHOM TeMaTUKN:

IMompyoHee npuuiocs ¢ Anewkoii — ot 6osncs 6abywku. Ho u Anewxa, nocne mozo
KaK 51 eMy 8MOJIK0BAN HACUEem 0cmpo8d, 20e HAAUMO08, Mo 2pa3u, — modie cOancs
(B. Acradwbes. [Tocmenuuit mokaoH. 1968-1991).

Ioypodyemcs, pebsma, do uaro. Peibbt Ha Gopmy, umo epasu (T. Bnagumos. Tpu
MMHYTBI MOTuaHus. 1969).

VTBepskaeHue 06 OTHOCUTETbHO aKTMBHOM MCIIOTb30BAHUM KOHCTPYKIMM B
IMAJIEKTHOM peun (B IBYX BapMaHTaX: «KaK IPSI3U» U «UTO TPsi3U») MOTVMBUPOBAHO
MIPeJCTaBIeHHOCTHIO ee BO (hpa3eosornyeckoM cioBape Iof, penakimei deqoposa
[@emopoB (pex.) 1991, cM. ctoBapHYIO CTaThio «YUTO Tpsi3u yero»]. O60poT B cioBape
TTIOMEYEeH KaK 00/1aCMHOLL Vi 9KCNPEeCCUBHbILL, MILTIOCTPUPYETCS TpUMepoM: «Bbut 5T Kak-
TO B paiioHe. Yke ye3kaTh — CMOTPIO, BCS MaliHa apbysamu 3a6urta. Cripaimsaio:
OTKyza — MO(EpP MHETCS... — Y HaC 3TOT0 106pa, umo 2ps3u. Youpars He ycrieBaeM».

VTaK, Ha OCHOBE BbISIBJIEHHBIX PMMEPOB MCITOb30BaHMsT 000POTOB A0 90-X IT.
XX B. MOKHO cZiefiaTh IpefIonoskeHne o GyHKIMOHMPOBAHUYM 060pOTa B YCTHOI
IMaeKTHOM peun U MUCIIOIb30BaHUM B CBSI3U € M3OBITKOM Hapoza (CKopee Hera-
TUBHO) WY NIPOAYKTOB NUTAHMS (CKOpee HeITPaIbHO).

Haumnas ¢ 90-x rr. XX B. B ynoTpe6ieHny 060poTa «KakK Tpsi3u» MPOUCKOIST
n3MeHeHMs1. Kopryc JeMOHCTpUpPYeT pe3Koe YBeIrueHye ero yrnoTpebaeHunit B Xy-
TO’KECTBEHHOI M MyOIUIIMCTUYECKON peuy M paciiMpeHne ero co4YeTaeMoCTy —
TIpeskze BCero JeKcemoli «ieHbru». B cnoBape B. M. MOKMEeHKO, BBINTYIIEHHOM B Ca-
moM Havasie XXI B. [Mokuenko 2003: 91], yka3bIBaOTCs ABa Hanbosee 4aCTOTHBIX
couyeTaHust 060pOTa: C JIEKCEMOI «I€HbIM» U JIEKCEMOA «HAPOI».

ITomeTa 001., 3adpuKkcupoBaHHast B ciioBape A. V. ®enoposa, 3aMeHsIeTCs B CJI0-
Bape B. M. MoKMeHKO Ha TIOMETY npocm. AHalIu3 Matepuasa IOKas3bIBaeT, uTo 060-
POT aKTMBHO MCIIONb3YeTCS Kak rurepoosia st yka3aHusi Ha 60/bInoe KOIMIecTBO
BaKHBIX /ISl [TOCTCOBETCKOTO YeT0BEeKA 00BEKTOB — CITPABOK, KOIOGACHI, TyaIeTHOI
BOJIBI U T. ., — KOTOPbIE IO HEJABHETO MPOUUIOTO GbUTM TPYIHO AOCTVKUMBIMM.
OnHO3HAYHO OIpeJeTUTh OLeHOUHbII XapaKTep SAHHbIX YIIOTpebieHNi JOCTaTOUHO

49



Pycckas peub « N2 05 | 2023 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 05 | 2023 Issues of Modern Russian Language

cokHO. CKOpee, 9TO CoueTaHye BOCXMIIEHMSI ¥ XBACTOBCTBA C MPEHEGPEXKUTENTb-
HbIMU HOTKaMMU.

— Hy a mam... konbaca, caxap? — [la Hasanom! Umo epasu! — Bom 3a zps3w noue-
My-mo 51 8cezda 61 cnokoeH (M. BuiiHeBelkast. Boimen mecsiiy u3 Tymasa. 1997).
IIpoxnadok passenu, Kak epasu. M ece ¢ KpbLablUKAMU, KPbLIbIUKAMU. AHzelbl 8bl
Hawu! (T. lep6akoBa. ApMus JII060BHUKOB. 1997).

B meueHue e ocmanwsHbslx CymoK Hado (nume uati) u3 apmyost. Y meHs doma smux

apmyosl, Kak epasu (ApudmkaHoB. MockBa asepbaiimkaHckas // Cromuiia.

15.04.1997).

B HysieBble TObI YMCI0 06BEKTOB CPAaBHEHMSI PACIIVPSIETCS TTApaslIeNIbHO C elle
GOJIBIIIMM POCTOM TIOMY/ISIPHOCTM CPaBHEHMS: «KakK IpsSI3u» Teepb y HaC aHeKkdo-
Mose, KymMupo8, KHUXeK, Mopaiucmos, dulemanmos, yHusepcumemos. Ecim B cinoBape
B. M. Mokuenko [MoxkueHko 2003] 060poT IoMeueH Kak ITPOCTOPEYHbIiA, TO B CJI0Ba-
pe miox, penaxiiueit A. H. Bapanosa 1 [I. O. Jo06poBObCKOTO, BHITYIIIEHHOM HECKOJTh-
KMM Topamu mosske [bapaHos, Io6poBonbckmii 2009], CTOUT y3Ke TIOMeTa CHUMEH.,
scape. O6opOT Bee Gosbllle MPUBIMKAETCS K CTATYCy 00LIeyTIOTPeOUTETbHOTO.

B uecmb 8038paujeHus nocmasun CeMKa 0t My#UK08 yzouwjeHue. A Kak Hanusuics,
cman xeacmams, Umo 3070ma y Hezo meneps, umo 2psasu (T. Benoycosa. JlocTosi-
Hue pecity6imky // CoBepliieHHO cekpeTHO. 06.02.2003).

a smoti kononau y Hac 8 Kapazaxe — kak 2pa3u!.. (T. TajakTnoHoBa. 5/4 Haka-

HyHe TUIIMHBI // MockBa N2 11, 12. 2004).

Koxkocos, maneo, ananacos u agokado mam — Kak zpa3u. benocHexcHole nasiu

3aujuwjeHst om axkyn kopainossimu pugpamu. Kpacoma! (C. Tpuboenosa. Tam Bcerma

TeIIO U CoMHeyHo // XynuraH. 15.12.2003).

B HyneBbIe rofbl 060POT CTaa HEOOBIKHOBEHHO MOZIEH B SKYPHAIMCTCKOI Cpefie.
B raserHom nopaxopmyce HKPS Ha aToT nepuop, ipuxomutcst 6osee 40 ymotpebiie-
HMit o6opora!

B mecsTbie roapl, O4HAKO, KOJIMUECTBO NpuMepoB, orMedaeMbix HKPSI, pe3ko
najaet. B razeTHOM mopKopItyce — 6ojiee ueM IByKpaTHOE CHYDKeHMe yroTpebiie-
HUI1 IO CpPaBHEHMIO C HYJIEBBIMMU, & B OCHOBHOM Kopityce HKPS BcTpeTnnock Bcero
4 cryJast UCIIoJIb30BaHMsST 060MX BAPMAHTOB. B repBble ABa rofja TPeThero JecsTh-
JIETUS IPUMEPOB YIIOTPe6IeHsT KOHCTPYKLIMYM HE OTMeuaeTcs.

PasymeeTcsi, 9TO He O03HAvaeT, UYTO B y3yce 060POT Mcye3aeT, OAHAKO, KaK Ka-
sxetcsi, HKPS Bce ke MMeeT HEKOTOPYIO KOPpPeSILMI0 C peaJbHbIM MCIIOIb30Ba-
HueM. Heyskenu BHYTpeHHsIs hopma faeT ce6st 3HaTh ¥ 060pOT 0Ka3asics MPOCTO B
Yyce MOOHBIX UIVIOM ITePeXOIHO 3TOXH, C €CTeCTBEHHBIM [IJISI MOJbI yracaHNeM
TOC/Ie B3PbIBA MOMYISIPHOCTU?

Jlutepatypa
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M3 uctopum pycckoro sisbika

IIpeBHepyccKaa ¢puma
¥ HOBTOPOJACKUI maamyo

AneKcaH,u,p MFODGBMH rpMUJ,eHKO, MHcTUTyT cnassHoseneHus PAH;
HaumnoHanbHbI MccnenoBaTenbCkuii yHMBepeuTeT «Bbiclwas wkona skoHoMuku» (Poccus, Mocksa),
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AHHOTALMS: CTaThsI TIOCBSIIEHA ITPO6IEME ITPOUCXOXKIEHNMST 006071 MaHePbI TPOW3-
HOIIIEHMSI I COOTBETCTBYIOIIETO HAMMCaHUsT KUPWITMUECKOM OYKBBI «putar (0),
BOCXOJSIIEi K Tpeueckoit «tate» (®), B Bume /ft/, uto paHee GbUIO U3BECTHO
JIMILb B PyTE€HCKOM KHIKHOW TPagULY, MPEUMYLIEeCTBEHHO CTAPOYKPAMHCKO,
He crapiire Havyana XVII Beka. B kauecTBe paboueii rMIIOTe3bl MPeAJIoKeH KOH-
TaMMHMPOBAHHBII XapaKTep HaIlMcaHuii TUIia em / m / me / m¢, BOSHUKIINX
B pe3y/ibTaTe MPUCIIOCOOIeHMS IATUHCKOTO COUYeTaHusl th, COOTBETCTBYIOIIErO
<<T3Te-(1)I/ITe>>, BOCTOYHOCJIABSIHCKMMM KHVM>KHMKaMM, 3HAKOMBIMM KakK C JIATUH-
CKUM, TaK ¥ C 'PeUeCKUM SI3bIKOM; TIPM 9TOM CJIeiyeT UMeThb B BUJIY, UTO CMellie-
Hue «puts» u «bepra» (®) u npousHolieHne obenx kax /f/ — cnenubuyeckn
BOCTOYHOC/IABSIHCKAsI YepTa, MpakKTUUeCKM Heu3BeCTHasl CpeJJHEBEeKOBbIM IOXK-
HOUIAaBSIHCKMM KHYDKHMKAM, TTIO3TOMY U ITpOU3HOIIeHNe «DuUTh» Kak /ft/ Mmorio
TOSIBUTBHCS TOMBKO Ha Pycu. B KauecTBe caMbIX paHHUX KHUKHBIX IPUMEPOB
HaNMCaHU, OTpaKawuMx MpousHoueHue /ft/, mpeagararoTcs ciaydau, OTMe-
yeHHble B [IpaBieHoM wiaBsiHO-pycckoM I[IstukHmskum XV Beka: Kaagmas (nns
rped. Kaa6 v nat. Caath), Hapmanauns (NaBavonl. / Nathanahel) u Macypogpmas
(Moaoovp8 / Moseroth). ITpaBneHoe [TSTUKHVIKYE OBIIO OFHVM U3 UCTOYHUKOB,
JCIIO/Ib30BaHHbIX MPU COCTaB/ieHuM [eHHaaueBcKoit Bubaunu B KoHie XV B.,
M Cpelyl HOBBIX IIE€PEBOMIOB C JIATBIHM, TTOJITOTOBJEHHBIX B KPY>KKe HOBTODPOJ -
CKOTO apxuernyckoria ['eHHaaus, paclpoCcTpaHuIach nepegava 3TUMOIOrye-
CKOJi I'DEeUeCKOii «TIThI» M JTATMHCKOTO COYeTaHus th Mpu MOMOILIM ABOMHOTO
HamucaHusi me win em (B OCHOBHOM C HAJCTPOYHBIM 37IEMEHTOM), KOTOpbIe
MOTIJIV YMTAThCS Kak /tf/ mmn /ft/.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: KUPWIINILIA, 1I€PKOBHOCIABSIHCKUIA SI3bIK, MCTOpUS opdorpadun,
C/IaBSIHCKAsT 6MOIeNCTIKA, UyIe0-CIaBSHCKIE OTHOIIEHNMS, pyTeHCKast Ky/IbTypa
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A. W. Tpuwenko. [ipeBHepycckas ¢puma n HOBropoACKMiA manmyd

A. 1. Grishchenko. The Old Russian Theta and a Novgorodian Talmud

LS LMTUPOBAHMUS: IpuitieHKO A. U. [IpeBHEepyccKast puma vi HOBTOPOICKWiA manmyo //
Pycckast peub. 2023. N2 5. C. 52-68. DOI: 10.31857/S013161170028366-1.

BIATOAAPHOCTU: VcciiemoBaHye BBINMOMHEHO TIpu (uHaHCOBOM nopmepskke PITHU
B paMKax HayuyHoro rpoekra N2 21-012-41004. ABTOp BbIpakaeT IJTyOOKYIO
6maromapHoOCTh 6paTuy XuaaHAapckoro MoHacTsips Ha CB. Tope Adon u Xu-
JIAaHAAPCKOI MccmenoBaTenbckoii 61banoreke B YHUBepcuTeTe mrara Oraito
(Komym6yc, CIITA) B nuiie pod. Mepu-AseH /[)KOHCOH 3a BO3MOYKHOCTb ITOJTb-
30BaThCS KOMMSIMY MUKPODWIbBMUPOBAHHON PYKOIMCH, YIIOMSIHYTO B CTaThe.
Takske aBTOp 6;arogapuT 3a 6ubnmorpadmyeckyio momoirs A. 10. Bunorpamosa
(HWY BIII3, Mocksa), A. [I. [Tackans (PTb, Mocksa) u C. B. [Tonexosa (PAHXuI'C,
MockBa).

From the History of the Russian Language

The Old Russian Theta
and a Novgorodian Talmud

Alexander I. Grishchenko, Institute for Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences;
HSE University (Russia, Moscow), alexander.grishchenko@gmail.com

ABSTRACT: The article deals with the problem of the origin of the special manner of
pronunciation and corresponding spelling of the Cyrillic letter “fita” (9), going
back to the Greek “theta” (®), as /ft/, which was previously known only in
the Ruthenian book tradition, mostly Old Ukrainian, not older than the early
17th century. I propose a working hypothesis that the spellings em / ¢m /
me / m¢@ had a contaminated nature, which arose as a result of the adaptation of
the Latin th, corresponding to “theta-fita,” by East Slavic scribes familiar with
both Latin and Greek. It should be kept in mind that the confusion of “fita”
and “fert” (®) and the pronunciation of both as /f/ was a specifically East Slavic
feature, almost unknown to medieval South Slavic scribes, so the pronuncia-
tion of “fita” as /ft/ could appear only in Rus’. As the earliest bookish examples
of spellings reflecting the pronunciation /ft/ are suggested the cases noted
in the Edited Slavonic-Russian Pentateuch of the 15% century: Kaagms (for Greek
Kad@ and Latin Caath), Hapmarnauns (No.Govanl / Nathanahel), and Macypogms
(Mooovpd0 / Moseroth). The Edited Pentateuch was one of the sources used
in compiling the Gennadian Bible in the late 15t century, and among the new
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translations from Latin, prepared in the circle of Archbishop Gennadius of
Novgorod, the transmission of the etymological Greek “theta” and the Latin th
by the twofold spelling me or em (mostly with the superscript element) spread,
and these ones could be read as /tf/ or /ft/.

KeEYwoRbs: Cyrillic script, Church Slavonic, history of orthography, Slavonic Biblical
studies, Jewish-Slavonic relationship, Old Ruthenian culture
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Mamamu npogeccopa Nzops leopauesuya LJobpodomosa (1935-2022)

IpeBHErPeYeckoM si3bIKe ObII0 1Be (POHEMBI, COBEPIIEHHO UysKIble hoHe-
TUYECKOIi CUCTeMeE KaK ITPACIaBSIHCKOTO SI3bIKA, TAK U BCEX €T0 CPeIHEBEKOBBIX IT0-
TOMKOB, — IIPUbIXATENbHbIE, TO €CTh ITPOM3HOCUBIIMECS C JOTIOTHUTEIbHBIM rOp-
TaHHBIM ITyMoM, /p"/ 1 /t%/, koTopble nepepasamch 6ykamu O «rmxm» u O «Tx3ITa»
COOTBETCTBEHHO. Cy/Isl 10 BCEMY, YK€ B S/UIMHUCTUYECKYIO ITTOXY, 0COOEHHO K MO-
MEHTY CO3[IaHMSI Ha TPeuecKoM si3bike KHMT HoBoro 3aBeTa, OHM YTPaTUIN TIPK-
JbIXaHMe U CTAIU TIPOU3HOCUTHCS KaK I[eJIeBbIe TEX K€ MeCT 06pa3oBaHMsl, U 1M0-
JYYUIUCh TYGHO-3y6HAas /f/, GYKBY AJIST KOTOPOI CTaIM Ha3bIBaTh U IO CUX TIOP Ha-
3BIBAIOT «h¥», U MeXK3yOHast /0/, KOTOPYIO MMO-PYCCKM HeTb3s Ha3BaTh HMKAK MHa-
ye, KaK «TTa», TOCKOJIbKY MeK3yOHOe ee ITPOM3HOIIeHe — B OT/INYME OT BIIOJTHE
y3Ke TIPUBBIYHOTO () — PYCCKUM SI3BIKOM TaK M He GbLI0 OCBOEHO. Bripouem, Mbl
BCE XOPOIIO 3HaeM, KakK 3BYUUT aHIIMICKOe th B TIyXOM BapuaHTe (M Jaxke TPaHC-
KpUOMPYETCS MPY MTOMOIIY TOJi JKe TPeYecKoii «TIThI»), HAIIPUMeEp B CI0Bax three
‘tpu’ unm thanks ‘criacu60’; MPUMEPHO TaK Xe 3Bydaja «T3Ta» B IPEYECKOM SI3bIKe
BU3AHTUICKON 3110XM, KOTJA MOSIBUNCH IIepBbie IepeBoabl EBaHTe/nns Ha cTapo-
CJIaBSTHCKUIA SI3BIK, M 3BYUUT JI0 CUX [TOP B COBPEMEHHOM I'DEUECKOM.

Kak ke c mepemaueit sTux 0co6eHHbIX (hOHEM, IPESK/IE BCETO B MMEHAaX COGCTBEH-
HbIX (Hanpumep, Pilizwog / Qununn wnu Mdapbo. / Mapga), cipaBisiuch epBbie
MEePEBOAUMKH C TPEYECKOTO Ha CTAPOCIABSIHCKMUIA, KOTOPHIMU OGBIYHO CUMTAIOTCS
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CBSIThIE paBHOAIOCTONbHbIe Medonuit u Kupust (oH ke KoncrantuH ®umocod)?
B nmepBoM cy1aBSIHCKOM asipaBUTE, CO3TaHHOM MMM, — IJIaroJiniie — 0co60ii GyKBOIA,
BEPOSITHO, TepeiaBaaach TOJbKO rpeveckast «pu» (KoTopas Mmoxyunsia 3araloquHoe
Ha3BaHye PpbTh — B COBPEMEHHOM PYCCKOM «(epT»), IpudyeM OHa OblIa HeCKOJb-
KO TIOXO3Ka Ha «TaTy» (<lF), Torma Kak rpeyeckoii «TaTe» B Maronnueckux Gopmax
COOTBETCTBOBa/a GYKBa TEPhAO (B COBPEMEHHOM PYCCKOM — «TBEPIO»), TO eCTb /0/
mepenaBasach uepes /t/: rpeueckoe uMMs PiAirro¢ 3amMCHIBAIOCH TIATOMUIIEN
Kak “k38a38r9 (Quiuns B KUPpMUIMIECKO TPAaHCINTEPaliN), 8 €BaHTeIbCKOe MMSI
MapBo. apameiicKoro TIPOUCXOKAEHMSI, HO TaKKe TIOMAaBIIee B CTAPOCIaBIHCKMIA
SI3BIK Yepe3 rpeveckoe rmocpegHmnuecTBo — Kak ¥Wboo+ (Mapma) mmm, co BCTaB-
HBIM «epoM», E+baoo4 (Mapsma). Bipouem, B [peBHEMIINX INIaroJnyeckux ra-
MSTHMKaX — MapunHckoM 1 3orpadckoM eBaHrenusix X—XI BB. — 10 OJHOMY pasy
BCTPEYAIOTCS ¥ HAIMCAaHUS C COOCTBEHHO T'PEYECKOit «T3Toi» (6°), U Mmo3ke OoHa
BITOJIHE OCBAMBaeTCs] HOBBIM CJIABSTHCKMM ayihaBUTOM — KUPUJUIMIIEH, KOTopas
TI0 CYTH TIpe[ICTaBIIsIa cCO607t TOTOMHEHHbIN rpedeckuit andaBuT, U B KUPUUTALIE
Mapda nuurercst yxe kak Mapea. DTy OCBOEHHYIO «T3Ty» IIPMHSTO Ha3bIBATh HTA
(B COBpEMEHHOM PYCCKOM — ¢pumd) — B COOTBETCTBUM C BU3AHTUINCKUM (M HOBO-
rpevyecKuM) IPOU3HOLIEHNEM, THe HONroe € (epefaBaniueecs: GYKBOIT 7 «3Ta»)
CTaJIo 3ByYaTh Kak i, ¥ MMEeHHO 9Ta 6ykBa 6blIa B COGCTBEHHO TPEUeCKOM Ha3Ba-
Huu Bijro. /Bita/. B cpeHEeBEKOBBIX I0KHOCTABSIHCKUX PYKOIIMCSIX «OUTA» KOHKY-
pupoBana € m B CJI0BaX C TPeUeCKoit «TITON», HO B UTOTE€ B COBPEMEHHBIX SI3bIKAX
MPaBOCIABHBIX IOKHBIX CIABSIH MOGEINIO HaIycaHue yepes m, mostromy Mapda
1mo-6oJrapcku U mo-cepbeku — Mapma, a Medopuii (o-rpeuecku Mefodiog) —
Memoduii u Memoouje COOTBETCTBEHHO. B sI3bIKax eBpOINEiCKUX HApOJ0B, B TOM
4yce CJIaBsSH, UCIIOBeJaBIIMX KAaTOAMIM3M, & IIOTOMY B KauyecTBe 3TajJOHHOrO
LIePKOBHOTO $I3bIKa MCII0/Ib30BABIIMX HE IPEUecKuit, a JaTblHb, IPEM3MBbI (M Ce-
MUTU3MBI, TIPOILEIINE Yepe3 Tpeueckoe IOCPeSHUUECTBO) C «TITOI» 3aMuchiBa-
JIXCh, ECTECTBEHHO, JIATUHCKMMM OYKBaMy, HO «T3Ta» MepenaBaaach B HUX, Kak U
B JIATBIHU, COUETaHMEM th (B COOTBETCTBUMU ellle C COBCEM IPeBHUM IPOMU3HOIIIe-
HIE€M), XOTsI TIPOM3HOCKIIACh Kak /t/, a «pu» — coueTanmem ph, KOTOpoe B UTOTe
CTaJIo MPOU3HOCUTHCS Kak /f/. Tak, Harpumep, Aaxe B COBPEMEHHOM aHITINIICKOM
umst Thomas TIpOM3HOCUTCS C HauyajabHbIM /t/, a He /0/, BOIIpeKM HaIMCaAHUIO,
B 1I€PKOBHOC/IABSIHCKOM K€ 3TO, KOHEUHO, @oMa, TaKk UTO aMepuUKaHCKMe aHuMa-
uynoHHbie repou Tom u Inceppu (Tom and Jerry) — 3to nio-pyccku @oma u Epema.
[ToueMmy ke B PyCCKOM «OUTa» CTaJIa POU3HOCUTHCS Kak «epT», a He «TBepao»?
[TpyumHBI 5TOTO SIBJIEHMS ellle He 40 KOHLIA M3yYeHbl, HO [TIaBHOJ MPeJOChIIKO
ILJIST TOTO, YTOOBI CMEIIMBaTh ¢/I0Ba ¢ © U @, 6bII0 UX rPeYeckoe MPOUCXOKIEHNeE,
a Co 3HaHMEM Ipeveckoro si3bika B JIpeBHei Pycu iesia 06CTOSUIN SIBHO XY3Ke, UeM
Ha cnaBsHckoM IOre, roe Gonrapckue U cepbcKue KHVDKHMUKY HAXOAWINCDH B TIO-
CTOSTHHOM KOHTAKTe C I'PeUueCcKMMM KHUTaMM U T'PEKOSI3bIUHBIMM COOPAThIMMU.
Ecnu B IpeBHeiileit TOUHO JaTUPOBAHHON KHUTe Pycu (M BOOOIEe CIaBSIHCKOTO
mupa) — OcrpomupoBom EBanrenuy 1056-57 rr. — © u @ elije He MyTaIOTCS, TO
B CJIeIyIONIeM TI0 M3BECTHO JaTe co3maHus Kojekce — M36opHuke CBSITOCIaBa
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1073 r., mepenucaHHoOM C gpeBHe6onrapckoro Co6opHMka 1apsi CumeoHa Hauaja
X B., — TaKue IpUMepbl NO0NaJaloTCs YKe JeCcsTKaMM: Ha HalMcaHue aN@pakheh
B HeM (BMECTO IIPaBMIbHOTO AN@pAKCE B COOTBETCTBUM C Iped. dvhpal ‘yrony —
OTCIOAa COBpPEMEHHOe aHmpayum, 3auMCTBOBAaHHOe 4yepe3 JaTMHCKOe TOCpe/l-
HMYECTBO) 00paTuyl BHUMaHMe KPYITHEMIINi CIaBSIHCKMIT majeorpad 1 MCTOPUK
asbika E. ©. Kapckuit [Kapckuit 1928: 209]!. KomnuecTBo HeMmpaBWIbHbIX HAIMCA-
HUI — C «@UTOM» BMeCTO «bepTa» 1 ¢ «hepToM» BMECTO «OUTbI» — B JaJbHEIIIeM
TOJIbKO BO3PACTAET: UX YK€ CYIIeCTBEHHO GoJbllle B ApXaHreJbckoMm EBaHTenn
1092 r., 1 coBepIlleHHO Pery/asipHOl TaKOTO poAa B3aMMHAasi MeHa CTAaHOBUTCS B
Mcrucnasosom EBaHrennyu Hauvana XII B., He TOBOpSI y>Ke O ApeBHEPYCCKOM 3IM-
rpaduke u 6GepecTSHbIX TpaMOTaxX. ITUMOJIOTMYECKM MPaBUIbHOE HamucaHue
O 1 ® B cpegHEeBEeKOBBIX BOCTOYHOWIABSHCKUX PYKOMUCSIX — MPU3HAK BBICOKOJ
YYEHOCTM KHMKHMKA ¥, BEPOSTHO, BllaJleH!s IrpedyeckuM si3bIkoM. Korma 1ep-
KOBHOCJIABSIHCKMIA SI3bIK HauMHaeT KOOMMDUIIMPOBaThCs B TPyLax MpaBOCIaBHBIX
KHIDKHMKOB Peun [TocnionnToit — B cioBapsix JlaBpeHTust 3uszanust «Jlekcuc» (1596)
u ITamBbI BepbiHbl «JIEKCMKOH C1aBeHOpPOCCKuit» (1627), a Takke B «['pammaTuke»
Menetusi CMmorpuikoro (1619), — ycTaHaBAMBAETCS STUMOJIOTUYECKUI TPUHLIIT
yHoTpebieHys Ha MUCbMe «OUThI» U «(bepTar, XOTs 3By4aTh OHU IPOIO/IKAIOT O V-
HAKOBO — Kak /f/. B xome meTpoBckoii peopMbl pyccKoit rpaduku B 0GHOBIIEH-
HOM aJihaBuUTe GBI OCTABJIEHBI 06€ GYKBBI, TYCTh U B IPAsKAAHCKOM HauepTaHUM
[As6yka rpakmaHckas 1710: 3, 5], HO yke B Tom ke XVIII Beke BbICKA3bIBAINCh
Co0OpakeHNs 0 TOM, YTO OfHa M3 HuX auuHss [[puropseBa 2004: 12-31]. B utore
«BUTa», COXPAHSISICh B LIEPKOBHOCIABSIHCKMX U3IaHMSX, TTPUAEPKUBAIOIINXCS Tpa-
IUIIMOHHOM rpadKy, 6bUIa MCKITI0OYEHA U3 PYCCKOTO ayihaBuUTa BO BpeMs peopMbl
1917-1918 rT. 1 3amMmeHeHa Ha «(depT», KOTOPbIit, UTOOBI M30aBUTHCS OT KaKUX-TNO0
PeUIMO3HBIX KOHHOTALIN, CTaaM Ha3bIBATh IPOCTO «3».

OpHako KpoMe O6IIepacHpoCTpaHEeHHOM Cpeay BOCTOYHOCIABIHCKUX KHIK-
HMKOB KaK MOCKOBCKMX U HOBTOPOICKMX, TaK M CTAPOYKPAMHCKUX U CTapoOeso-
PYCCKMX 3eMeJib MaHepbl ITPOU3HOIIEHNST «@UThI» Kak /f/ B. A. YCIIeHCKMM B ero
IOKTOPCKOI ayiccepTanyy 6110 MOLPOOHO OMMCAHO U IPYToe ee MPOU3HOILEHMe,
npuyem crenuduuecku pyTeHckoe, — Kak /ft/ [Yemenckuit 1971: 379-400)2. dta
MaHepa 6blIa XapakTepHa IO MPEMMYIIEeCTBY ISl CTapOYKPaMHCKOTO apeana,

1 B Ms6opHMKe 1073 1. (Cun. 1043) He TONBKO «ouTa» 3aMeHsieTcs «GepToM», HO M Ha060pOT — Cp. KpaCHO-
peuuBbIii IpUMep cpasy ¢ ABYMs ITMMM GyKBaMu, Iie OHM GbUIH cIryTaHbl: MadeT, onyH 13 Tpex CbIHOBeit
Hos1, umeHyetcst mo-rpeveckut Jd@ed, v OH TPUSKABI YIIOMUHAETCS B 9TOM MaMSITHVKE B OLIMOOIHOM Ha-
mcannu (naoedoy 137r, naeedorn 138r, nadgedoy 139a). Keratu, coBpemenHoe pycckoe Magem — onmu
U3 TeX PeNKMX CIIy4asiX, KOIa «TaTa» B 616/1e/iCKOM MMeH) NepesaeTcsi yepes «T»: Ielo B TOM, 4TO TaK
OHO PEryJISIPHO MMCAJIOCh B BOCTOUHOC/IABSIHCKOI PYKONVMCHOM TPaAMULY KHUTY BBITVS U faxke B IepBo-
reyatHoit OcTposkckoit Bubmmm 1581 r. IpermsupoBanHas popma i&¢eox 3aKpenmiach TONbKO B EnncaBe-
TUHCKOI Bubnym 1751 1. v ynoTpe6sieTcst TOJIbKO B 60rocyskeGHbIX TEKCTaX Ha COBPeMEHHOM L€ PKOBHO-
CTaBSTHCKOM.

2 B oKaTOM BuJEe 9Ta 0COGEHHOCTD CTAPOYKPAMHCKOTO TIPOM3HOLIEHNE «OUTbI» OIMCAHA UM B OMY6IMKO-
BaHHbIX paboTax [YcrmeHckuit 1969: 250-252; YereHckuit 1975: 182-183] u KpaTKO yIIOMSHYTa — B y4e6-
HJIKe TI0 UCTOPUM PYCCKOTO JIUTEPaTypHOroO si3bIKa [YermeHckmit 2002: 356, 446].
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cyuTanach «IPOBUMHIMAIBHON» (B OT/INYME OT CTAHAAPTHOTO UTEHUSI «OUTHI»
Kak /f/), XOTS BOCXOAUT K OMHOI 13 Pa3sHOBUIHOCTEN 1IEPKOBHOTO MPOM3HOIIIe-
HMSI, M GOJIbIIIASI YaCTh CBUIETEBCTB O Heil oTHocuTcs K XVIII Beky. XOTs cTap-
IIMe CBUIETENbCTBA 3TOM CIelupuUeckoil MaHepbl MPOU3HOIIEHUS <«OUThI»
b. A. YcreHckuit mpuBoauT Jiuiib ¢ Havana XVII B. («A¢pmaHacs B 1eMKOBCKO
donBapckoit rpamote 1607 r.» [YereHckuit 1971: 385]), ee UCTOKY, TO-BULUMOMY,
cemyeT MCKaTh B ele 6ojee paHHEl KHMKHOI TPaaulluu, — U 3[1eCh B IEePBYIO
ouepenb obpaiaeT Ha cebst BHMMaHMe OfHa MHTepecHas opdorpadudieckast 0co-
GEeHHOCTb, KOTOPYIO 3aMeTWIM uccienoBaTeny [eHHageBCKoM Bubmuu, mepBoro
MPaKTUYECKY TIOTHOTO 6M6/IeiiCKOTo CBOJA Ha IIePKOBHOCIABSTHCKOM SI3bIKE, IO -
TOTOBJIEHHOTO B KOHIIe XV B. IpU JBOpPe HOBrOPOJCKOI0 apxuemnyckorna [eHHaaus
(Tonsosa): «IIpucranpHOe M3ydyeHKe CIMCKOB ITepeBoia IO3BOINIIO OIMCATh SI3bI-
KOBbI€ UepThl, XapakTepHbie M1t XV-XVI BB., a Takke crenuduueckue ocobeH-
HOCTU, IPUCYLIME [IepeBOLUeCKOI 1iKojie [eHHaAMeBCKOro Kpykka. K mocieguum,
B YACTHOCTM, OTHOCUTCSI Tlepeiaya JATMHCKOTO COYeTaHusl th, COOTBETCTBYIOIIETO
rpeveckoit 6yKBe 6, KUPMIIMYECKIUM M C BBIHOCHO# duToit (T°). Heobxommumo, ofi-
HAaKO0, OTOBOPUTHCSI, UTO MOLOOHOE coueTaHme, Oyayun HaIISIAHOM MILTIOCTpalueii
CXOJIACTUYECKOTO OTHOLIEHMS TePeBOIUMKOB K CBO€ei paboTe, 6bIIO HEIPUBBIYHO
U [IJ1S1 MUCLIOB-COBPEMEHHMKOB, B CBSI3U C YeM Jaxke B criyckax XV B. OHO MMeeT
6osbIIIOe YMCIIO pa3HouTeHui» [PomogaHoBckas 2013: 281].

Cpenyt yyacTHMKOB ['eHHaIMeBCKOTO KPy)KKa MHOTMe 3HaJIM JaTbiHb (TIpexze
BCEr0 MOHAaxX-IOMUHMKaHell BeHnamuH, mpu6bIBIIMit B HOBropo, mo-suauMomy,
n3 Yexun [Typunos 2004], u Imutpuii 'epacumon [Maxapuii 2006]) 1 mepeBogman
C Hee HeJocCTawMe BeTxo3aBeTHble KHUTK (1-2 [TapanunomeHoH, 1-3 E3npsi,
Heemun, ToButa, Uynudmu, [Ipemyapoctu CooMoHa, 1-2 MaKkkaBeiicKue) u OT-
nenbHble TnaBbl (10-16 Ecdupu, 1-25, 46-51 npopoka Mepemwun, 45-46 mpo-
poka Me3ekumuss), paHee He IepeBefileHHbIE C TPeYECKOro Ha LIePKOBHOC/IABSIH-
ckuii [AnekceeB 1999: 197; Pomonmanosckas 2005: 585]. [jist mepefauy B HOBBIX
repeBOfax C JAThIHM JIATMHCKOTO th, COOTBETCTBYIOIIETO T'PEUecKoil «TITe»,
reHHaMeBCKMe KHIDKHUKY MCIONb30Baly He TOJAbKO HamucaHue T, IpuBefleH-
Hoe B. A. POMOIaHOBCKOi (MX HeMajo, Hanpumep, B 1-ii kaure E3npar), HO 1 6,
C «@UTOJ» B CTPOKE U BHIHOCHBIM «TBEPIOM», YTO MOKHO OOHAPYKUTh B Hauaje
1-7 xuuru [MapanumnomenoH (1 IMap 1:5) crapiiiero moiaHOro cryucka [eHHAgMeB-
cKo¥i Bubmmu 1499 r. (Cun. 915, 1. 250 06. — cM. puc. 1): cge & ¢ € T 0 B bI: rOMEpE:
MArork: MAAAM: WIABANE: € BEANK: MOCO: THPACh — CD. TPEUECKMIT TEKCT: Viol
Topel Tapep Mayoy Madot Iovav Eloa @offed Mocoy kol Opag — m naTtuH-
ckuii: filii Iafeth Gomer Magog Madai et Iavan Thubal Mosoch Thiras [Bbigesne-
Hue Haule. — A. I.]. Eciu cpaBHUTB STOT IlepeyeHb MMEH C TeM, KOTODPbIi Ipe -
craBnset EnucaBetuHckas bubnus 1751 1., cBepeHHas ¢ rpedeckKuM OpPUTMHAIOM
(CLINORE | & G €0 @ELI: FAMEPE W MAr@Is H MAXAH, IOVANE, €NICA H © 0B € A,
H MOCOX® M © 1 p & ¢'B), TO BUAHO, YTO BapuaHT [eHHanyeBcKoi Bubmm 3aBucut
MMEHHO OT JIATMHCKOTO, TIPM 3TOM COueTaHue th IBaxkabl ObUIO MepeJaHo MPOCTO
yepe3 m (Agpemosst, Tupacs) v OIUH pa3 — MPY MIOMOIIY COYETAHUS 611, B KOTOPOM
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Puc. 1. Hayano 1-i kHuru MapanunomeHoH
B lfeHHaaneBckoi Bubnum 1499 r.

Fig. 1. The beginning of 1 Chronicles
in the Gennadian Bible of 1499

BTOpPOJi 3/IeMeHT ObLI HamyMcaH HaJ CTPOKOW (Omysans). YUUTHIBAs], UTO «OUTA»
MIPOODKaIa YMTAThCS Kak /f/, To coueTaHue em unTaaoch 3mech, BULMMO, Kak /ft/,
TO eCTh POBHO TaK ke, KaK «@MTa» cama 1o cebe IpOoU3HOCKUIACh B CTAPOYKPAMHCKOIA
TpaauIuK, 3aCBUIETETbCTBOBAHHON Yyepe3 crosetue C JuirHMM. OIHaKO BCTpe-
YaeTcsl M CoUeTaHue me, 3alicaHHOe LIeIMKOM B CTPOKe, Kak B MMeHU Asermoth
(1 ITap 1:20, rpeu. HeT, B pycckom CuHOmanbHOM IepeBome — Xauyapmasem) —
acopmoTek (Cun. 915, 1. 251), TO €CTh KUPWILTMYECKOE COOTBETCTBHE JTATUHCKOMY th
MOIJIO YMTAThCS M Kak /tf/. [Ipu 3TOM 1151 ero mepenaum B TO¥ ke caMOii KHUTe JC-
IT0JIb30BAJIACh elre ¥ OIMHOYHAS «euTa», Harpumep B uMmeHax Sabatha (1 TTap 1:9,
cp. rped. Zofaba) — casaen v Capthurim (1 Iap 1:12, rped. HeT) — KANGspH
(Cun. 915, n1. 250 06.), a TaKKe M TPAAUIMOHHBIN [IJIT BOCTOUHOCIABSIHCKO KHIK-
Hoctu «depT»: Mathania (1 E3x 10:27, cp. rped. MaoOovic) — N&DANIA, XOTS B TIPE/IbI-
IYLIEM CTUXE TO Ke MMS 3aMyCcaHo MPaBWIbHO — KaK MA&6ANia, a uyTh Hioke (1 E3f
10:30) — B TOI caMoii reHHAMeBCKO/ MaHepe Kak Matania (Cun. 915, 1. 304 06.).

B cBsI3M ¢ TakuM pa3sHoo6Gpas3yueM HalyucaHuii BO3HMKAET Cpa3y HeCKOJIbKO BO-
IPOCOB. Bo-TNepBbIX, KaKoe M3 HMUX ObLIO M3HAYAIbHBIM — T WM 6 — M KaK OHO
ynuTanock: /tf/ wim /ft/? Bo-BTOPBIX, KAKOBO MPOMCXOKIEHME IMePBOHAYAILHOTO
HamMCaHUs U ero uTeHus1? B-TpeTbux, mouemMy OHO 3aKperuIoCh JIUIIb B PyTeH-
CKOJ TpaUIIMM Y HMKAK He TIOBIMSIIIO Ha BeJTMKOPYCCKYIO?

IMockombKy b. A. YCIIeHCKMiT COO6IIAM 0 HAIMCAHUSX, TTPEATIONAraloIuX JUIIb
yTeHne /ft/, mpuueM UCKITIOUNTETHHO B PYTEHCKOM apease, Tiepei HUM CTOSUT TOTbKO
BTOPOI1 BOTIPOC, U My «[K]asKeTCsT COBEPIIEHHO HEOCHOBATEIbHBIM 0ObSICHEHVIE TEX
YUYEeHbIX [3[eCh UAYT ccbukM Ha V. Y. OrMeHKo, OyIyliero MUTpOIoanTa YKpanH-
CKOJ1 I'peKo-TIpaBocaaBHOM 1lepkBy B KaHazne MinapnoHa, 1 Ha KpaTKoe 3aMeuaHye
HeMelkoro cinaBucta Iletepa Xio6Hepa B ero KHure 1966 r. — A. I.], KOTOpbIe pac-
CMaTpUBAIOT MPOMU3HOIIeHe GUTHI B BUIE ()M KaK pe3yabTaT 06beIMHEeHNS IBYX
CII0CO60B TTPOV3HEeCeHMsT JaHHOM GYKBbBI, M3BECTHBIX BOoOIIe B IOro-3amamHoii
Pycu, — B Buze ¢ u B BuIe m [BTOPOIi CIIOCO6 — TIOA, IATUHCKUM BIAMSIHUEM. —
A. I']. Topasno 6osee BEpOSITHO, YTO JaHHOE IIPOM3HOLIEHNE MPENCTaBIsIeT CO-
6071 pe3yabTaT MOCUJILHOTO MOAPAKAHMS TPEUECKOMY MPOU3HOIIEHNI0 COOTBET-
CTBYIOIE# 6YKBbI (, TITHI ), IPUUYEM CAMO CTPEMJIEHME K YIIOL0OIEeHNIO TPEUECKOMY
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MIPOV3HOIIEHNIO MOIJIO GbITh OOYCIIOBJIEHO BTOPBIM HOSKHOCIABSIHCKUM BJIMSTHMEM»
[Venmenckuii 1971: 387-388]. OgHaKo 3TO «IIOCUJIBHOE MOIpaskaHye» IPeyecKoOMy
MIPOM3HOLIEHNIO (VUTU «TTIOCUJIbHOE TIpUOIMskeHe» K Hemy [YermeHckuit 1969: 251])
BbI3bIBAeT HEKOTOPbIe COMHeHMs. [Ipeskze Bcero, COBepilieHHO He3BeCTHa CTereHb
BJIaJIeHNS] TPEUEeCKUM SI3bIKOM y BOCTOUHOCTABSIHCKUX KHUKHUKOB B 3TIOXY «BTO-
POro I03KHOCIABSIHCKOTO BAUSIHUSI», TOUHEe, BPSIZ, I KTO-TO U3 HUX, KPOMe TeX, KTO
MTOCTOSTHHO SKVJT WM peryisipHo 6biBai B KoHcTanTuHOMOME 11 Ha AdoHe, Bramen
rpedyeckm. Te ske KHMKHUKY, TIpMUeM He TOJIbKO BOCTOUHOC/IaBSIHCKIE, HO B Iep-
BYIO Ouepeab IKHOUIABSIHCKIME, KOTOPbIE BIANEIU IPEYeCKUM SA3bIKOMS, UCIIONb-
30BaIM HA MMUCbMeE IS TIepefauli IPeyeckoil «TIThI» OOBIUHYI0 KUPUUTUMIECKYIO
«OUTY», IpaBa AOTOIJMHHO HEM3BECTHO, KaK MMEHHO OHM ee IIPOU3HOCUIIN: CKO-
pee BCero, Tak ke, Kak U IPeKku, TO ecTb /0/, Kolb CKOPO OHM BJIAJIe/IV TPEUECKUM,
a MPUAYMbIBaTh KaKyl-TO 0COGYI0 MaHepy IPOM3HOIIEHUS «TIThI-OUThI» B JTOI
CUTyallUU TIPeACTaB/SIETCSI NOBOJAbLHO CTPAHHBIM; He BJIafieBIIMe ke TpeyecKuM
SI3BIKOM BOCTOUHOC/IaBSIHCKME MUCITBI TPOJIOJIKAJIU ITyTaTh «OUTY» U «bepT». Kpome
TOTO, €CJIM HaM M3BECTHO O HAaIMCAHUSIX TUTIA M6 Ha MeCTe TpeuecKoii «TIThbI», TO
MMEHHO TaKue HaIMCaHus, a He oM, OKa3bIBAIOTCST B MIPOMU3HOIEHMH O/vske K /0/.
Bo BTOpOM CiTydae apTUKY/ISILVSI HAUMHAETCS C 1eIeBOTo neMeHTa /f/ u 3aBepiia-
eTCsl B3PbIBHBIM /t/, TOTIA KaK B MEPBOM — HA0GOPOT, apTUKYJISIIIVS 3aBepIIaeTCs
1IeJIbI0, YTO B 1LI€JIOM MOKET CO3JaTh BIIeUYaT/JeHUs eCc/iM He IeJIMKOM ILeJIeBOro
3BYyKa, TO 10 MeHbIeil Mepe abdpUKaThI, TO3TOMY ITOCVMIBHBIM TTOAPasKAaHUEM»
rpevecKoMy IMPOU3HOIIEHUIO OKa3bIBaeTCst ckopee /tf/, Heskenm /ft/.

Hesnb3st Mpy 5TOM MCKIIIOYATh M YMCTO Tpaduueckoro MpouCXOKAeHMUs HaIlu-
caHuit T uam 6 (3a KOTOPBIMU MOIJIO CTOSITh ITpOU3HoLIeHue /tf/ unm /ft/), ot uero
CTOJTb Ge3are/uISIMOHHO oTMaxuBaetcs b. A. YemeHckuit. Tak, B OIHOM U3 paH-
HUX KOJlekCcoB — Havasia 1490-X IT., TO eCTh 3aBeJJOMO JI0 CO3/IaHMsI ITOJIHOTO CBOJA
1499 1., — comepyKalMX reHHaIMEeBCKIE TePeBO/Ibl OMOJIeIICKMX KHUT C JIATBIHU Ha
1IepPKOBHOC/IABSIHCKMIA, YoKe YIIOMMHaBIleecsl 10 OCHOBHOMY CIUCKY [eHHaaueB-
cKkoit Bubauu Havano 1-it kuuru IapanumnoMeHoH comepskut ums Thubal B Bume
KUPUITUUECKOTO 98RANR, TOTTA KaK Ha MOJISIX K HeMy IIPUIMCAHO UCIIpaBieHe T8
(cm. puc. 2: Boniok. 9,71. 1 06.)4, — 1 B uTorosom crivcke Cuu. 915 poBHO Ha 3TOM Me-
cTe, pUYeM yixe 6e3 MCIipaBIeHNMs Ha TIONSX, CTOUT popMa S5EBANE, B KOTOPOI KaK
6yaTO ObI yUTEHO 062 BApMAHTA, TO €CTh HaJl HAUaJbHBIM 08 JOTMCAHO BEIHOCHOE
«TBepao». Eciy GONMBIIMHCTBO TaKMX MBOMHBIX HAMMCAHMIT C BHIHOCHOM OYKBOI
TMOSIBJISVIOCh B PYKOMUCSIX ['eHHAAMEeBCKOTO KPY)KKa B pe3ysbTaTe MPaBKy T HA 6,

3 Cm. 0630p pyKOIMMCei, CO3NAHHBIX BOCTOUHO- U ISKHOCIABIHCKUMY TMciiamu B KoHcTaHTHHOTONE U
Ha Adone B KoHIle XIV — Havasne XV B. 1 oka3zaBumxcs Ha Pycu [B3gopHoB 1968], B 4aCTHOCTM OJHOTO
13 BOCTOUHOC/IABSIHCKMX M1c1oB EBceBusi-Edpema, paborasuiero B 1420-e IT. 1, BEpOSITHO, 3HAKOMOTO C
rpeyeckum si3pIkoM [asbueHKo, SIueHko 1997]. Boripoc 06 yrioTpe6ieHni B HUX «OUTHI» B 9TUX CTAThSIX He
paccMaTpyuBaeTcs, OfIHAKO MOSIBJIeHNe HaMlMCAHWiT TUIIa om/¢m v me/meg He MOIIO GbI HMKAK OCTaThCS
He3aMeueHHbIM.

4 Bosok. 9 — onMH U3 IBYX KOJEeKCoB 1490-X IT., HamMcaHHbIX HeKUM Kysmulieii 31aToycTckum (110 Beeii
BUAVMOCTH, KIMPUKOM HaJABPAaTHOJ LiepkBu MoaHHa 3/1aTOycTa B HOBFOPOJCKOM BJIafbIYHOM IBODE)
u nocstaHHbIX 13 Hosropopa Mocudy Bonouxomy [Ipuinenko, ITonapsigos 2021: 20-22].
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Puc. 2. Hayano 1-i kHuru NapanunoMeHoH B KOAEKce Fig. 2. The beginning of 1 Chronicles in the codex
C LLepKOBHOCNABAHCKMMU NepeBoiamMu € natbiHu, 1490-e rr. with Church Slavonic translations from Latin, 1490s

TO UJesl O YKCTO rpaduueckoM, He 0OYCIOBJIEHHOM KakuMM Obl TO HU ObLIO IPO-
M3HOIIEHMEeM «T3Thl», IPOUCXOKAEHUM HAMMUCAHWIA T WM 6 (1, COOTBETCTBEHHO,
rpousHoIieHus /tf/ vnu /ft/) He mpencTaBIsSeTCS CTOMb V3K (PaHTACTUYUECKOIA.
ITouemy ke B O[IHOJI 1 TOJi JKe PYKOITMCHU, B OIHOI U TO¥ ske 6106/1eiiCKOii KHUTe,
TepeBeIeHHOl CrienyanbHO s [eHHaaMeBCKOVi Bubauu ¢ JlaThiHM, MO, IIEPOM
OIIHOTO ¥ TOTO K€ TIMCIA JJATUHCKOe coYeTaHue th, COOTBETCTBYIOIEe TPEUYEeCKOit
6ykse O, mepemaBaaoch TO 4yepes T, TO uepes ¢, TO Yepes COCTaBHbIe HAIIMCAHUS T
W, pexe, ¢ (KOTOpBIE ellle peke 3aMiChIBaINCh B CTPOKE Kak T6)? MOKHO mpef -
JIOKUTD CJienytolee 06bsICHEHNE, YUUThIBAIOIIee Kak rpaduueckue, Tak U Mpous-
HOCUTETbHbIE (DAaKTOPbI: TIPU TepeBOe C JaThIHY, BUIA HamucaHue th, reHHaIu-
€BCKMe KHYDKHVKM 3HAJIN, UYTO B MU3BECTHBIX UM CUCTEMAaX MPOMU3HOIIEHNUS JIAThIHU
OHO YMTAaeTCs TOJIbKO Kak /t/, TO3TOMY UCITOIb30BaIM [IJIS1 ero repefayy B OCHOB-
HOM T, HO TIPM 3TOM ITOBEPXHOCTHBIX 3HAHMI IPeueckoro y HMX XBaTajao Ha To,
YTOOBI COOTHECTM JIATMHCKOE th C IPeuecKoii «T3ITOW», KOTOpas repefaBanach Ku-
PWIINYECKOI «@UTOI» (TOUuHee, 3Ta 6bIJIa POBHO Ta K€ «TITa»), ¥ MIOITOMY YaCTh
MMeH C th OHM 3aIVCBIBAIY TAKKe C «OUTOI», a ellle HEKOTOPOe KOJIMYECTBO — UC-
MO/Tb3YysI KOHTAMMWHAIMIO T ¥ 6 (T[Ie 6 HaAIIMChIBAIaCh CBEPXY Kak aJbTepHaTHUBA T),
uMesi, BepOSITHO, B BUAY, UTO ITPOU3HOCUTHCS Takasi KOHTaMMUHAIMSI JOJKHA Kak /t/
(MMEeHHO MO3TOMY MCIIOTb30BaHMe 3/1eCh BBIHOCHO «OUThbI» B. A. PoMogaHoBCKast
pacieHMBaeT Kak «yKa3aHue Ha 3TUMOJIOTMYEeCKYI0 Ipeueckyto TeTy» [PoMomgaHOB-
ckas 2011: 636]). OmHaKO ysKe NMUCLIbI, He 3HaBIlNe IPeyecKoro, IIpy KONYPOBaHUNA
MEHSITM MeCTaMM T U 6 4 KaK OCHOBHO€/BbIHOCHOE HalMcaHue, M B UX MOCIe0-
BaTeIbHOCTH B CTPOKE, TAK UTO HOSBUINCH BTOPUUYHbIEC HAMIMCAHKS 6 U 6T (Hajiee
TepeoCMBbIC/IsIBIIeeCs Kak §T), COXpaHUBIIMECS 3aTeM B PyTEHCKO KHMKHOCTM.
O TOM, UTO TaKKe TIePecTaHOBKY BeM K paguKaJIbHOMY MCKaKeHUI0 opdorpa-
un u, Kak c1encTBME, 3ByYaHMS 3aMMCTBOBAHHBIX JIATUHM3MOB C COUeTaHMEM th,
JIOCTATOYHO SIPKO CBUIETENbCTBYET CyibOa Ha3BaHus Taamyma B HECKOIbKO 6ojiee
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nosaHeM, Havana XVI B., nepeBofge ['eHHaAMEBCKOrO KPy>KKa — B TpakTrate «Jlo-
Ka3aTelbCTBO MpuiecTBust Xpucta» Hukonas me JIupsl (iepeBof, aTpubyupyeTcs
IOmutpuio TepacumoBy). JlatuHckast popma Thalmud B crivicke miep. moj. XVIII B.
(6ormee paHHUX He COXPAHMIIOCH) TIepefaeTcsl KaK TAAMS, TROAMS, TROALMS U JTaKe
TaRALMBAL [Denoposa 2021: 290,417,464 ]. MexaHN3M UCKa>KeHUS UCXOLHOTO KUPUJI-
JIMYECKOTO HaMMCcaHus 3[[eCh COBEPIIEHHO MPO3paveH: cHavyaia BO3HMUKIA hopma
“Tan(h)MBAB C Yyke 3HAKOMbBIM HaM IpMUeMOM Ilepeauy JaTUHCKOro th (TyT Ipume-
yaTeabHO, UTO IPEUeCKNii I3bIK He 3HAJI ITOTO ¢I0Ba M0 Havasa XVIII B., Tem Gosee
C HAYaJIbHO «T3TOi»), 3aTeM BBIHOCHAS «@UTa» CABMHY/IACH IIpaBee, OKa3aBLIMCh
Haf 6YKBOI & (3Ty GOPMY MbI YK€ HAXOAMM B LIUTUPYEMOIi PYKOTIVICH), UTO Jajiee
HOPOAMIIO ele Goslee MCKaKeHHOe HAIMCAHMe TAeALMS — C OITyCKaHUEM «@UThI»
B CTPOKY, HO He Ha IIPaBUJIbHOE MeCTO, TTOCJIe T, a C OIIMOKOI, ITOC/Ie &; HaMCaHKe
5Ke TARAbMBAb BO3HMKJIO, CYZS 10 BCEMY, B pe3y/IbTaTe IepeCcTaHOBKM OYKBBI R 13 TV~
MePKOPPEKTHOTO *RTAR(b)MBA, [TIe HAUATbHOE R [T€PE, T B PYCCKOM IPOU3HOIIEHUN
He MOTJIO YUTAThCS MHAUe, Kak /f/, To ecTb 3Ta hopmMa BO3HMKIIA U3-32 OITYCKaAHUS
«@UTBI» B CTPOKY, HO B TaHHOM CJlydae — B caMoe Hayayio ¢ioBa (*QTan(b)Msih
i *oTak(b)MBAL), UTO HAJI0 PE3Y/IbTAT, COBIABIIMIT C pyTeHCKUM /ft/ Ha MecTe
«OUTBI». AHAJIOTMYHbIE TpaHCcHOpMAaIMK TTPOU3OIIIM B 3TOV pyKomucu «Jlokasa-
TeNbCTBA MPUIIECTBUSI XpUCTa» U B IPYIUX CI0BaX, COOAEPKaUIMX B JATMHCKOM
opuryHaine codetaHue th: meraedopckoe «— methaphorica, TaeMs <« thamau,
TAGMHNb <— thamin, TAMUNBME <— thaminum — HapsiIy ¢ AeRHATE <— leviathe, Ma6€ «—
Mathaeus, ntoromin <— Ptholomeus (110 TaTMHCKO-11€PKOBHOC/IABSIHCKOMY yKa3aTe-
mio [PemopoBa 2021: 325-426]). Be3 ydera 3Tux McKaskeHuit Ha3BaHue Tanmyna,
TPaHCIUTEPUPOBAHHOE C JATUHCKOI dhopmbl Thalmud Imutpuem epacuMOBbIM,
OBIJIO Kypbe3HO KoauduiupoBaHo B «CiioBape pycckoro si3bika XI-XVII BB.» Kak
macgnemyd, v maeibmyds (PaBHO KaK M BO3BeJIEHO HAIPSMYIO K JpeBHeeBpeii-
ckomy talmild, rae mepBbiit COMTacHbIi B3pbIBHOI) [KpbichbKo (1. pem.) 2011: 226].

Be3 oTBeTa MOKa OCTAeTCsI HAIIl TPETUIA BOIIPOC — O TOM, ITOYEMY ITPOU3HOIIIE-
HIe «@UThI» Kak /ft/ 3aKpenmniock B pyTeHCKOI TPaauIM, He TIOBJINUSIB B UTOTe Ha
MOCKOBCKY10. EC/iv MpenonoXnThb, YTO UME@HHO Y BOCTOUYHOCIABSIHCKUX KHVDKHU -
KOB Benukoro kHskecTBa JIMTOBCKOTO M KopoHbl [10/1bCKOI 3TO MPOM3HOIIEHME
(a moHavasry, KaK cJIeAyeT U3 CBUAETENbCTB [eHHAIMEBCKOTO KPYKKa, HAMlMCaHWE)
Y BO3HUKJIO, TO BOITPOC MOXKET ObITH CHSIT: Te BOSHUKIIO, TAM ¥ MTOTYIUIIO PACIIpO-
CTpaHeHMe, a HOBrOPOACKNE TIePeBOIbl OCTAIMUCH JIIIb CAYIaHBIM 3TM30[,0M.
Ho roe ke pyTeHCKMe CBUAeTenbCTBa paHee Havasa XVII Beka? U nipu yem TyT
TenHanueBckas bubmusa?

PyTeHCKMIT SI3bIK (Ha3bIBAEMBI TaKKe «IPOCTOii MOBOIi», «PYChbKOII MOBOIi»
M 3aIaJHOPYCCKMM JIUTEePATyPHBIM SI3bIKOM) HauyuHas ¢ XV B. UCIIOJIb30BAJICS B
KauecTBe 0UIMaTbHO-IETI0BOTO SI3bIKA TAKKe 1 B MOIgaBCKOM KHSKECTBE — TT03/[1-
HeCpeIHEBEKOBOM TOCYAApCTBe, HACEJIEHHOM KaK HOCUTENISIMYU CTapOPYMbIHCKOTO

5 Cornacuo TLG, camble panHue yrnotpe6ienus cnosa 7040060 (c KOHEUHOI «T3TOii», UTO OTPaXKAaeT oIy~
menne J) B rpeyecknx Tekcrax ormevensl y Jlocudeii 11 Horapsl, matpuapxa Uepycanuma (1669-1707),
B ero «Vcropun MepycanmmMcKux MaTpuapxoBs», OIy6IMKOBaHHOM B 1723 T.
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sI3bIKa, TaK M BOCTOUHBIMM CJIaBSHAMM, HOCUTESIMU CTaPOYKPaMHCKUX TOBOPOB.
VimenHo nostomy B «CroBape cTapoyKpanHCKOro si3pika XIV-XV BB.» MongaBckue
rpamoTsl XV B., Te BCTPEUYAIOTCS HAIIMCAHUS UMEH C STUMOJIOTMYECKON «TITO»
Megmoo (1458 1., u3 Mefooiog, B rpelin3upoBaHHOM 11epKOBHOC/IABSHCKOM Hallu-
canuu — Meooain), Tumopmeoy u Tumodmiii (06a 1491 r., u3 TiudOsoc / Timoo€n),
®meodopoy (1467 1., u3 Ocddwpog / 0€0x®PE), GbUIM MPUIHAHBI CTAPOYKPANH-
ckumu [['ymenbka (ronos. pen.) 1977: 587; I'yme1ipKka (rosoB. pen.) 1978: 431, 503],
OIIHAKO ITepBas U3 rpaMorT, ¢ umeHeM Megdmod, Ha TTOBePKY 0Ka3aJiach IMOAJIOXKHOM
U B I€JICTBUTENbHOCTM GblIa HamucaHa Ha pybeske XVI-XVII BB. [DRH-A, vol. II:
418-421, N2 IV]; rpamotsl ¢ umeHamu Tumogmeoy v Tumo@miti M3BeCTHBI JIUILb
o kormysim tiep. moit. XVIII B. [DRH-A, vol. III: 169-172, N2 86; 199-201, N2 100],
MO3TOMY He MOTYT pacCMaTpPMUBATbCS B KauecTBe HAJlEKHOTO MCTOYHMKA IO
uctopun opdorpadun; a rpamora ¢ umenem @meodopoy, cynst 1o 60ee HOBOMY
U UCIIPaBHOMY M3JJaHUIO, COLEPKUT 3TO UMs B HamucaHuy Tewoxopoy [DRH-A,
vol. I1: 211-213, N2 146], yTo noaTBepkaaeTcss GOTOKOIMMEN caMoit PyKOMUCH
[ADM: pl. XII].

Vcronb30BaHue B MOJIIABCKMX IPaMOTax JIMUHBIX MMeH TPeYecKoro MPOUCXOXK-
JIeHMsI TTOOUMHSITIOCh B LIeJIOM CTapOPYMBIHCKOM TpaguLiMK, OJisT KOTOPOi ObLIU
BIIOJIHE €CTeCTBEeHHbI HETIOCPeCTBEHHbIE KOHTAKThI C TPEUEeCKMMU U OOTapCKi-
MM KHVDKHMKAMMU, @ TaKKe MCII0Ib30BaHMe 11ePKOBHOCTABSIHCKOTO SI3bIKa CpefHe-
60/ITapCKOTO M3BOJIA B KaUueCTBe 60ToCTysKe6HOTO (0TCIoa CTaHIapTHAs Iepeava
«T3TBI» Yyepe3 T) — U MPU 3TOM M3 UCTOUHUKOB M3BECTHBI CTAPOPYMBIHCKME (HOP-
MbI TeX K€ MMeH (YaCTUUHO M3 TeX Ke MOJIABCKMUX rpamot) Meftodi / Miftodi,
Ftudor, Timofteiu / Timofte / Temofte / Timofti [DOR: 107, 159, 161], a Takke Dosoftei
(og, aTUM uMeHeM u3BecTeH [ocudeii, mutpornonut CyyaBcKuit u Bceit Mona-
BuM, 1671-1686 rr.), Marfta, Fteofan v T.1. [DOR: 46, 103, 159]. ABTOp IUTUPYEMOTO
cnoBapst H. KoHCcTaHTMHECKY cuMTaeT, uTO (GopMbl KameHZAPHBIX UMEH C ft U f,
repefaie BU3AHTUICKYIO «TITY», «CJIaBSHO-PYCCKOrO» (TO €CTh B JTaHHOM
clydae — cTapoykpauHckoro) npoucxoxgenusi [DOR: XVII], uto oTmevaeTcs: Tam
5Ke B CJIOBApHBIX CTaThsIX. BpeMsi MOsiBeHUSI TAaKOTO pora (Gopm B MOITaBCKOi
MMYICbMEHHOCTM YCTAHOBUTH JOBOJBHO CJIOKHO, TTOCKOJIBKY MHOTME IPaMOThI 0-
IIJTM B TIO3JHMX CIMCKAX, ¥ 9TOT BOIIPOC TPe6GyeT OTAeIbHOTO M3yUeHMsl, OMHAKO
MCTOUHMK 3aMeHbI TUMOJIOTMYECKO «TIThI» Ha cOueTaHue ft 3ech sICeH — PyTeH-
CKast TpaauLIMsl, OOHAKO M OHA IJIOXO0 M3y4YeHa C TOUKY 3peHuUs UCTOpuu opdorpa-
(bun 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

Tem He MeHee OVIH HaIEXKHBI KHMUKHBIV MCTOYHMK BTOPOJ MTOJIOBUHBI XV BeKa,
CO3JaHHBII B PYTEHCKOM apeasie, IIpeaIloNoXNTeNbHO B KueBe, 1 copepskaimii
SIBHBIE CBUIETENbCTBA 3aMEHbI 3TUMOJOIMUYECKON «TIThI-OUThI» Ha /ft/, okaszancs
HaM XOPOUIO M3BeCTeH: 3TO TaK Ha3biBaeMoe [IpaBieHoe cnaBsiHO-pycckoe IIaTu-
KHIDKME — 1[epPKOBHOC/IABSIHCKOE TI0 CBOEMY SI3bIKY, BOCTOUHOCIABSIHCKOE TIO
pemakuuy TeKCTa U cofiepykalliee MHOXKECTBO MCIIPABIeHMIi B TeKCTe U IJIOCC Ha
TOJISIX, CBSI3@HHBIX C UYIEeICKMMU UCTOUYHMKAMMU, TIpeXe BCero ¢ JpeBHeeBpeii-
CKMM MacopeTcKuM TeKCTOM Bubinu, paBBUHMCTUYECKMMIU TOJTKOBAHUSIMM Ha
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Hero ¥ nepeBogoMm (Taprymom) [ISITUKHMKMS Ha CTapOTaTapCKUiA SI3bIK, KOTOPBI
MCIOB30BAJICS TIOPKOSI3BIYHBIMU MynesiMu Bennkoro KHspkecTBa JIMTOBCKOTO —
Beixofuamu u3 Opasl [[pumienko 2018]. IIpaBneHoe [IATUKHMOKME M3BECTHO Ha
cerogHs B 23 cniuckax 1490-x rr. — TpeTbelt ueTBepTu XVI B.; KpoMe TOro, ¢ [Ipas-
JIeHBbIM [IATUKHIMKIEM CBSI3aHO elle HeCKOIbKO BOCTOUHOCTaBIHCKMUX GMOIeCKIX
PYKOIIMCE, B KOTOPbIX OOHAPYKMIMCH CJIeJIbI 3HAKOMCTBA C HUM, TIPEXIE BCETO
3TO OCHOBHOI1 crincoK ['eHHammeBckoit Bubnum 1499 r.: [IATUKHMKME B €ro cOCTa-
Be Pas3JeIeHO Ha CMHATOTaIbHbIe HeflebHbIE [TIaBbl U MMeeT 0co60e OraBieHue,
COOTBETCTBYIOLIEe 3TOMY JEJIeHUIO U SIBJISIONIeecs] OOHOM U3 XapaKTepHBIX 4epT
umeHHO IIpaBreHoro IaTukHskua®. V3 3Tux 23 CIMCKOB 110 MeHbIIel Mepe aBa
HaJlesKHO JIOKAJIM3YIOTCSI Ha PYyTeHCKUX 3eMJISIX: 9TO BuseHckoe [T TUKHIDKIE MUAT-
poronubero absika ®enopa, OKOHUeHHOe B 1513 1. pu YereHckoM KadeapaabHOM
cobope B cTosuile Benmkoro KHspKecTBa JIMTOBCKOro — BusibHe (Bust. 51), v HETaBHO
BbISIBJIEHHOE XmmaHmapckoe IIstukHskme pybeska XV-XVI BB. (Xun. 279), KOTOpoe
o opdorpabuyeckum 1 naneorpabmyeckuM 0CO6eHHOCTSIM BbIIaeT PYyTEHCKOTO
nucua. Enle ogHMM TOUHO JaTMPOBaHHBIM NUCLIOM siBjsieTcs: Bonokonamckoe ITs-
TukHMKMe [TaBna BacunbeBa 1493 r. (Bosnok. 8 — MeCTO ero co3faHue, paBHO Kak
u ripoucxoxaeHue camoro [1aByia BacuibeBa HeM3BeCTHO, XOTSI IO YMOTUAHUIO UX
CBSI3bIBAJIM ¢ HOBropozom); B KauyeCTBe NOMOJHUTENbHBIX Iapasiesneil mpuBie-
4yeM JIaHHbIe ellle HeCKOJIbKMX CMCKOB. UiTak, B [IpaBneHom [IaTUKHIDKMY — TTOKa
MTOYEMY-TO TOJbKO B KHUTe Yncen — 06HAPYKMIOCh HECKOIBKO IPEBHEEBPENCKUX
10 TIPOMCXOKIEHNIO MMEH COGCTBEHHBIX, KOTOPbIE B TPEUECKOi BepCuu 3amnChl-
BJIMCh Yepe3 «TITY», B JIATUHCKOW 3TOI «TITE» COOTBETCTBOBAJIO coueTaHue th,
a 37ech — coueTaHue GT mian 6T (TakKe ¢ BBIHOCHBIMM GYKBaAMM):

e ¥Ms BTOpOro chiHa JleBust u aema Mowcest — Kaada (op.-eBp. Qahat, rpeu.
Ko, nar. Caath)” — sammcano B Xus. 279 Kak m&(l;'r'l. Ynen 3:27 (1. 172 06.),
Kué([)'rrg Yuen 4:34 (1. 175 06.); B Bosiok. 8 Kak kaxeTh Yncn 3:27 (1. 239 06.),
Ka&eToRk Unci 4:34 (11. 243 06.); cp. B JIDYTMX CTIMCKaX: Conos. 74/74 — kaadprs
Yuen 3:27 (1. 149); Tux. 453 — KM(l)M Yuen 3:27 (1. 290 06.); Q.1.1407 —
KaxeTORL Uricrt 4:34 (1. 314 06.); [10200. 76 — kadgTs Uncr 3:27 (1. 216 06.);

e UMs NpeABOANTENS KojleHa MccaxapoBa Bo BpeMs ucxona u3 Erunra — Ha-
danamna (up.-eBp. Natan 'él, rpeu. Nabovani, nat. Nathanahel) — 3ammca-
HO B Xun. 279 KaKk nadrananas Uncn 2:5 (1. 170 06.), N(—;(I)Tauav'm Uncn 7:18
(1. 180), m—:(l)TaNam Yucn 7 23 (JI 180 06.); B Bus. 51 KaK Naoanaenn Uncr 7:18
(1. 179); B Bonok. 8 kak uacl)auaum. Unen 2:5 (1. 236 06.), NaeTaNaHA Uy 7:18
(1. 250);

6 Tlonpo6Hee O CIMCKAaX BOCTOYHOCIABIHCKOrO Bochbmu- u TamukHmwkus cu. B [[pumienko 2020]: Tam
ykasaHo 22 crycka IIpaBieHoro IIATMKHIDKMS M ellle HeT cBefieHU o XmmaHmapckoMm [ISTHMKHVKMUM
(Xun. 279).

7 9tot Kaad 1o cyyaitHOMy CTEUEHMIO O6CTOSTEBCTB 4al CBOE MMSI APEBHEPYCCKOMY TOTKOBOMY CH0D-
HUKy «Kunura Kaad», o uem MbI mogpo6HoO mycany B ctathe [[puinenko 2012], roe Takke pacCMOTPEHO
BapbMPOBAHME €T0 MMEeHY 0 Pa3HOTO TUIIA MCTOYHMKAM.
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Puc. 3. Macypopmp B NatukHmxun 1493 1. | Fig. 3. Masuroft in the Pentateuch of 1493

e Ha3BaHMe OJHOTO M3 MeCT OCTAaHOBKM V3pawmis Bo BpeMs Girykmanus mo Cu-
Hajickoit mycThiHe — Mocepoda (ap.-eBp. Mosérdt, rpeu. Mocovphd8, nar.
Moseroth) — 3anucaHo B Xus1. 279 kak B Macspod s Uncn 33:30, @ Macmpéd)'m
Ynuen 33:31 (1. 223 06.); B Bun. 51 xak g MACO\?()O(I)T"B Unen 33:30 (1. 221);
B Bosiok. 8 Kak gk Mmacspodrs UYncn 33:30, @ macspodra Yncn 33:31 (1. 302,
cM. puc. 3); cp. B Apyrux cmmckax: Tux. 453 — g macspadrs Yucn 33:30,
& macspadra Uncn 33:31 (1. 370 06.); Kup.-Ben. 1/6 — & macspodTs Unen 33:30,
® MacoYpooTA Uncen 33:31 (1. 322 06.); [1o200. 76 — &b MscapodTs Yncr 33:30,
& macspodra Uncn 33:31 (1. 274 06.).

3mech cienyeT YTOYHUTD, UTO MICTOPUUYECKM ApeBHeeBpelickas 6yKBa N «TaB»
B OIlpefleJIeHHBbIX MO3ULMSIX NMPOM3HOCUIACh KakK IieseBoe t (I03TOMYy B TpaHC-
mutepaiyuu Gopm MacopeTcKoro TekcTa ee 0603HaYalOT t), a MOTOMY TepeJaBa-
JIach B IPeYECKNX IMepeBoiax yepes «TITy», a B IATMHCKUX — uepe3 th, OMHaKO B
CpeHEeBEKOBOM MPOM3HOILIEHUM OGUOIEiCKOTO MBPUTA APEBHEE MPOU3HOIIEHME
«TaBa» COXPAHSIOCh TONBKO B OBIMHAX VieMeHa, apabo- 1 apaMeosi3bIYHBIX 06-
myHax Vpaka, Toraa Kak B eBpOMeicKMUX U IPYTUX BOCTOUHBIX OBIIMHAX OHO GbIIIO
BUIOM3MeHEeHO: y cedapmoB (eBpeeB VcmaHuuM) «TaB» MPOU3HOCUIICS IPOCTO
Kak /t/, B UTAIbSIHCKMX OOIIMHAX — Kak /d/, a y allikeHa30B (eBpeeB 'epMaHuu 1 K
XV BeKy — y)Ke ITOCENMBILMXCS HAa CJIAaBSIHCKUX 3eMJISIX, BK/IIOUAsl 3amaj, cpeiHeBe-
KoBOJt Pycu) — kax /s/ [Morag 2007: 555, 557]. Eciu B TeHHagyeBcKoit Brubmmu Bce
NIpMBe/ieHHbIe BbIllle MeHa 13 KHUIM Uucen 3anMChIBalOTCSl TPAAULIMOHHO Yepes3
@, & unn t, To Hanucanus ¢t / T I[IpaBneHoro [IATUKHIKMS, HECMOTPSL Ha €ro
3aBUCUMOCTb OT MacoOpeTCKOro TeKCTa, HUKaK He MOTYT OTPa’KaTb HUKAKOTO €B-
pelicKoro Npou3HOLIe s, 110 KpaliHeil Mepe U3BeCTHOTO HaM.

Takum 06pa3om, 3TU HAMMCAHUS OOBSICHSIOTCSI POBHO TaK, KAK MbI ITPELIION0-
SKMJTU BbIIle, — KOHTaMMHAI[Mel TaTMHCKOM ¥ Irpeveckoit ¢opM, MpuyeM BO3HU-
KaloT OHU, CYAs 10 Hamnuuio ux B [IpaBneHom [ITUKHIDKMM, BOBCe He B [eHHaqu-
€BCKOM KPYKKe, a Y pyTeHCKUX KHIVDKHUKOB, ITOCKOJIbKY IIpaBieHoe TIaTuKHMKME

8 XOTS OCHOBHBIM BapyaHTOM B KPUTUYECKOM M3IAHUM TPEYeCKOro repesoja KHury Yucesn npusHaercs
Moaoovpoib, neproBHocIaBsiHCKME HOpMbL XV B. BOCXOAST K Maoovp@l, 13BeCTHOMY B IPEUECKUX Py-
kommesax [LXX, Numeri: 391].
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ObL7I0 TpuHeceHo B HoBropom, 1o Bceit BuaMMocTu, u3 KueBa — Hapsmy C Apy-
TMMY TTPOU3BEAEHUSIMY, OKA3aBIIMMYCSI HEOOXOAMMBIMU apxuenuckony ['eHHa-
nuio [Bynanuu 2022]; o6paTHOM Murpanyu KHur — 13 HoBropona B Kues — mist
Hauaja XVI BeKa He 0TMeuajioCh: OOUH U3 CIIMCKOB I'eHHaaueBCKoit bubmm 6b11
noctasseH B OCTpor Aj1s1 MOATOTOBKY IePBOro MeyaTHOro u3naHus, OCTpOoKCKO
Bubnuu 1581 r., mumb B 1570-e rr. [TosTOMY caMoii paHHeil puKkcalyeii Tpou3Ho-
HIeHNs «@UTbI» B Bue /ft/ B pyTeHCKOI KHMKHOCTY OKa3bIBaeTCs Crcok [paBiie-
HOTO ITaTURHMSKYUS Xu. 279; COBpeMeHHbIe eMy CICKY ['eHHameBCcKoii Bubmmm,
B KOTOPBIX UCIIO/Ib3YIOTCSI HAIMCAHWS TUTIA O T / T4, TPEACTaBJISIOTCSI B 9STOM OTHO-
IIeHUM BTOPUYHbIMU. Bonee paHHMe ciayyayu MOTYT HAATUCh B A€I0BOM MUChbMEH-
HOCTU — B CTapPOYKPAMHCKUX ¥ MOJIFABCKMX I'PaMOTax, HalMCaAaHHBIX Ha PyT€HCKOM
SI3BIKE, HO TT0JIaraThCs B 3TOM CJIyuae CTOUT He Ha UX MyOIMKaIMK Y Ha OTpaskeHue
OTIEeTbHBIX (OPM B CJIOBApSIX, 8 HEITOCPEICTBEHHO Ha PYKOIMCHA.

UcTouHUKKM

CokpallieHHble Ha3BaHUsA 6MONMOTEK U ApeBAeXPaHUIULL
I'MM — Tl'ocymapcTBeHHbII ucTOpuueckuii myseit (Mocksa), OTaen pyKomnuceri.
PI'B — Poccuiickast rocygapctBeHHast 6ubnnoreka (MockBa), OTaen pykomnuceii.
PHB — Poccuiickas HaiyoHanbHbIi 6ubnnoreka (C.-Tletepbypr), Otmen py-
KOIIVCeIA.

Pykonucu

Bus. 51 — Bubnuoreka Akagemuu Hayk JIMTBbI uM. Bpy6ieBckux, F. 19, N2 51:
MatuxkHMskMe, 1513 r., 6ymara, 2°, 279+1 .

Bonok. 8 — PI'B, ¢. 113 (Cob6panne Mocudo-Bonoikoro MmoHacteipst), N© 8: IIstu-
KHVKMe 1493 1. ¢ mpubaBieHusIMu (KOHBOJIOT), 6ymara, 4°, [-11+564 1.

Bonok. 9 — PI'B, ¢. 113 (Cobpanne Mocudo-Bomonkoro MoHacTheips), N2 9:
bubnerickme kuuru (IapanumnomenoH, I0guds, Echdups, [Ipemyapoctu ComoMoHa,
npopoka Vepemun), 1490-e rr., 6ymara, 4°, 11+285 1. + 1. 126a.

Kup.-Ben. 1/6 — PHB, Cobpanue Kupumio-Benosepckoro MoHacThips (¢. 351),
Ne 1/6: Ennmuuckumii netomcelt, 1550-e rT. (mo okTs6pst 1556 r.), 6ymara, 2°, 863 Jyut.

IToz00. 76 — PHB, Cobpanue M. I1. IToroguHa (¢. 588), N2 76: COOpHUK, TD. YETB.
XVI B., 6ymara, 8°, 377 1.

Cun. 915 — TUM, CunoganbHoe cobpanue, N2 915: Bubnus monHasy, 1499 r.,
6ymara, 1°, 1002 s

CuH. 1043 — TUM, CuHomanbHoe cobpanne, N2 1043: M360pHUK KHsI351 CBSTO-
cnaBa, 1073 1., meprames, 1°, 266 1.

Conos. 74/74 — PHB, Co6panne ConoBelKoro MOHAcThIpst (¢b. 717), N2 74/74:
IMatukHmskue, 1510-20-e rr., 6ymara, 2°, 228 1.

Tux. 453 — PI'B, ¢. 299 (Cobpaune H. C. TuxoHpaBoBa), N2 453: [TITUKHIKIE
MomiceeBo, ¢ IOIPaBKaMu 110 eBPEiCKOMY TEKCTY, IIepB. TpeTb XVI B., Gymara, 8°,
483 1.
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Xun. 279 — Xunangapckuii MoHacThIpb (Adon), N2 279: IlatukHmuskue MouceeBo,
py6exx XV-XVI BB., 6ymara, 4°, 284 jul. (110 KOMMUSIM MMUKPO(WIbMOB, TIPEeI0CTaB-
JIeHHbIX XMIaHJAPCKO MCCIeIoBaTeNbCKO 6MOMMOTEKOM B YHUBEPCUTETE IITATA
Oraiio 1o 6;arocioBeHMIo 6patmm XmumnaHgapckoro MoHacToIpst Ha CB. [ope AdoH).

Q.1.1407 — PHB, OcHOBHOe cobpaHue pyKONMcHbIX KHUT (¢. 550), N2 Q.1.1407:
Berxmii 3aBetr: IIaTUKHMKMe (KOHBOJIOT: jUl. 1-466 — py6exxa XV-XVI BB.,
1. 467-478 — cep. XVI B.), Gymara, 4°, 478 .

Uspauua

Asbyka rpaxkpgaHckas 1710 — [A36yka rpaskmaHCKasi ¢ HpPaBOyUEHUSIMMU].
[Mocksa, ssuBapb 1710]. 19 c. [undposas Goroxonus skszemiuisipa PTVIA; [Tpe3u-
IeHTcKast 6ubmoTeka M. B. H. EJIbIIHA — 37IeKTPOHHBIN Pecypc; peskKUM JOCTYTIa:
https://www.prlib.ru/item/315769].

Album de documente moldovenesti din veacul al XV-lea / Publicate de P. Mi-
hailovici. lasi: Institutul de arte grafice si editura «Brawo», 1934. XII pl.

DOR — Constantinescu N. A. Dictionar onomastic rominesc. Bucuresti: Editura
Academiei Rep. Pop. Romine, 1963. LXXVII, 469 p.

DRH-A — Documenta Romaniae historica. Seria A. Moldova. Vol. I1: 1449-1486.
Bucuresti: Editura Academiei Rep. Soc. Romania, 1976. LVIIL, 648 p.; Vol. III: 1487-
1504. Bucuresti: Editura Academiei Rep. Soc. Romania, 1980. LVIII, 686 p.

LXX, Numeri — Septuaginta. Vetus Testamentum graecum. Auctoriate Acad.
Sc. Gottingensis ed. Vol. II1,1: Numeri / Ed. ]. W. Wevers. Goéttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1982. 444 p.

TLG — The Thesaurus Linguae Graecae: A Digital Library of Greek Literature
[3nmexTpoHHBI pecypc; peskuM Jocryma: https://stephanus.tlg.uci.edu/].
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AHHOTALMSA: MaTepuas 1CCaeI0BaHMs — YCTHASI peYb PYCCKMUX KPECThsIH, GUKCUpye-
Masi Ha TeppUTOpUM TI0 cpemHeMy TeueHuio p. O6u (Tomckas 1 KemepoBckast
o6nacti) B TeueHue 75 jeT. OCHOBHBIM MCTOUYHMKOM MCC/I€IOBAHNS SIBJISIETCS Te-
MaTUUYeCK pa3MeueHHbI T1aaeKTHbI KOPITyC 06beMOM JIBa MUJUTMOHA CIIOBO-
yrnorpe6nenuii. [IpoaHan3npoBaHo 128 TeKCTOBLIX (GParMeHTOB, OTHOCSIIIMXCST
K TeMe «/JokymMeHTbI». Ha OCHOBe aHaM3a CJI0BAPHBIX Ae(MUHNUIINIA BBISBIEHbBI
MOHSATHIIHbIE KOMITOHEHTbI KOHIEINTa «[JOKYMEHT»: ‘HeuTO, OTHOCSIIEecs K
O6IIEeCTBEHHOM MM CIIYKe6HOI IesITeIbHOCTI ; ‘HEeUTO HOBOE’; ‘3aKperuisieT
paBa’; ‘MOXeT CIy>KMUTh OKa3aTeJbCTBOM 4ero-m6o’. B o6pasHoM cjioe KOH-
LIenTa, MPOSIBJIEHHOM BO BHYTPEHHEN (opMe CJI0B, 3aKPEIIEHbI €ro SIepHbIe
MPU3HAKW: MaTepUaTbHbII XapaKTep, CBSI3b CO chepamMu 06pa3oBaHMs, rocyaap-
CTBa, MEJIMYHOCTHBIX OTHOLIEeHMI. B TO ke BpeMs yke Ha 3TOM ypPOBHe IIpO-
CJIeSKMBAETCSI CBSI3b C UYBCTBAMM U OLIEHKON. YCTAHOBJEHO, UTO II@eHTPaIbHbIM
KOTHMUTMBHBIM MIPU3HAKOM KOHIIENTa «/JOKyMeHT» SIBJISIETCSI €T0 HOBM3HA, C KO-
TOPOJI CBSI3aHbI TAKMe acCOLaTMBHbIE MPU3HAKY, KaK TOKYMEHT — 3TO HEeUTO
HEIIOHATHOE’, TOKYMEHT MOXKET CIYKUTb CPefcTBOM o6MmaHa’. Tlociemuuit u3s
HUX, BEPOSITHO, OTpaykaeT CrenuduKy HapOIHO-PEUeBOi KyIbTypbl. I[eHHOCT-
HBIVI CJI0J KOHIIEIITa, IIPOSIBJIEHHBIN B IVUCKypCe CeNbCKUX JKUTENeN, CoueTaeT
TO3UTMBHbBIE (OKYMEHT KaK MpU3HaHMe 3aCIyT YeloBeKa, IIpeJMeT TOpIoCTH,
My3€liHbII IKCIIOHAT) ¥ HeraTUBHbIE (JOKYMEHT KaK HeUYTO 6eCrionesHoe) olle-
HOYHbIE KOMIIOHEHThI. YCTaHOBJIEHO, UTO CMbICJIOBbIE KOMIIOHEHTHI TOKYMEHT
buKCcUpyeT UCTMHHOE TONOKEHMe e, TOKYMEHT 3aKpeIuiseT Ipasa’ B [Iya-
JIEKTHOM JIUCKYypCe aKTyaau3UPYyIOTCS HeYacTo, XOTSI B CJIOBAaPHOM ITpeficTaBe-
HUU KOHLIEIITa MUME@HHO OHU 3aHMMAIOT LieHTpabHOe ToJIoKeH!e.
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From the History of the Russian Language

Concept “Document” in the Speech
of Peasants (Based on the Materials
of the Tomsk Dialect Corpus)

Svetlana S. Zemicheva, Tomsk State University (Russia, Tomsk), optysmith@gmail.com

ABSTRACT: The article is based on the oral speech of Russian peasants, recorded
on the territory along the middle course of the river Ob (Tomsk and Kemerovo
regions) for 75 years. The main source of the study is a thematically annotated
dialect corpus, which includes 2 million tokens. In the course of study I have
analysed 128 text fragments related to the topic “Documents”. Based on the
analysis of dictionary definitions, I identified the components of the “Docu-
ment” concept: ‘something related to public or service activities’; ‘something
new’; ‘enforces rights’; ‘can serve as proof of something’. In the figurative layer
of the concept, manifested in the inner form of words, its core features are fixed:
materiality, connection with the spheres of education, state, and interpersonal
relations. At the same time, already at this level, there is a connection with feel-
ings and evaluation. It has been established that the central cognitive feature of
the “Document” concept is its novelty, which is associated with such associative
features as ‘a document is something incomprehensible’, ‘a document can serve
as a means of deception’. The last of them probably reflects the specifics of folk
speech culture. The value layer of the concept, manifested in the discourse
of rural residents, combines positive (a document as a recognition of a per-
son’s merits, a source of pride, a museum exhibit) and negative (a document
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as something useless) evaluative components. It has been established that the
semantic components ‘document fixes the true state of affairs’, ‘document fixes
rights’ in dialect discourse are updated infrequently, although they occupy a cent-
ral position in the dictionary representation of the concept
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COBpPEMEHHO AMaleKTONOTMM aKTUBHO UCIIONb3YIOTCSI HOBbIE METOIbI U
MeTOIMKM aHajau3a TPaJMULIMOHHOTO MaTepyuasa JMaJeKTHbIX apxuBoB [[onbayH,
Kproukosa 2010; OJememkuna 2014; Szmrecsanyi 2014]. OnHUM 13 TaKMX IOAXO-
TIOB SIBJISIETCSI KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN, IPU KOTOPOM AMajieKTHas peuyb pac-
CMaTpUBaeTCsT Kak 0c06asi pa3HOBUIHOCTb $I3bIKa, OTpaKaloIasi crieluduKy Kpe-
CThsIHCKOTO MupoBocupusaTus [Tonpaua 1997]. TepMMH «KOHLIENT» MOApPasyMe-
BaeT «MeHTa/lbHble 06Pa30BaHMsI, KOTOPbIe MPEeACTABISIOT COO0I XpaHsIIecs B
MaMsITV YyeloBeKa 3HauMMble 0CO3HABaeMble TUTU3YpPyeMble hParMeHThI OIbITa»
[Kapacuk 2009: 24]. AHanu3 guaneKkTHO KoHIenTochepsl T03BOJSIeT BISIBUTD ee
CBOeobOpa3ne Kak Ha MOHATUITHOM, TaK 1 Ha IIeHHOCTHOM ypoBHe [MBaHI0Ba 2018;
I'siarasosa 2019; Benauua 2020 n gp.].

O6parieHe K KOHIENTY «JOKyMeHT» 06YCI0BJIEHO HECKOMbKUMU MMPUIMHAMMA.
Bo-mepBbIX, 3Ta MOHSITUITHAS 067aCTh, HACKOJIBKO HAM M3BECTHO, paHee He
OTMChIBAIIACh HA AMAJEKTHOM MaTepuase, yeM 06yCIOBIeHa HOBM3HA PabOTHI.
Bo-BTOpBIX, AaHHBIN KOHI[ENIT OTHOCUTCS K YMCITy HOBBIX, UTO TIO3BOJISIET MUCCIe-
IOBaTh IVATEKT B IMHAMMKeE, IPOCIeANTD ero TpaHchopmaimio. B-TpeTbux, JOKy-
MeHT KaK MaTepuanbHasi CyL[HOCTb CBSI3aH C PSIIOM abCTPaKTHBIX KaTeropuii, Ta-
KMX Kak «IIPaBO», <TOCYIapCTBO», «COOCTBEHHOCTh», aHAIN3 QYHKLUMOHUPOBAHUS
KOTOPBIX B KPECTbSIHCKOI MEHTaAbHOCTY TakKe IIpe/icTaBIIsIeT MHTepec.

IombITKA COTOCTaBUTh (PYHKUMOHMPOBAHME KOHIIEMNTa «JOKYMEHT» B IIPO-
(beccuoHanbHOI cpele ¥ HAaMBHOM KapTuMHE MUpe Ha OCHOBE aHaaM3a OTHElb-
HBIX SI3BIKOBBIX (PAKTOB MpeanpuHsaTa B cratbe E. M. CiiayTuHOIi. YCTaHOBJIEHO,
4TO IMpefCTaBaeHye O JOKYMEHTHOV KOMMYHMKAalUM B HaMBHOW KapTUHe MUpa
OTIINYAETCs, BO-TIEPBBIX, MPAarMaTUUYHOCTHIO, BO-BTOPBIX, aMOMBAJIEHTHOCTHIO
(oco3HaHMe BayKHOCTU JOKYMEHTa COUeTaeTCsl C HeraTMBHO-UPOHMUECKNUM, ITpe-
HeOpekUTeTbHBIM OTHOIIEHMEM K JaHHOI cdepe xku3HM) [CnayruHa 2016]. B mo-
Horpacdwuu U. B. Ty6anoBoiit 6pl1a MOKa3aHa B3auMOCBSI3b OUIIMATbHO-IEI0BOTO
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Y TTIOBCETHEBHOTO AVICKYPCOB, OMMCAHBI CJIyday MOAMGbOHNYECKIX BKIIOUEHMIT 13
IMCKypca TOKYMEHTA B OBCEAHEBHYI0 KOMMYyHUKaIuio [Ty6anosa 2016].

J[laHHOe yccIeqoBaHye 6a3upyeTcss Ha MaTepyuaiaX apxyuBa, BKIIOYAIONIETO pac-
mndpPOBKM AMaAIeKTHON peun, 3anucaHHoli Ha Tepputopun CpegHero ITpno6bs
(Tomckoit u KemepoBckoit obmacrteit) ¢ koHia 40-x rr. XX B. 10 HACTOSIIEro Bpe-
MeHM. Ha ocHOBe 3TMX apXMBHBIX 3aruceit co3maH uudpoBoii pecypc — TomcKmit
InuanekTHsbll Kopiryc [TOK]. O6beM KopIiyca Ha MOMEHT IOATOTOBKM CTaTbU —
6oJsiee IBYX MUWJIMOHOB CJIOBOYIOTpeOIeHUi. MaTepuasbl B KOPITyce BPYYHYIO
pa3MeyveHbl 10 TeMaM I10J, PyKOBOZICTBOM aBTOpa CcTaTby. TeMaTuueckas pasMeTka
MMeeT CIUIOUTHOM XapaKkTep U OCYIIeCcTB/SIeTC Sl HA YPOBHE TeKCTOBOTO (pparmeHTa.
OTO 03HaAYaeT, YTO OIpefie/ieHO cofep)kaHue KaXIOTo TEKCTOBOTO OTpe3Ka, OHO
MapKMPOBaHO KaK OTHOCSIIEeCs K OFHOMY M3 ITYHKTOB TeMAaTUYECKOTO ITepeyHsl.
Ha mannbiit momeHT B TIOK BxoguT okosio 2000 TEKCTOB, B KOTOPBIX BbIJEIEHO
6omee 30 000 TemaTnueckux dhparmMeHTOB. [To/1b30BaTEb KOPITYCa IMEET BO3MOXK-
HOCTb BbIOPATh (parMeHThI [0 MHTEPECYIOIEeii ero TeMe.

Tema «JleHbTM ¥ JOKYMEHTBI» OTMeueHa B 556 TekcTax. 3 HUX ObUIM BbIGPAHBI
TEeKCTOBbIe (h)parMeHThI, OTHOCSIIMECS K chepe JOKYMEHTOB, B pe3yibraTe chop-
MMPOBAH aBTOPCKMIT TIOAKOPITYC 13 128 TEKCTOBBIX (hparMeHTOB OOIIMM 06bEMOM
6omee 20 000 coB. [Ipy HEOGXOAMMOCTHM IIPUBJIEKATUCH TAKKE CBEIEHMS U3 OITy0-
JIVMKOBAaHHBIX IMa/IeKTHBIX CJI0OBapeli pernoHa.

Bcero B mcciaemyeMbIX MaTepuagaX HacUMThIBaeTcs: 6onee 60 0603HAUEHMI
pa3IMUHbBIX JOKYMEHTOB. AHAIM3MPOBAINCH KaK AyaneKTHbIe, TaK U 0b61epyc-
CKMe JIeKCeMbI, OBITYIOIIME B peun ceibCKUX skuTeneit Cpennero Ipuobbst. Hemud-
(epeHIMANbHBIN MOAX0N B AMAJEKTOMOTUM BOCXOAMUT K upesam B. A. JlapuHa,
BOIUIOIIEHMEM KOTOPBIX CTa/IX CJIOBAPU IMOTHOTO TUIa — «[ICKOBCKMIT 061aCTHOI
CJI0Bapb C UCTOPUYECKMMMU JaHHBIMU», «BepimmHuHckuit cnosaps (BC), «ITomHbIik
CI0Bapb OMANEKTHON s13bIKOBOV audHOoCTH» (IICOSJI). CyTh Takoro mogxoma co-
CTOUT B TOM, UTO «AMAJEKT PACCMaTPUBAETCS KaK LIeJIOCTHAS CHCTeMa, BKII0Ualo-
mast B ce6st 061IepyccKue, M1aJekKTHO-TIPOCTOPEeYHbIe, COGCTBEHHO MMaIeKTHbIE
97IeMEeHTHI U B3aMMOJIeJiCTBYIOIAs C TUTEPATYPHBIM SI3bIKOM U TOPOACKUM MPO-
cTopeubeM Kak dopmMaMy pycckoro sispikar [demenikuua 2014: 269]. PasButue
HenubdepeHLIMATBHOTO UCCAEIOBAHMS PYCCKMX TOBOPOB CBSI3aHO TakoKe C co3Ja-
HMEeM 37IeKTPOHHBIX KOPITYCOB, BK/IIOYAIONMX 3HAUNTE/IbHbIE 00beMbl MaTepUasoB
B BUJe CBSI3HBIX TEKCTOB (pacindpoBOK guaaekTHO peun) [[ombauH, 1997].

B KkavecTBe MeTOMOJIOIMYECKO) OCHOBBI HACTOsIIEH PabOThI B3sITa TEOPUS
B. WM. Kapacuka, cOrimacHO KOTOPOJ CTPYKTypa KOHILeITa BK/IKOYAeT IMOHSTUI-
HbIit, 06Pa3HO-aCCOVATUBHBIN U IIEHHOCTHBI KOMITOHEHTHI («Cyion») [Kapacuk
2002: 107]. Y4uThIBaJICS TaKKe OTBIT OMMCAHMUS AMATEKTHBIX KOHIIETITOB B paboTe
JI. T. ThIHra30BOiA, T/Ie VICIIONb3YIOTCS TPMEMBI aHaIM3a BHYTPEHHe hopMbI CI0Ba
¥ KOHTEKCTOB ero yrnotpe6iaeHust [['biarazona 2019].

MoHATUIHDINM cnon
TonkoBaHMe MMeHM KOHIeIITa B AMaJIEKTHOM CJ/IOBape ITO/JHOTO TUIla He O6Ha-
PY>KMBaeT OTJIMUMIT OT IUTEPaTypHOTO sI3bIKa: «[JOKyMEeHThl — IeJI0Bble 6ymaru,
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CIy>Kallye 1oKa3aTelbCTBOM 4ero-ia.» [BC, 1. 2, 1999: 142]. 3To onpeneneHye mnos-
BOJISIET BBISIBUTD CJIeIyIOIIie KOMIIOHEHThI CeMaHTUKY, BBICTYIIAIONI/e KaK KOTHU -
TUBHbBIE TPU3HAKM KOHIIEIITA:

‘OTHOCAIIMIACS K 0BIIECTBEHHOIA, CTY’KeGHOI IeaTeIbHOCTH, K padoTe’ (Je/108bie);
‘UMeIoLIii MaTepuaabHbIil XapakTep’ (6ymazu);
‘ocHOBHAS PYHKIMA — CIYKUTh JOKA3aTeIbCTBOM 4ero-anu6o’.

DOYHKUMS JOKYMEHTA KaK J0Ka3aTelbCTBA aKTyaIM3UPYeTCs B CUTyaluy obie-
HUS ¢ guanekTonoramy. Ha sTame 3HaKOMCTBA YacTO B OTBET Ha BOIPOCHI cOOMpa-
Tesls CeAyeT IpefJjioKeHre IPUHECTY JOKYMEHTHI: [B KakoM rozy Bbl POOUINCH?]
A? B moicaua dessaimbcom 08adyams cedbmozo 200d <...> Ilacnopm?! noxazams? Ceude-
menbcmeo o poxcdeHuu nokasams? (c. Ilapabens, ITap., 2012). PaGomana 5 6 60tiHy, y
MeHs 60H mpydoeast. Tam, s wac 6am NOKaxcy, y MeHs 6C€ 6 mpyo0oeoii: MH020-MHO020
Jiem, 6¢€, kaxk Hauana xume (c. Bepmmumno, Tom., 1997). B ciiemyromem BbICKa3bIBa-
HUM KCIUVIMLIMPOBAHA CBSI3b C KaTeropueil UCTUHBI: Bom Mos. mpydoeas KHUMCKa,
umo 2080pio, mo nodmeepxcdeHo. Ymo 2080pro, 8Cc€ npaesda, 208opio (C. BepumHuHO,
Tom., 2013). lHOrma JOKYMEHTHI He TIPeIbsBISIOTCS, a JIMIIb YyIIOMUHaloTCs: Ha-
2paodvl eco y MeHs, U mMedaib MHe 0asanu, O0WIM 1 MPYHEHUK Mblid, y0ocnoeepeHue,
gemepan mpyoa u 8dosa ewé 8006asox (u. [lerposo, Tom., 2008). Kmel Kopouku,
semepaH mpyda s (c. HoBocenbiieBo, I1ap., 2014). Takue ynoMmmuHaHus, BEPOSITHO,
HaIlpaB/IeHbl U Ha MOATBEPKAeHMe TPaBIMBOCTM CJIOB, ¥ HAa CaMOIIpe3eHTalNIO
(xopornit pabOTHMK). B 3TOM OTHOIIEHMM MHTEPECHO 3aUKCUpPOBAaHHOE B KOP-
yce cJI0BOCOUeTaHme mpyooeas kHuza: B 16 nem y meHs yxe mpyooeas KHuza
Ovina (r. AcuHo, Ac., 2017). Vcronb3oBaHMue B COCTaBe YCTOMUMBOIO COUeTaHUs
CYIIECTBUTEILHOTO 6e3 YMEeHbIINUTEeIbHO-IaCKaTeNIbHOTO cyhduKkca -k- oTpaskaer,
BEpOSITHO, CTpeMJIeHNe TOBOPSILEro MOBBICUTh PAHT JOKYMeEHTa, a uepe3 Hero
" COGCTBEHHBIN COIMAIBHBIN CTATYC B IVIa3axX COOeCeTHMKA.

B TOMKOBaHMM JPYTUX €OUHULL PErysIpHO OTpaskaeTcsl CBsI3b JOKYMeHTa C Ka-
Teropueii mpasa: 6uiem ‘TOKYMEHT Ha IPaBo I10/Ib30BaHysI YeM-J1., IpuobpeTae-
Mblit 3a iaty’ [BC, T. 1, 1998: 85], dosepenHoCcms ‘TOKYMEHT, IAIOMINI IPABO JIevi-
CTBOBATh OT Jiuiia foBeputens’ [BC, T. 2, 1999: 136], manoH ‘KOHTPOIbHbIN JIACTOK,
[alouyii mpaBo Ha IoTyYeHue Yero-i., Joctymna Kyza-i.’[BC, 1. 7, 2002: 25].

K MoHATUITHOMY C/I00 KOHIEITa MOXXHO OTHECTY TaKKe KOTHUTWBHBINA TPU-
3HaK ‘HeuTo HOBOE’. OH MPE/CTaBJIeH Uepes CJIOBAPHYIO MIOMETY «HOB.», COIMpPO-
BOXK/IAIOIIYIO TOJIKOBaHME MHOTMX aHAJIM3UPYEMbIX JIEKCEM, OKOJIO YETBEPTU U3
KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI 3aMMCTBOBaHUSIMU. [I7I1 HEKOTOPBIX M3 HUX XapaKTepHa He-
TIOTHasE OCBOEHHOCTb 3BYKOBOI (hOpPMBI, ee BapbupoBaHMe (6pauHas/o0pduHas,
Oro/11emeHy/6uneménv/6énemens, sayuep/edeyuep, Mempuku/HEMpuKu, peucmpayus/
Jleeucmpdyus, nacnopm/ndunopm/ndwnopm u p.).

I B npeziaraeMom pacCy>kaeHuy BHUMAHNe Ha TUMIePO-TUTIOHMMIUIECKUX OTHONIEHMSIX JIEKCeMbI JOKY-
MeHm V1 TexX JIeKCeM, KOTOpble Ha3blBAalOT pa3Hble TUIIbI U BUJbl JOKYMEHTOB, CIel1aJbHO He aKIeHTU-
pyeTcsi, [aHHbII TUIT OTHOLIEHWI B M3y4eHUM AMaNeKTHOTO KOHIeNTa MOXeT MPeNiCTaB/sITh OTHeIbHbI
McCIe0BaTeIbCKUIL MIHTepec.
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Ta6n. 1. [lonst TekcToB TOMCKOrO AMANeKTHOrO KOpMyca, BKKYAOLMX TEMaTUYeCKuii hparMeHT
«[JOKyMEHTbI», B pa3Hble BPEMEHHbIE NepUOLbI

Table 1. The share of texts of the Tomsk dialect corpus, including the thematic fragment
“Documents”, in different time periods

ITepuop, 40-e | 50-e | 60-e | 70-e | 80-e | 90-e | 2000-e | 2010-e
Bcero TekcroB 3a nepuop, | 105 | 182 | 476 | 402 | 501 | 50 26 107

Yucno dparMeHTOB
1o TeMe «JIOKyMeHTbI» 2 2 21 23 | 29 7 8 36

% bparmMeHTOB
1o TeMe «J[OKyMeHTbI» 2 1 4 6 6 14 31 34

KOrHUTMBHBIN NIPM3HAK ‘HOBM3HA  BIABISIETCS U IPY aHA/IM3€ TeKCTOB. APXMB-
Hble MaTepuasabl OTPasKAIOT MPOLIeCC MOSIBAeHUSI TOKYMEHTOB: ... ué-mo ¢ amumu
Hozamu HUué He denaio, OHU Udym, a s 8Cé cuxcy. Y Hac ece nacnopma noJiyuuiu, moss-
KO 1, HA8epHo, 00HA... [Tacnopmucm — HaYaIbHUK NACNOPMHO20 CMONA — He pPy2andcs,
HO cKasana, 4mo Haoo nojyuums. Mbt, Mon, 3a00pxcuseam opyzux. 5 pomoxkapmouku
omHecaa, coand, ckasanu <mpuoyams nepeozo> mapma 3a nachopmom nputimu...
Moxcem, Jluns cxodum, nodu, dadym (c. 3bipsiHcKoe, 3bIp., 1978). [TaMsTh 0 BpeMeHax,
KOTTIa B IepeBHSX OTCYTCTBOBAIM IOKYMEHTbBI, COXPaHSIeTCS IO HACTOSIILEro BpeMe-
HU: Y Hac mpyooesIx KHUxiceK He Obl10, HAC 8 CNUCOK 3aNUChIBANU, U Mbl pabomant,
KIMO CKOJIbKO 8bINOJIHUIL, KO G0Jble HOPMbL. [Inamume, HaM noumu He NAAMUIU, Odxce
He NOMHI0, umo0bl Mbl Kakue-mo 3aphiamst noayuaiu (c. Ilapabens, ITap., 2012). To-
OOHbIE BHICKA3bIBAHMS PETY/ISIPHO BCTPEUAIOTCS B 3AITMCSIX M3 HOBBIX SKCIT@IVIINIA.

IMauHbie TOMCKOIO IMaJeKTHOTO KOPITyca yKa3bIBaloT HA BO3pacTaHue OTHOCK -
TEJIbHOTO YMC/Ia TeKCTOBBIX (DparMeHTOB, TJie YIIOMMUHAIOTCS JOKYMEHTHI, C KakK-
IbIM JecsaTuaetieM (cM. Tabs. 1). JlaHHas 3aKOHOMEPHOCTb MOKET OOBSICHIThHCS
He TOJIbKO aKTUBHBIM BHeJIpeHMeM TOKYMEHTOB B KM3Hb Cejia Ha MPOTSKeHUU
XX B., HO ¥ OCOGEHHOCTSIMM MAaTepUasoB, MPENCTAaBIEHHBIX B KOPITyCe. 3ammcu
40-60 rr. GUKCUPYIOT, KaK MTPaBWIO, JINIIb AMAJIeKTHbIE eIVHUIIBI B MUHUMAIIb-
HBIX KOHTEKCTaX, T03TOMY cdhepa JOKyMeHTOB, 0603HaUaeMast IpeMMyieCTBeHHO
06I1IepyCCKUMU CJIOBAMMU, TPeCTaB/IeHa ¢71a60. 3amych CBSI3HbIX TEKCTOB Havaaach
¢ 80-x rr. XX B., T09TOMY JaHHbIe 3a ocieqHue 40 et Hauboee TOYHBI. TeM He
MeHee B 11eJIOM MPOCJIesKMBAETCS UeTKasi TeHAeHIMS K yBeTMYeHUIO TpeACcTaB/IeH-
HOCTM MICCJIEAYEMOT TeMaTUUYeCKOI 06JIACTY B IMAEKTHON KOMMYHMKAIIVN.

O6pasHblit cnoit

VYV HEKOTOPbIX CJIOB, MPEACTAB/SIONX JAaHHbI/ KOHIENT, 3HaueHue, CBSI3aH-
Hoe co chepoit «[IOKyMEeHTbI», SIBJITETCSI BTOPMYHBIM. B 1X umcIie 1leKceMbl 6ymMaza
‘BCSIKMIT MMCbMEHHBIN TOKYMEHT oduimanbHoro xapakrepa’ [BC, 1. 1, 1998: 35],
KHUM#KA ‘TOKYMEHT B BUIE CIIUTHIX BMECTE JIMCTKOB C KAKMM-JI. TEKCTOM U MECTOM
IUIs1 manbHemx opuimanbabix orMetok’ [[ICAAT, 1. 2, 2007: 61], Kopouku ‘ymo-
CTOBepeHMue, JOKyMEHT, oA TBepxkaatommii uto-i.” [[ICOAJI, . 2, 2007: 86], yka3si-
BaloIye Ha pusmyeckme XapakKTePUCTUKY JOKYMEHTA.
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BHyTpeHHsIs1 hopMa CyIIeCTBUTETbHOTO 2PAMOMd OTPASKAET CBSI3b C KOHIETITOM
«O6pasoBaHKe». AHAIN3 KOHTEKCTOB TaKKe MO3BOJISIET 3aKIIOUUTD, YTO YMEHMe
06paIaThcs ¢ JOKYMEHTaMM, IT0 MHEHMIO CeTbCKUX JKUTeeil, TpebyeT o6pa3oBa-
Hus: Hy, ona, ITanuxa-mo, 8 ob6ujeM, 2pamommuas, y Heti 3Hakomcmed 0ONoaHa U....
Pa3 npuxodunu domoti 6ymaey denanu amu, HOMapuycsl — Ullb, OHA 8CE cdenana Ha
cefs1, OHA X0Mb U 2080pUM, UMO «HeMm»... (C. BepiHuHo, Tom., 2013).

B3aMoCBsI3b JOKYMEHTOB U BJIACTH, TOCYIAPCTBa B 06Pa3sHOM CJI0€ MPOSIBIISI-
eTCsl B COUETaeMOCTH eIOVHUIL: TakK, Olulem MOXKeT GbITb 80eHHbIM, NAPMULIHBIM,
KOHCOMOTIbCKUL/KOMCOMONBCKUM, 2pAMOMA — MUHUCMEPCKOLL, 061acmHoli. DTa CBSI3b
OTpa)keHa U BO BHYTpeHHeli (hopMe MMeHM CYLIeCTBUTEILHOIO Npasd ‘NOKYMEHT,
paspeniamninuii KaKoMy-JI. JIUIY YIPaB/sTh aBTOMOOMIEM, MOTOLIMKIOM U T. IT.”:
B JAHHOM CJTyJae IIPOM30IIIO CYy;KEHME 3HAUEeHMSI, €er0 KOHKPeTU3alus U 3aKper-
JieHue 3a GOPMOiT MHOKECTBEHHOTO UMCIIa.

HomuHaumu dapcmeeHHas v 002080p YKa3bIBAIOT HA CBSI3b JOKYMEHTOB CO
cepoit MeKIIMUHOCTHBIX OTHOLIeHM . K Heli ke OTHOCUTCS AuajJeKTHOe 0003Ha-
yeHMe OpauHas ‘CBUIAETEIbCTBO 0 6pake’: OHa Ha cyd nodanda, a GpaybHoli Hemy,
noxoponky-mo Hawu [TICOSJI, . 1, 2006: 81].

OCOGHSIKOM Cpeayi HaMeHOBaHMiT TOKYMEHTOB CTOUT CJIOBO NOXOPOHKA, BHYT-
peHHss hopMa KOTOPOTo CBsi3aHa ¢ o6psmoM. O6pasHass HOMMHAIMS BbITECHMIA
SMOIMOHATbHO HeiTpalbHOoe 0603HaueHne u3seleHue (B Kopiyce He 3abUKCH-
pPOBaHO), TaK Kak 6ojiee orpeneseHHO YKa3biBaeT Ha CBSI3b JOKYMEHTA C Tparmye-
CKMM COOBITHEM.

O6o3HaueHus 6;1a200apHoCcMsb, 008epPeHHOCNb MOTUBUPOBAaHbI 0603HAUEHMEM
YyBCTB. YCTOMUMBOE CJIOBOCOUETAHUE NOXBANbHBLU JIUCM COOEPKUT OLIEHOUYHYIO
JIeKCeMy.

TakuM 06pa3oM, BO BHYTpeHHel1 GpopMe ¢JIOB, 0603HAYAIONINX Te WM VHbIE
JIOKYMEHTBI, MMEIOTCSI SMOIIMOHAIbHO-OI[€HOUHbIE KOMITOHEHTBI, UTO OTpa’kaeT
cnennduKy sI3bIKOBOI KaTeropusaiuy mMupa. CoenaHHble HaGMIOmeHMs, 110 BCeii
BUIMMOCTY, XapaKTepHBbI JIJIT PYCCKOTO SI3bIKA B II€JIOM; TIPU aHain3e 06pasHoro
CJ10s1 KOHIIeNTa AMayekTHas crenuduka mpakTuuecku He mposiBisercs. CioBa-
perpe3eHTaHThl KOHIIENTa He MCITO/b3YIOTCS B TEPEHOCHBIX 3HAUEHUSIX, He BKITIO-
YaloTCs B MOMOMBI, YCTOMUMBBIE BhIpAsKEHMSI, CPAaBHEHMSI, UTO MOXKET GbITh 06Y-
CJIOBJIEHO HOBU3HOM KOHLIEITa.

AccoumaTuBHbIN CNoit

B aTOT pasmes BKIIOUEHBI MOBTOPSIONIMECS B TEKCTAX MOTUBbI, aCCOIMAINM,
CBSI3aHHbBIE C aHAM3UPYEMbIM KOHIIETITOM B IMAJIEKTHOM JIUCKYpCe.

TMonyueHre HEOOXOOMMBIX JOKYMEHTOB MOSKET GbITh COIPSKEHO C TPYIHOC-
TSMM, UTO OTPAKAETCS B COYETAEMOCTM 0603HAUEHMI MUCCIeyeMOTO KOHIIeITa C
[IarojiaMu X710N0Mams, 8uIXJ0N0MAmMs, ésipewiums: Pabomanu MH020, a MHe 007120
He naamuau nexcuio. Konxo3 coedununu, 6ymasu npuxcenu ece, nodbpocanu. Jonzo
xaonomanu. MHe uepe3 uemoipe 2004 8bIPEUILIU MOJLKO NEHCUK). A Mbl 8CHO BOLIHY
npopabomanu (c. Hapsim, ITap., 1979). Dma éom kykonka-mo esixionomana, Chpasky
mam danu, 8 apxuee, umo amo, 6vina medans [TICIASIII: 115].
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O603HaueHs JOKYMEHTOB B AVAIEKTHBIX TEKCTAX PETYSIPHO COYETAIOTCS C He-
OIpe/ieJIeHHbIMY MECTOMMEHUSIMU: A 8HYUeK OblL1 Ha Cyxibe. A omménb NPucadn:
«Bdyuika, nuuiu Kaky-mo cnpaexy, meHs modd omnycmiom». Kax e, xodu/a s 8 co-
8em, mam Hanucaau u ¢ neyamoto, 8c€ npasuivHo. IfTomom s u nocadna. ITocndna u
He uasia, a oH uepe3 mecay u npuwén (c. Manoe babapbikuHo, Iller., 1967). Ipen-
CTaBjieHye O JOKYMEHTEe KaK O YeM-TO CIOKHOM, HEITOHSITHOM OTPasKeHO TaKKe
B CJIeAylOUIMX KOHTeKcTax: Hy pas3 He darom, dymaio, notidy crooda, 30ece 8pode Kax
amo... [Hepa3b6. 1 coBo] gom mym-mo no 0oKymeHmMam, 8poode He 3Mo... Hy U 1ao-
HO... NOWEN, OHA MHe HANeNnu-uid, Halenu-uia 6cé amo... Hy, umobsl cdams u nac-
nopm noJiyuumo, a yma-io moxjce He xeamuio (. Poib6anoso, Tom., 2015). Bcé, umo
Hawe 6bL110, 00wee 80m nocmpounu — omobpanu. Jaiu edeyuepst, a Mbl NOHSAMUS He
umesnu, 4mo 3mo, [ycMexaeTcsi| a K KoMy nomom oHu Nonaiu, 6am meneps U36eCHo
(c. [Mapa6ens, Iap., 2012).

Ha 3T0i1 ocHOBe (OpMUPYETCsI acCOMaTUBHAS CBSA3b OKYMEHThI — O6MaH’:
Hy u 3Hauum npuesiaem 8 ceJibcKuli cosem, a npedcedamens... cekpemaps 8blxooum
U3 CenbcKozo cogema u 2080pum: mak, monoodsle, s 8ac... M0o2y eam neuamu nocma-
8UMb WAC 8 NACNOPM, A MAM 8 HCYPHAJL, NOMOM 51, 8AM, 8AC, IMO, 3a6edy 8AC, HYPHAI,
u-u 8vl0am, ceudemenscmeo o 6pake. <...> Pas moii nacnopm. Paz — neuams nocma-
8UJIU. A OH C80Ll NACnopm... a 1 NOKa Ha My, neuams Ha 6010 110008a1ACy CMOSNA, OH
CYHYJ, a mom [ceKpeTapb| pasmaxHysics, a mom [Myx| nachopm ybpan, u nacnopm y
Hezo uucm oxkasancs. [Ipedcmasnseme cebe, 0edouxu? Imo depeseHcKyio 0e8UOHKY KaK
MOXCHO 06MaHyms, 3mo 80o6uje (c. Beprmunno, Tom., 2013). [la, a mym é3drom amu,
MYXJII0I0IM Kakue-mo, [HelleH3ypH.]. 1 éom no3asuepa, Hy, nozasuepa, y MeHst npuuLiu
0soe K apamam. 5 sviwien, aya, 60m oH Kaxk maimyo docmaém: «Y eac 8oda nposedéHa
8 dom?». A epio: «IIposedéna». Aya. Hy, som noxd3sieam mam ué-mo, pomoepaguu
Kakue-mo. Bom, umo & 6axax, amo, cop, 2ps3v, 3mo, pxcasuuHa. [IIpo GuUabTpeI pac-
cKka3piBaioT?] Ja-da, ouucmHoie cOOpyxeHus. [DTo MolleHHUKN.] MowleHHUKuU. <...>
A oH cen, nucame dagail, 3a cmon cen, nucan-nucan. <...> Ilomom: «3decv pacnuwiu-
mecs, 30ecb». S pacnucancs, a He uuman, yé mam. <...> Hy, 002080p y meHs ecmo,
3anucato 6cé (c. PpibanoBo, Tom., 2015).

VIioMMuHaeTCst B JMaJeKTHBIX TEKCTAX U O TOM, UTO JOKYMEHTbI MOTYT MCITOJTb-
30BaThCsI KaK CPEeJICTBO 06MaHa MaJIOTPaAaMOTHBIX KPECThSTH ITPECTaBUTEISIMY BIa-
ctu: TonbKo-movKo NOWU Ha neHcuio, 06mMaHyau Hac, 0ypaxkos cmapuix. OHa smu
sedomocmu nepenucsiéana. OHa npuceaueana no name pyoneti ¢ Hac (c. ITomomorni-
Hoe, SIiK., 1974). V meHs Konxo3Hslli cmaxc 08adyams 00uH 200, 60m HenpdeuibHa
cnpaeka. <...> 06/cobec Hauucasem nexcuio. OHU 30eCb Umo-mo HaxuMu4uiu —
um omkasanu (c. benviii fp, B.-K., gata 3anucu He ykaszaHa). Takue mpuMepsl,
MPEIOIOKUTENbHO, CIenUbUYHbBI MMEHHO [JIsi HapOIHO-PEUeBOi KY/IbTYpPhI,
HOCUTENISIMM KOTOPO SIBJISIIOTCST CENTbCKIUE JKUTENIM CTaPIIEro TIOKOIEHNSI C HEBBICO-
KM ypOBHEM 06pa30BaHMsI.

[IpenMyIeCTBEHHO HETaTVBHbIE KOHHOTALIVMM B JUATIEKTHO PeUr MMEeET CTIOBO
obnueayus: KoposéHka ecmes — Msica copok K3z omaoati, Mosioka omadaii. /[a noonuwiu
MecsuHy 3apnaamy — omdaii, da noonuwu o6auzauuto — omaaii, da noonuwu Ha
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mdHoxk [TaHK], da noonuwu Ha asuayuio (c. benbiit Ip, B.-K., 1979). A umo He scumo
yeudc: HU Hanoz mebs He dasum, HuU obnauzavus (c. Beicokuii Sp, ITap., 1983). O6aura-
L[UST — 3TO JOKYMEHT, GUKCUPYIOIINIT TPABO HA MOTyYeHNe NEHET, HO B AMaIEKT-
HOJi peunt chopMUPOBAIOCH criennduyeckoe npeacTaBieHne o HeM. JKu3HEeHHbII
OTIBIT KPECThSIH CBSI3aH, BO-TIEPBbIX, C IPUHYKIEHNEM K ITOKYIIKE 0OIUTaIii To-
CyIApCTBEHHOTO 3aiiMa, BO-BTOPbBIX, C 06eCLIeHMBaHMEM JI€HET, U3-32 KOTOPOTO
oburalu Tak 1 He IPUHEC/IV BITOIbI. B pesybTraTe 3TV JOKYMEHTbI BOCIIPUHIA-
MaloTCsI KaK HEeUTO Hecepbe3Hoe, UYTO OTPAsKEHO B TEKCTAX Yepes3 COIOCTABJIEHNE C
UTPYIIKOIL: Kakd nauxa 6vina émux o6naueayuti, doma nexcanu 8cé 6e3 dena. BHyuKu éce
C ums uzpanu, cyHewlb um, 4mo6 He Kpuudiu, OHU 8ce UX U NpUpednu, yuwiu ému ece
menyu Ha eemep (c. Hukomnbckoe, Kpus., 1985). Obauzauuu Goviiu, y MeHs celiuac
Hemy ux Hu 00HOli, pebImuwKam omoana é uzpywku. A nomom oHu cmaiu noza-
wamscsa (c. BepumunuHo, Tom., 1991). Pacckassl 06 3TUX AEJOBbIX GymMarax oTpa-
SKAKOT YyBCTBA PA30YapOBaHMSI, COKAIEHNST, HEIOBEPMS BIACTH.

LleHHOCTHbI cnoit

B pamkax 1leHHOCTHOTO CJIOSI MOXKHO BBIAEIUTD ABa acieKkra. [lepBbiit — mpen-
CTaBJIeHME O TOM, YTO JOKYMEHT — 3TO HEeUTO LieHHOe, BayKHOe; BTOPOit — Ipe[i-
CTaBJieHMe O TOM, UTO JOKYMEHT — 3TO HEeUTO XOpolilee UM HeuUTo IJIoXoe (OLleHKa).
Heo6xonumMocCTh Mpy peKOHCTPYKIMHM [IEHHOCTHOTO CJIOSI KOHILIeNTa 06paIiaThest
K aHajaM3y OLIEHOUHBIX CYKIeHMI oTpaskeHa B pabore B. 1. Kapacuka [Kapacuk
2002: 187].

B pamMkax nmepBoro acrexkTa MOKHO YKa3aTh, UTO MUCII0/Ib30BaHe TOKYMEHTOB CO-
MPSDKEHO CO 3HAUMMBIMM COOBITUSIMU SKU3HM: POKIEHME (MempuKu), 06pasoBaHye
(ammecmam, dunsiom, mabenv), cysk6a B apMumt (108eCmKd, 80eHHbIT OUIeMm), BCTYTI-
JieHue B 6pak (ecucmpiiposams, pacnucamscs), pabota (epamoma, mpyoosast KHuMc-
Ka, 00X00HOll Jiucm), HOM (NPONuUCKa, Nponucams), OTAbIX (Nymésxa), ena (Kapmouxu),
60J1e3Hb (00NBHUUHBLL IUCM, OF0/I/IEMEHb), CMEPTD (3aseujaHue, N0OXOPOHKA).

OG6BIYHO TOKYMEHTBI OLIEHUBAIOTCS C YTUAMTAPHBIX MO3UIMIL. Pacckassl 0 HUX
HepeIKo CBSI3aHbI C OTMMCAHVEM KaKMX-IMO0 JTbTOT WJIM MaTepPUaTbHOI BbITOZbI:
Bom cetiuac 6ecniamHeplli npoe3d, daiu KHUMceuky, umobol 1 6ecniamHo e3ouna
(c. BepmmmuunHo, ToM., 1991). BocipusaTue mOKyMeHTa KakK 06beKTa, MMeEIle-
IO UCTOPUUECKYIO IIEHHOCTh, OTPAXXEHO B CJIEAYIONIEM KOHTEKCTE: Ha Kypcol (u-
HAHcucmos e3duna. Bcé xomena KOpouKu 8 My3seli coamv, y HAC OMKPbLICS HEOABHO,
Ja Hékooa (r. KonmaieBo, Kos., 1982).

CoGCTBEHHO TMO3UTUMBHAA OI[€HKA JOKYMEHTOB MM 9TOM BCTpevaeTcs He-
YacTo ¥ 06yC/IOBIeHa BOCIIPUSITMEM HEKOTOPBIX M3 HUX KaK MPU3HAHUS 3aCIyT,
BbIpasKeHUST YBaXKEHMsI: BOH cKo/lb 2pdMomos, u 8 nouéme 6ovliia 6e3de, U CKONbKO
y MeHs e2pamom, U cKonwko... 8e3de (c. batkar, lller., 2018). Ecms 6nazodaprocmu,
ecme... cmapanacs, pabomana Ha cedst, 3mMo HeCKPOMHO 2080pUMb, HO 1o max (c. I1a-
pabens, ITap., 2012).

MHTepecHa JiekceMa npasuwiku, 3abUKCUPOBAHHAS BO BPEMSI OTHOI 13 HOBBIX
SKCITeIUIINIL U OTCYTCTBYIOIIAS B CJIOBapsiX: Mol 30ecy coanu IK3ameHbl, NOMOM No-
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exanu 8 20pode cOanuU U NPABULIKU NOJYYUIU. DO S YHe NPABULIKU NOYUA, Y MEHS.
yae mawuHa Osina. Hy, umo mol, 3mo 60zameti cuumasnocs, Ha depesHe uemolpe iU
name mawuH, Hy, umo mol. Komy kyoa Hado, éce wanky aomarom: doge3u da yse3su
(c. BarypuHo, Tom., 2016). DTa lekcuueckast eqMHUIIA 06pa3oBaHa 10 TOJ Ke MO-
JIeJIU, YTO U JPyTVie OUaJIeKTHbIE JIEKCEMbI — OpPO0SUWIKU, WMOPUWKU, c8A0bOULIKA.
Ocobast KOHHOTAIMS TaKUX egyHuI o603HaueHa O. Y. BAMHOBOII KaK «CHUCXOAM-
TeJIbHasI», YTO MO/IPa3yMeBaeT coueTaHe 3JIeMeHTOB ITO3UTUBHOM U HeraTUBHOI
OILIEHKM; COOTBETCTBYIOLIAsI IOMeTa MCIIO/Nb3YeTcsl B TOMCKUX caoBapsix [[ICIST,
T. 1, 2006: 15]. B ceMaHTVKe JIEKCEMbI NPABUWKU TIO3UTUBHbBINI KOMITOHEHT CBSI3aH
C BOCIIPUSITVIEM TOKYMEHTA KaK Yero-To HY>KHOTO, TI0JIE3HOTO0,  HeraTUBHbI 00Y-
CJIOBJIEH 3TMKETHBIMIM HOpMaMM (3aIipeT Ha XBaCTOBCTBO).

HeraTtuBHas o1ieHKa JOKYMEHTOB OTPaskaeT MpeJiCTaB/IeHNe O HUX KaK O YeM-
TO GecrionesHoM, HeHY>)KHOM: Bom npudym nposepsime nacnopma, aya. «baéyuika,
nacnopmy». — «Otl, KopMmuibyst 661 MOU. A Ha umoti oH mue? Otl, u Ha mom ceem u maxk
npumyms!» (c. Kaprasna, [ller., 1988). HeraTBHO BOCIIPMHMMAETCS HEOOXOAVMOCTh
JIOKYMEHTAJIbHOTO MOATBEPKIEeHMS BCeX AeCTBUI, opopMaeHNsT 6OMbIIOrO KO-
JIMYecTBa JOKyMeHTOB: IlJac GymaxcKu 8csiku. 3ape3an kaky ckomury. Hidoms se3-
mu 6 AHxcépky [r. Amxepo-CymkeHck]. Tak wac udu 8 cenvcosem — paspeuteHue 8bl-
nuwym. Cnpayky om neue6Huyst. Todd uméuib npaso npodams (c. Bapioxuuo, IOpr.,
1970). Oduaxo, mpu unu uemsipe 6yxeanmepa, 3apniamol 6Cé ogpems He Obi8dm.
A pambuie Oyxeanmep, 6om, u 6puzaoup. A <cetiuac>, npuwén noonucams Kako-Hub6yowb
3asnenenue, K 00HOMY, KO 8mopomy, da k mpemoemy. O0uH: «Hem, mol He KO MHe»,
opyeolti: «Tsl He Ko MHe» (c. BepinunauHo, ToMm., 1991).

BbiBoapl

[MousTUiiHbI /101 KOHLenTa «[I0OKyMeHT» B IUaJeKTHON peuy BKIIOYAeT Cley-
IOLIME KOMIIOHEHTBI: ‘TOKYMEHT — 3TO HeUTO, OTHOCSMIeecs K 061IeCTBeHHO 1in
CITYKeBHOM IeSITeIbHOCTI ; TOKYMEHT — 3TO HEUTO HOBOE'; TTOKYMEHT 3aKpeIlIseT
paBa’; TOKYMEHT MOKET CTyKUTb 0Ka3aTeIbCTBOM Yero-n6o’. OYHKIVS JOKYMeH-
Ta KaK J0Ka3aTe/IbCTBa aKTya/IM3UPYETCs B CUTYAIMM OBIIEHMS C IMaIeKTOIOTaMM!.

AHanmu3 06pa3HOro C/I10sT KOHIIEITa TT03BOJISIET BBIAEINUTD CIEIYIOIYE eTr0 KOTHN-
TMBHbIE TIPU3HAKY, ITPOSIBJIEHHbIE BO BHYTPEHHEI (popMe CI0B: MaTepuasbHblii Xa-
paxTep, CBsI3b €O chepamy 06pa30BaHMsI, FOCYIaPCTBA, MESKTMYHOCTHBIX OTHOIIIEHMIA.
B TO ke Bpems y>ke Ha 9TOM YPOBHE MPOC/IEXKUBAETCS CBSI3b C UyBCTBAMMU U OLIEHKOIA,
YTO He M03BOJIsIeT PACCMATPUBATh KOHIIEMT KaK SMOLMOHAIbHO HEMTpaIbHbIA.

LIeHHOCTHBIN CJIOM KOHIIEITA, IMPOSIBJIEHHBIN B IMUCKYPCE CETbCKUX JKUTEJIEH,
coYeTaeT MO3UTUBHBIE (JOKYMEHT KaK HeUTO BaXXHOE, TPU3HAHME 3aC/TyT YeJI0OBeKa,
MpeaMeT TOPAOCTY) ¥ HeraTUBHbIE (MOKYMEHT KaK HeUTO 6eCcIiosie3HOe) OlleHOY-
HbIe KOMIIOHEHTHI.

AHanus KoHIenTa «JoKyMeHT» MO3BOJISIET CAeIaTh HEKOTOPbie HAGTIONeHUS
0 TTPAaBOBOM CO3HAHMM CUOUPCKUX KPECThSIH: B HEKOTOPBIX CIydasix MpaBo Ipe-
BpalllaeTcs B 06513aHHOCTD (XOAUTDb B YUPEKIEHMS, «XJIOIIOTaTh», UTO HE BCeraa
3aBepIIaeTcs MOJOXKUTETbHBIM Pe3y/IbTaTOM).
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C. C. 3emuueBa. KoHuenT «[JokyMeHT» B peun KpecTbsiH (N0 MaTepuanam TOMCKOro AManekTHoOro kopnyca)

S. S. Zemicheva. Concept “Document” in the Speech of Peasants (Based on the Materials of the Tomsk Dialect Corpus)

OCHOBHBIM KOTHUTMBHBIM ITPM3HAKOM KOHIIEINTA SIBJSIETCS HOBU3HA. Ha aToit
OCHOBeE IOSBU/IMCh TaKye acCOLMATUBHbIE IIPU3HAKM, KaK TOKYMEHT — 3TO HEUTO
HETOHSITHOE, TOKYMEHT MOXKET CIYKUTh CPeICTBOM oO0MaHa’. [TociemHmii U3 HUX,
BEPOSITHO, OTpaskaeT crenuduKy HapoOIHO-PEUYEBOI KyJAbTYpbl. B MepcrekTuBe
BO3MOXHO COTIOCTaBJ/IeHMe TTOTyUYeHHbIX JaHHBIX C MaTepuaiaMy JPYTUX PYCCKUX
TOBOPOB I JINTEPATYPHOTO SI3bIKa /1T 06061 HNST Cle/laHHbIX HabGMIomeH it 1 TTPo-
BepPKM BbICKA3aHHBIX MTPEII0IOXKEHNIA.

CnucoK cokpaweHuii paioHoB
Ac. — AcuHOBCKMIT paiioH, ToMckast 061acTb
B.-K. — BepxHekeTckuii paiioH, Tomckast 06;1acTh
3bIp. — 3BIPSTHCKMIT paiioH, ToMcKast 0671acTh
Kapr. — Kapracokckuit paiios, ToMmckast 06;1acTh
Kon. — KonmaieBckuii paitoH, Tomckast 0671acTh
Kpus. — KpuBouienHckuii paitoH, Tomckast 06;1acTh
MoJ1. — MonmuaHOoBCKuii paitoH, Tomckast 06;1acTh
I[Tap. — [MTapa6enbckuii paitoH, Tomckast 06/1acTh
Tom. — Tomckuii paiioH, Tomckast 06;1aCTh
ITer. — Illerapckuii paiioH, ToMckast 06;1acTh
I0pr. — IOpruHckuit paiioH, KemepoBckast 061acTb
k. — SKMHCKMIT paitoH, KemepoBckast 06/1acTh

UcTouHukm

BC — BepuimHuHCKMit cioBaps: B 7 T. / I'1. pen. O. U. Bannosa. Tomck: U31-Bo
Tom. yH-Ta, 1999-2002.

TICOSIJI — IMonHbIi c/ioBaph AMaTeKTHOI SI3bIKOBOI IMYHOCTU: B 4 T. / Tlofn pen.
E. B. iBanuoBoii. Tomck: M3a-8o Tom. yH-Ta, 2006-2012.

TOK — 3emuuena C. C., [ly6iioBa JI. A., I'pomoB M. JI., Tananuna B. B., Yrpio-
moBa M. M., BacunbueHko A. A., [TapmmnHa A. B., [Torosa [. I1., lymunckas A. B.,
3103pK0Ba H. A., Byxanosa E. [I. Tomckuii gyanekTHbIi Kopiiyc 2.0 [S1eKTPOHHbBIN
pecypc] // Jlabopartopust o61ieit u cubupckoit rekcurorpadum HU TT'Y. URL: http://
losl.tsu.ru/losl_search (mata o6pamenus: 13.10.2020). Pesxum gocTyna: ajist 3ape-
TUCTPUPOBAHHBIX MOJIb30BaTEEN.
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AHHOTALMS: B craTbhe mpepjiaraeTcs 0630p MCTOPUM CJIOBA NyJabhem ‘MIApUK U3
dapura, ppukagenbka’ B pycCKOM si3bIKe. YTOUHSIETCSI MCTOYHUK 3aMIMCTBOBA-
HMSI, B XPOHOJIOTMYECKO¥ T0C/Ie[0BaTeIbHOCTY IIPOC/IEKUBAIOTCS 0COOEHHOCTHU
yroTtpebieHns ¢JI0Ba U ero JieKcukorpaduueckoit bukcainn. YCTaHOBIEHO, UTO
CJI0BO, GYIy4YM 3aMMCTBOBAHHBIM U3 TIOJbCKOTO sI3bIKa B KoHIle XVII Beka, He
TOoJyyaeT MIMPOKOTO PACIpOCTPAaHEHMsSI B y3yce HOCUTeJIel PYCCKOrO SI3bIKa,
MMeeT PerMOHaJIbHYI0 OTHECEeHHOCTH (1or Poccuu, pycckosi3pluHas YKpanHa) U
OCTaeTCs MPAKTUUECKM He3aMeUeHHbIM B OTeYeCTBeHHOI JieKcuKorpadmn. Boi-
SIBJIEHBI AMaxXpoHMUeckue pasnnuusi B cepax yrnorpebnenus ciosa: B XIX u
B XXI BB. OHO GUTYypUpPYeT B OCHOBHOM B KYJIMHAPHBIX peLienTax, B XX Beke —
B IIPOM3BeJEeHMSIX Xy O)KeCTBEHHOI MTepaTypbl. CeMaHTMKa JeKCeMBI OIpe-
JeNsieTCst Mo-pa3sHoMYy B paCCMOTPEHHBIX MCTOYHMKAX: HATMIIO MO0 yKasaHue
Ha GopMy U3AENUsT («IapUKIU», «KaTYLIKM»), MO0 MCIOTb30BaHMe CUHOHMU-
MWYHOTO KYJMHAPHOTO TEPMUHA («KIEIKNU», «DPUKATENTbKI», «TeDTeTbKN»).
JlekceMa ymoTpebIisieTcst 1o MpeuMyIIecTBy B hopmMe MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa
Y IPUHAJIEXXNUT K CYLeCTBUTEIbHBIM MYKCKOTO pojia. AKaJleMuiecKye cioBapu
PYCCKOTO $13bIKa UTHOPUPYIOT JaHHYI0 JE€KCUMYECKYI0 elIVHMIY; OHa BXOAUT
B COCTaB JIMIIb HEMHOTMX CJIOBapeii MHOCTPaHHBIX ¢10B XIX Beka U NPy 3TOM
OLI60YHO MHTEPIIPETUPYETCST KaK 3aMMCTBOBaHMe 13 (HPAHILy3CKOTO SI3bIKA.
CnoBO HyXmaeTcst B 60iee KOPPEKTHOM STUMOJIIOTMYECKOM M CeMaHTUUECKOM
OCBEIIIeHNY B COBPEMEHHbIX JIEKCUKOTpa(GUUeckX CBOAAX — XOTS ObI B CJIOBAPSIX
MHOCTPAHHBIX CJIOB.

KNIOYEBBIE CNOBA: MCTOPUYECKasl JIEKCUKOJIOTMSI, 3aMMCTBOBaHMSI, PyCCKasi JIEKCUKO-
rpadus

Ana untnroBAHUA: HoBak M. O. Ily/ibIieThl U € UeM UX e[ST: K UCTOpUM c1oBa // Pyc-
cKkas peub. 2023. N2 5. C. 81-92. DOI: 10.31857/5013161170028368-3.
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From the History of the Russian Language

Pulpety and How to Eat Them:
To the Word’s History

Maria O. Nova k, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), mariaonovak@gmail.com

ABSTRACT: The article reviews the history of the word pulpet ‘meatball’ in Russian.
The author identifies the origin of this word’s borrowing, discusses its usage pe-
culiarities and lexicographic fixation in chronological order. The word, borrowed
from the Polish language at the end of the 17 century, has not been widely used
in Russian. Its distribution has a regional limitation (south of Russia, Russian-
speaking Ukraine) and it remains almost unnoticed in Russian lexicography.
There are diachronic differences in the word use domains: in the 19t and
215t centuries, it appears mostly in culinary recipes, while in the 20th century it
is usually found in fiction. The lexeme semantics is defined differently in vari-
ous sources: there is either an indication of the product’s shape (“balls,” “rolls”)
or a reference to a synonymous culinary term (“dumplings,” “meatballs”). The
lexeme is used primarily in the plural form and belongs to masculine nouns.
Academic dictionaries of the Russian language ignore this lexical item; only
a few dictionaries of loanwords from the 19th century incorporate it and erro-
neously interpret it as a borrowing from French. The word needs a proper ety-
mological and semantic coverage in modern lexicographic volumes, at least in
loanwords dictionaries.

KEYWORDS: historical lexicology, loanwords, Russian lexicography

FOR CITATION: Novak M. O. Pulpety and How to Eat Them: To the Word’s His-
tory. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 5. Pp. 81-92. DOI: 10.31857/
S013161170028368-3.

0. B mpeaucioBuM K OJHOM 13 aKageMuueckux MoHorpaduii, u3maHHOi 60-
Jlee COpoOKa JIeT Ha3aj, MOXHO MMPOYMUTATh TaKUe CTPOKMU: «...MbI elle He OGIn3-
KM K TOMY, UTOOBI CKa3aTh, YTO Y HAC COOpaHbI BCE MaTepuaJbl IJIsI HATIMCAHMUS
06001IaI0IIEro TPyAa MO MCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTUY PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
S13bIKA... OOBSICHSIETCS 9TO MPEXKIe BCETro CrelndmKoi JeKCUKOIOrun. B oTanume
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OT OPYTMX JIMHTBUCTUUECKUX OUCHUIUIMH JIEKCUKOJIOTUS MeeT Jelo ¢ Heobo-
3pMMO I'DOMAJHBIM KOJIMUECTBOM 00BbEKTOB M3yueHust» [Mctopust 1981: 3]. OTo
yTBEpsKAeHMe, CIIpaBeyINBOe U /ISl UICTOPUUECKOI JIeKCUKorpadny, akTyasbHO [0
CUX TTOP, TOCKOTbKY COXPAHSIIOT CBOE BIMSIHME Takue (PaKTOPhI, KAK MCTOPUYECKAST
U3MEHUYMBOCTD CJIOBAPSI ¥ HEMUCTOIMMOE MHOTO06Gpa3ue KOHTEKCTHBIX peannsa-
LM, COYETAeMOCTH, MapaurMaTUUeCKNX OTHOUIEHUI MeXay ciaoBaMu. Kpome
TOTO, B&KHO U MOCTOSTHHOE paclIpeHye Kpyra MUCTOPUUECKUX MCTOYHMUKOB, KOTO-
pBI€ CTAHOBSTCS BCE AOCTYITHEE GIarofapsi COBpeMEHHBIM TEXHOIOTHUSIM.

MbI npefjlaraeM BHUMaHMIO UMTaTeNel 0YepK M0 MCTOPUM CYIeCTBUTETbHOTO
MHOSI3BIYHOTO TIPOVCXOKIEHNS, KOTOPOMY «HE TTOBEe3JI0» C JIEKCUKOTpadbmnyecKoii
¢buxcaumeit, XoTs1 ero cynbba ¥ KOHTEKCT QYHKIMOHMPOBAHUSI B PYCCKOM SI3bIKe
3aCTy>KMBAIOT BHUMaHMS. 11eb CTaThyl — BOCTIOHUTD CYIIECTBYIOIINE ITPOGEIbI B
MCTOPUYECKOM OIMCAHUM 3TOTO (JIOBA, yTOYHMB MapuUIPyT 3aMMCTBOBaHMSI, ITOKa-
3aB BapbMPOBaHMe CEMaHTMUYECKMX ¥ FPaMMaTUYeCKNX XapaKTePUCTUK, JUHAMMU-
Ky YIIOTpeO6IeHNsI, a TAKKe MPEeJIOKUB HEKOTOPbIe JIeKCUKOTpadhyeckye yTouHe-
Hus. 1751 [OCTMKeHMSI TIOCTaB/IeHHBIX 3a4,a4 MbI IIPOC/IEMM B XPOHOJIOTMUECKOM
MOpsIIKe pa3BUTHeE y3yca CJIoBa U JieKcuKorpaduueckue peakiinum Ha Hero.

1. «Tepoii» 9TOI CTaTbM 3aMHTEPECOBAJ] aBTOpa BO BpeMsl pabGOThI HAJ JJEKT-
POHHBIM (JIOBapeM 3aMMCTBOBaHMIA (TPeLi3MOB U MOJIOHU3MOB) B PYCCKOM SI3bIKe
XI-XVII BB.! B KOpITyCe MCTOUHMKOB CJIOBAPSI TPUCYTCTBYET PYKOMMCHAS TIOBAPEHHAST
kaura XVII Beka (PI'B, ¢. 178, N2 931, «Kuura, rmaronemast JoMOCTPO¥i») — TIePeBOJ,
TTOJILCKOT'O Ky/IMHapHoro TpakTaTa «Compendium ferculorum, albo Zebranie potraw»
(«Cobpanne 6711071»), OMYyOGIMKOBAHHOTO Iited)-TI0BapoM KpaKOBCKOTO BoeBobl CTa-
HucmaBoM YepHelkuM B 1682 romy. DTOT mepeBoy 6yKBaJIbHO HABOMHSIIOT CUIOMM-
HYTHbIE BapBapM3Mbl U 3a¥IMCTBOBaHMSI, HE 3aKpeIMBIIMECS BIIOCIEICTBUN B CJIO-
BapHOM (OH[IE PYCCKOTO SI3bIKA. 3aMTHTEPECOBABIIIEE HAC CJIOBO, OFHAKO, YIIOTPeOIIs-
eTCsI IO CUX TIOP, MTPENMYIIeCTBEHHO B (hOpMe MHOKeCTBEHHOTO UMC/Ia — NYy/bhentbl.
VIMEHHO TaK OHO YIIOTpeOIeHO U B UCTOUHMKE: Poco() ¢ Buzamenamu uiu nynnemamu
(1. 12), momnbek. Rosot z figatellami albo pulpetami [Compendium 1682: 12], 4yTo o3Ha-
yaeT ‘6y/boH ¢ ppuKagenvkaMi’. Ha UTaIbIHCKME KOPHM CJI0BA B TIOJIbCKOM SI3bIKE
CIIpaBeIMBO yKasasl UCC/IenoBaTeb 3aMMCTBOBAHMI A POMAHCKOTO ITPOMUCXOXKIEHMS
Tenpu JlumuHr: polpetta ‘dpukamenska’ < polpa ‘MskoTy [Leeming 1974: 511], Takske
KaK U TIOIbCKMIA 3TMMoror Anekcanp bprokuep [Briickner 1927: 447].

B XVIII Beke cnefbl ieKCeMbI B PyCCKOM y3YCe TEPSIFOTCS ; TOKa3aTeIbHO B CBSI3U
C 9TMM ee OTCYTCTBME KaK B ueTBepToM ToMe «CroBapsi Akagemun Poccuiickoin»
[CnoBapp 1793], Tak 1 B «HoBOM cnoBoTonkoBatene» H. M. SlHoBckoro 1803—
1806 rr. [fIHOBCckMIT 1806]. 3ameTum, uyTO B HanmoHanbHOM KOpIyce PyCCKOTO
si3bika [HKPS] 9T0 c10BO BOO6IIEe He GUKCUPYETCS; MUCTOUHUKM, KOTOPbIe MbI LIM-
TUpYeM HIKe, O6HAPYKeHbI 61arofapsi MOMCKOBBIM MHTepHeT-cepBucam Google
(http://www.google.com/) n Google Books (https://books.google.com/).

! Tlogroroska coBaps Beach B 2018-2020 rr. Ko/uteKTMBOM I'DPYIITbI CIOBapst pyCcCKOTo si3bika XI1-XVII BB.
VP PAH B pamkax rpanta PO®U (ripoext N2 17-29-09113 «OneKTpOHHbII MCTOPUUYECKNIL CTIOBAph 3aM-
CTBOBAHHOI JIEKCUKY B PyCCKOM si3bike XI-XVII BB.: rpenu3mMbl U MMOJOHU3MbI», PYKOBOLUTETb TTPOd.
M. U. YepHblesa).
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2. B XIX cronetun cioBodopma nysshems: BHOBb IOSIBJISIETCS B KYJIMHAPHbIX
pelienTax, MpuYeM MHOTIA UCIIONb3YyeTcst ommnbouHo. Tak, B «)KypHase obiierno-
JIe3HBIX CBefeHuli» 3a 1849 rom nmpuBefeH peLenT, M3 KOTOPOro SICHO, UTO ITy/b-
reTaMy aHOHMMHBI aBTOP Ha3bIBaeT PYJIETUKU U3 TOBSAMHBI M CBUHOTO cajia C
HauMHKOI U3 cyxapeii ¢ 6yIbOHOM WK U3 pyO/eHbIX KPYThIX sull [XKypHan 1849:
390-391]. Cyns 1o crioco6y MpUTrOTOBIEHNS, 31eCh UMEeTCs B BUIY COBEpPIIEHHO
Ipyroe MsICHOe OO0 C MOXOXMM Ha3BaHMEM — NOibeMbsl, PEUENnT KOTOPOTO
BCTPeYaeTcsl B MOBapeHHBIX PyKOBOACTBaxX pybeska XVIII u XIX BB. [CiioBaph mo-
BapeHHbIN 1796: 348; Hoerimas 1804: 128].

B cepenyiHe Beka 3aBOEBbIBAET M3BECTHOCTD IBYXTOMHBIN «AJbMaHax racTpo-
HOMa» VrHaTust Pafenikoro — MeTpoTeNIs ¢ GOMbIIMM OIbITOM paboTsl B EBporte,
KOTOPOMY NIPUITMCHIBAIOT CTPEMJIEHNE TTPUCITIOCOOUTH PYCCKYIO KyXHIO K ppaHITy3-
ckoii Tpagnuum [CroTkuH, CrotkuHa 2010]. B TpeTbem TOMe anbMaHaxa HaXOOUTCS
peLenT «ITy/IbIIeThl U3 PsI6UMKOB» [AnbMaHax 1855: 16, 184-185]. Cyxsi o uMeHu
ned-moBapa, OH BIIOJTHE MOT MMETh MOJbCKME KOPHM (OOHAPYKUTb €ro Io-
Ipo6HYI0 6Morpaduio B HaIESKHBIX MCTOUHMKAX [TOKA He yIaJ0Ch, HECMOTPSI Ha TO,
YTO JIeJI0 ero KUBeT — Hampumep, Ha MapT 2023 rozga 6b11 3amaHMpPoBaH GUHAT
KOHKypca meTep6yprckoit Kyxuu ero umenu [[Ipu3 Pagerikoro 2023]). B penernre
Pagnienikoro nysnsnemst onpezeieHbl yepe3 CMHOHUM KJaeyKU.

B 3HameHNnTOM KyIMHapHOM pyKoBozcTBe E. . Monoxoselr «ITomapok MOIOAbIM
X03$1iiKaM», TIepBOe M3JaHue KOToporo BeILIIO B 1861 ropmy, nynsnemost OTCYT-
CTBYIOT — aBTOD IMPEATIOYNTAET CMHOHUMBI (pukadensku v Kaeyku [MooxoBel;
1901]. A BoT B KHMTe M. XMeIeBCKOIi «DKOHOMHAs KyxXapKa», BIIEPBbIE OMYOINKO-
BaHHOI B 1899 rogy u Takke n0 CX MOP MepeusnaBaeMoit, nyisnemst Kak HapuKku
13 (MMpaKTUUYeCKM JTI060ro) dapia yIoMSHYThI He pas: «ITyJIbIIeThl K 60pIy MiIn
CYIIy», «ITyJIbIIETHI U3 MO3TOB», <ITYJIIIETHI U3 PhIOBI», <ITYJIBIIETHI 13 OCTABLIETOCS
SKapKOTO», «ITY/IbIIETHI U3 MeueHK» [XmeneBckast 1903: 33-34, 45-46]. O6paiaet
Ha ce6s1 BHMMAaHMe, YTO IepBble M3IaHNs ITOI KHUI'Y BeIIUIK B [TonTaBe, a 3HAKOM-
CTBO C TEKCTOM yOeskiaeT B TOM, UYTO ee aBTOP He TOJIbKO BO MHOTOM OINMPAeTCst Ha
TTOJICKYIO ¥ YKPAMHCKYIO KYJMHAPHYIO TPAOULIUIO, HO U (XOTSI HEYAaCTO) MUCIOJb-
3yeT COOTBETCTBYIOIIME SI3bIKOBbIE (DOPMBbI, HATIPUMED: «...OYJbOH... KOT/Ia TOTOB,
3aCMaXXUTh [T. e. 3an1paBuTh. — M. H.] canoM ¢ 1ykoM» [Xmenesckast 1903: 31]. Cama
M. XMmesneBckasi OnpefesisieT nyishems! Kak «IapuKm» WIN «KaTYIIKMA», OTChIIAsT K
UX OKPYIIOi (hopMe: «...Je/laTh MapuKu 1 6pocaTh B KUTISIINIA GYIMOH Wiy 6OpI»
[XmeneBckas 1903: 33], «...moAenaTh KaTyIIKY, IIOCBINIATh MYKOIA...», «BbIJ€/IbIBAThb
KaTYIIKM U OTBAPUTH B GymnoHe» [XmeneBckas 1903: 46].

B cBsI3M € 9TUM BCTaeT BOIPOC O MPUCYTCTBUM U TOJIKOBAHMM Halllero ¢JioBa B
cnoBapsix XIX Beka. B akagemmnueckom cnoBape 1847 ropa [CroBapp 1847] oHO OT-
CYTCTBYeT, HECMOTPSI Ha TO, YTO B LI€JIOM 3TOT JIeKCUKOTpadbmUyecKuii CBOJ, He TysK],
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKM; TO K€ MOXHO CKa3aTb U 0 cinoBape B. U. Hans. CBoero
pora MPUOEKUIIIEM CTAHOBSATCSI HEKOTOPbIE (OLHAKO JAJIEKO He Bce!) cloBapu MHO-
CTPaHHBIX CIOB. 3aMEeTUM, YTO 3TOT JIEKCUKOTpadMuecKunii skaHp MPOLIBETA BO BTO-
poii monoBuHe XIX cTonmeTus: coBapeii 6bUI0 MHOTO, ¥ OHM MCK/IIOUUTETbHO aK-
TUBHO I1epen3aaBaalcCh, IPY 3TOM ITOCTOSIHHO pacluupsisi CJIOBHMK (OT HeCKOIbKMUX
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Thicsid 10 150-200 ThICSY 3aMMCTBOBAHMIA M MHOSI3BIYHBIX BbIpaskeHMit). Hammpumep,
nyucceprauyoHHoe uccnegoBanue C. B. bapeiiiHMkoBoii onupaeTtcs Ha 116 u3ganmin
«CJIOBOTOJIKOBATesIei MHOSI3bIYHOV Jiekeuky XIX B.» [bappirankosa 2010: 12].

HMTaK, KakoBa 0011ast KapTMHA B CJIOBAPSIX MHOSI3bIYHO Tekcuku? A. J1. Muxeb-
COH ellle He nomMeniaet cTaTbio «[lynbneTsl» B u3manHms cBoero ciosaps 1860-x rr.,
HO OHA TIOSIBJISIETCSI B MOCIEAYIOMINX PACIIMPEHHbIX M3gaHusx: «IlymabmeTsl, ¢p.,
oTb poulpe, MSIKOTb. MSCHBISI KIEI[K1», — a TAK)Ke B (JIOBApe, COCTaBJIEHHOM COB-
MecTHO MuxenbcoHoMm u U. @. ByppoHom [O6bsicHenne 1877: 165; MuxenbcoH
1883: 586; Bypmon 1907: 353]. ®opmynupoBKy MuxenbcoHa GYKBaIbHO TOBTOPSIIOT
cocraButeny «<HoBoro cinoBoTonkoBaTens» [Kapraies, benbckuii 1888: 607]. Takum
06pasom, ny/ivhemsl TIOYYalOT TOJIKOBaHME Uepe3 IPYroii CrielyaabHbli KylInHap-
HbII TepMMH (Kak B «AyibMaHaxe» V. M. Pazienikoro), a He yepes 060611aroliee yka-
3aHue Ha OPMY THUIIA «ITAaPUKM» (Kak B KHUTe M. XMeneBcKoit). UTo KacaeTcst 30HbI
STUMOJIOTMM, MbI BUAMM, YTO 3aMIMCTBOBaHMe BO3BEAEHO K (BPaHIy3CKOMY SI3BIKY
(He TOBOPSI Y3Ke 0 TOM, YTO OCHOBA (DPAHITY3CKOTO CJIOBA NpyUBeAeHa y MuxenbCcoHa
¥ ero MocieloBaTesieli ¢ OMMOKOi: JOKHO 6ITh pulp-, a He poulp- — cMm. [Brachet
1870: 438]). UTanbssHCKME U IOTBCKME €T0 KOPHU UTHOPUPYIOTCSI.

3. B ominume OT «HUIIEBOTO» (TOMBKO B pellernTax) ymorpednaenus: XIX crome-
THSI, B JOCTYITHBIX HAM MCTOUHMKAX XX BeKa ny/ishemsi OOHAPY>KUBAIOTCS MTPEUMY-
IIeCTBEHHO B TPOM3BEIEeHMSIX XyOOXXeCTBEHHON JuTepaTypbl. EAMHCTBEHHBIN
PpelenT MPUTOTOBIEHMs 6/1f0la HAXOAMM B TIepPeBOe M3BECTHOM KHUTY O TPaau-
LMOHHOI TIONbCKO KyxHe [JleMHMC, BuTpsl 1992: 53], 4TO MapKupyeT 3aMMCTBO-
BaHMe KaK HaMeHOBaHMe MMEHHO ITOJIbCKOTO 6Ir0/a.

IIpuBemeM XymoskeCTBeHHbIe KOHTEKCThI B XPOHOIOTMUECKOM ITOPSIKe:

IMoamst nr06am KHuz2u u 2azemet, / I1oamsl 3HarmM Kpumukos-epazos / M kywawom
KomJiemo! U nyavnemet, / A He edy muguueckux 60208 — CTPOKU U3 MAPOAUU
bponncnaBa KexxyHa Ha CTUMXM POCTOBCKOro mosTta [laHuwmua [JOIMHCKOTO
(B. KesxyH. TToaTsl U myabIeThl. 1966); [umaxue mpe6osanocs ocoboe, duemu-
yeckoe (kakue-mo napossie nynvnemet) (V. I'pexosa. Xo3siika rocTMHULBL. 1976)
(mepcoHaxku noBecty U. I'pekoBoii XXMBYT B HEHa3BaHHOM TOpPOZE y 0KHOTO
MOD$, CyAsl IO KOCBEHHBIM Ipu3HakaM — B Opecce); ...ny/1enem nomHUlLb,
maxas odecckas Komaema Ha nanouke? mpudyamos 8oceMsv Koneek. A menepu?
S yxce 3a6oi1, kKozda en nupoxcku ¢ msicom (M. TTanuH. Tpyn TBoero Bpara. 1996).
«KoTtnera» u «majouka» OTChIIAIOT, CKOPee, K JII0JIsI-Ke6aby; He MCKITIUEHO, UYTO
M3TOJIOJABIINIICS TIEPCOHAK POMaHa MPOCTO IMyTaeT Ha3BaHMS MSICHBIX OITIO],
(B KOHTEKCTE 3TO HMUKAK He TOSICHSIeTCS). DTO eAMHCTBEHHOE BCTPETUBIIEECS
HaM yroTpe6eHne GopMbl €MHCTBEHHOTO YMCIIA.

Hpomcxomueﬂme JII/I60 KOHTEKCTbI XyOO>X€CTBEHHBIX MCTOUHMKOB HAaBOJST Ha
MBbICJIb O PETMOHAIBHO OTPaHMUYEHHOM, a MMEHHO I’KHOPYCCKOM, XapaKkTepe pac-
MPOCTPAHEeHUs CJIOBa. B ciydae ¢ sMrepaTypHOii mapoaueii GakTopom BIMSIHUS
MOI/IM GBITh KaK OPMEHTAIMS aBTOPA Ha POCTOBCKYIO ayIUTOPUIO, TaK U €ro Coo-
CTBEHHbIE TI0TbCKYEe KOPHY. OCTa/IbHbIe YITOTPeOIeHNS Tak MY MHAUe TaKKe yKa-
3BIBAIOT Ha 10T Poccuu mim YKpauny.
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Bo3MOXHO, MO MpUYMHE 3TOV PETMOHAIbHOM OTPAaHMUYEHHOCTU OTeUeCTBEHHAs
nexcukrorpadmusa XX Beka «He BUAUT» Nyavhema: iekceMa OTCYTCTBYeT Kak B TOJ-
KOBBIX CJIOBApsIX PyCCKOTO SI3bIKa, Tak U B CJIOBapSX MHOCTPAHHBIX CI0B. [laske crie-
LMaIM3MPOBaHHbIN KyIMHAPHBIN c1oBapb [[loxne6kmuH 1988], B KOTOpOM COO6paHO
HeMaJI0 OpUI'MHAIbHBIX Ha3BaHMI 61iof, He GUKCHUPYET ero.

4. B XXI Beke BO3BpalllaeTCsl TeHOEHIMST TPEUMYILeCTBEHHOTO YIIOTpebieHus
CJIOBA B KHUTAxX PELEINTOB, K KOTOPBIM IPUCOENVHSIIOTCS CeTeBble KyJl/HapHbIe
6moru u bopymsl. Hepenko crieliMaabHO OroBapMBaeTCsl IPUHAIJIEKHOCTD O/10ma
K MOJIbCKOJt KyXHe, a ero Ha3BaHMe CONPOBOXKIAeTCs MosicHeHUsIMU. [IpuBenem
HEeCKOJIbKO IIPMMepOB:

OmadenvHo nodams mepmolii colp AU6G0 KapmoenvHolie KHEONU UNU NY1bNenbl
(ppukadenvku u3 menauveti unu ceuroti neuequ) (MaptoiHOB 2009: 39); A 1 mym
nynbnemuKu 20mosuJid, m. e. Kak megmensku, mak umo npo6yiime! (3amuch Ha
dbopyme «Xopomrast kyxHsi». 2009); S neimanace 6cnomHums, omkyoa MHe 3Ha-
KOMO 3MO0 HA38aHUE U 8CNOMHUJIA, YMO «Ny/IbNembl» yNOMUHaomcs 8 6awdax
cmapononsckoli KyxHu... A 8 ITonwuty, 6udumo, Hazeaxue, npuuiio u3 Umanuu unu
u3 @pavyuu (KOMMeHTapuii mog, 3anmchio B «Knusom JKypuane» 2011 r.; [Tonb-
TeTTa C TOMaTHBIM COYCOM); B 00uH OeHb ObL10 8 MeHI0 08a N0006HbIX O/1100d, HO
mMoseKo ceoell hopmoli — wapuxu, Kaxk y Hac 8 YkpauHe Ha3vlearom, ppukadensku.
O0HO 6211000 0bL10 — KLONWUKU. .. a Opy20e — Nysnemasl (Maxkoe e no opme, Kax
knonujuku, wapuku) (E. Kopcakosa. Kak g crana nmosapom. 2016).

Kak Buaum, HaneT 3K30TUKM He NOKNMAAeT Halllero CI0Ba: OHO HYXXIAeTcs
B TOSICHEHMSIX — JIMOO Uepe3 CMHOHUMBI (pukadenvku, mepmensvku, b0 yepes
TUIIEPOHUM WApUKU; VHTepecHa 3TUMOJIOTMYecKasi peduiekcusi B KOMMEHTapUsIX
«Kusoro JXypHaina», rfe noiab30BaTelb COBEPLIIEHHO BEPHO BO3BOAUT MOJIOHU3M
nyJivhems! K UTAMbIHCKUM U DpaHIly3cKMM KOpHsSIM. O6paliaeT Ha ce6s1 BHUMaHMe
TOT (GaKT, YTO HEKOTOPbIE CETEBbIe aBTOPHI KMBYT B Ilosbile U MO0 camy 3Ha-
KOMSITCSI C TONbCKOI KyxHel (kak Enena KopcakoBa, mpuexasiiasi 13 YKpauHbI),
1160, HA060POT, aJANTUPYIOT IPUBbIYHBIE MTOJMbCKYE HA3BAHMS JJIST CBOMX UMTA-
Tesei (Kak OfyH 13 aBTOPOB GopyMa «XopoIrast KyXHs»).

Cnenyrounuit KOHTEKCT MpeACcTaBaseT KpUTudueckuii oTkamk 2011 r. Ha MeHI0
B OJIHOM M3 KPBIMCKUX caHaTopueB: Komsemsl, wHuyeau, 6umouku, Gu@uimexceo,
nynvnemst — 3mo ece KOTJ/IETBI, mak umo Kak Hu cmapatimecs, pasHoo6pasums
MeHI0 He noayuumcs, komjaem Haedumecs Ha 6cto #u3Hy (IIpubiit 1*. OT3bIBBI).
[Toka3aTenbHO, YTO @aHOHMMHBIII aBTOpP OT3bIBa, MpMUeXaBLIMii B CAaHATOPUIT U3
VKpauHbl, He [le/laeT HUKAKUX CIelMaJbHbIX MOSICHEHUI, TTPEeKPacHO MOHMMASI,
YTO MYJ/IbIIEThI JO/KHBI OTIMYATHCS OT KOT/IET, GBUTOUKOB U IIPOUMX MSICHBIX GJTIOf.
MoskHO 706aBUTb, YTO aBTOPY CTaThy B CBOe BpeMs (JieT 40-45 Ha3am) Takxke mpu-
XOOMIIOCh BULIETh HAMMEHOBAHME «ITyJIbIIeThl» B MEHI0 KyPOPTHOI CTOI0OBO TOTO
>Ke KPbIMCKOT'0O ropojia.

C 3TMM OT3bIBOM KOHTPACTUPYET BOCIIPUSITHE MTOKyIaTesei nmpoaykra «dpuka-
Ienbky MacHple Pamapol “TlynbrneTsi”». B ogHom 13 kommeHdTapues 2022 T. (ero

86



M. O. HoBak. lynbneTsbl 1 € 4eM Ux easT: K UCTOpUM CNoBa

M. 0. Novak. Pulpety and How to Eat Them: To the Word’s History

aBTOP YKa3bIBaeT KaK MeCTO CBOET0 KUTebCTBa [TeH3y) untaeM: «HassaHue npasda
omnad» (Ppukamenbky MsacHbie Pamapol «ITyibmetsi» // OT30BUK. 23.02.2023), —
YTO SIBHO yKa3bIBaeT Ha BOCIIPUSATHE Ha3BaHMsI KaK He3HAKOMOT'0, CTPAaHHOTO M/
3a6aBHOrO.

TakuM 06pa3om, y3yc nepBoii yeTBeptu XXI Beka, Kak ¥ BeKa MpeIbIayIIero,
OTpaskaeT IIPUYPOUEHHOCTD CJIOBA NY/bhem K OIpeie/IeHHOV perMoHaIbHO 30He,
He UYKI 0l KOHTAKTOB C SI3bIKOM — MCTOUYHUKOM 3aMMCTBOBAHMSI, TO €CTh C MOJTb-
CKMM (TIpMYEM 3TO 30Ha C MOABMXHBIMU I'PAHUIIAMMU, TOCKOJIbKY Peub UIET B TOM
YyCiie O HOCUTENSIX PYCCKOTO SI3bIKa, XUBYIUX B [Tosbiie).

Kaxk o6cTosIT fenia B HOBeJileit ieKcukorpadum, BKIoYast 00IIen3BecTHO aBTO-
PUTETHBIE CJIOBAPU PYCCKOTO SI3bIKA U KPYITHbIE CJIOBAPY MHOCTPAHHBIX CJIOB? Yike
TpeficKa3yeMo: OHM TOKe TIOUTU He BUIST NyJibnem, eCJivi He CUUTATh LIUTUPOBAHMS
OIIHOTO U3 Mepensnanuii ciopaps A. [I. MuxenbcoHa B «/cTopuyeckom cioBape raji-
Juim3MoB»: «ITYJIBITETHI pulpettes. MsicHble Kierky. MuxenbcoH 1888» [EMMIIKmuH
2010]. VznuiHee JoBepre K MHEHUIO MuxelbCOHA CIIOCOGCTBYET, TAKMM 00PA30M,
BKJIIOUEHMIO B PSIIbl TAIMIM3MOB (JIOBA, KOTOPOE Ta//IMIM3MOM He SIBJISIeTCS.

5. UTtak, CJIOBO ny/ivhem He CAUIIKOM XOPOIIO MPUKWIOCh B PYCCKOM SI3BIKe.
06 9TOM CBUIETETbCTBYET U IMOYUTH ITOJHOE OTCYTCTBUE MPOU3BOIHBIX — AVUMIMU-
HYTUB NyJIbNeMmuK KaskeTcsl TOXe, CKOpee BCero, 3aMCTBOBaHHBIM 13 IOIbCKOTO
(< pulpecik), yuem co6CTBEHHO PYCCKUM JepuBaTOM. KOHEUHO, HEJIb3sT UCKIIUaTh
M CJIOBOOOpa3oBaHMe Ha PYCCKO MOUBe, OMHAKO B yKe IIMTUPOBAHHOM TEKCTe
E. KopcakoBoii ¢ OTCBIJIKOI K ITIOJIbCKOJ KyXHe SIBHO IIPUCYTCTBYeT yKa3aHue Ha
y3yC HOCKUTeJIeii TOJIbCKOTO sI3bIKa (aBTOp paboraeT B Ilosblie 1 IOSICHSIET BCe,
YTO eif KaskeTCs HeTUIIMYHBIM JIJIS PYCCKOTO CJIOBOYIOTPEOIeHNMs): ... ny/ibnembl
(ux nackoso Haswiearm nyasnemuxu) nekym 8 dyxoeke (E. KopcakoBa. Kak s crana
rnoBapoM. 2016). B s13bIke-MCTOUHMKE, HAIIPOTUB, HE TOIBKO CYILeCTBYeT Psif, IPO-
n3BonHbIX (pulpecik, pulpetowy), Ho 1 pa3BMBaeTcs (B pa3TOBOPHOM PErucCTpe)
nepeHocHoe 3HaueHue pulpet ‘TONCTHIN YeTOBEK’, YTO OTMEUEHO B HOBENIIEM
(2007-) cnoBape nonbCKoOro sizbika [WSJP].

Kak BUIHO M3 BBIIIENPUBEIEHHbIX KOHTEKCTOB, Hallle CJIOBO YIIOTpebsieTcs
MpeuMyLIecTBeHHO B ¢popMe MHOKECTBEHHOTO UMCIIa, 33 UCK/IIOUeHeM poMaHa
M. [TaHuHa, rJe «IyJablIeT — KOT/IeTa Ha Majlouke» YKa3blBaeT Ha MPUHA/IJIEXKHOCTh
K MyKCKoMy pomy. OmHako B HOBejilieM y3yce oGHapykuBaeTcss 1 GopMa >KeH-
CKOro popa nysnsnema. OHa COOTHOCUTCSI C MHOJ peasneii U CBsI3aHa C MCIIaHCKUM
SI3BIKOM, ITOCKOJIbKY IPEACTAB/IsIET CO607 Ha3BaHMe KyOMHCKOTO MSICHOTO pyJeTa:

ITynenema (pulpeta) — KyOUHCKUT MSICHOU pysem U3 nepemonomoti 208s10uHbl U
eemuuHdl, apuuposanHslii ceapeHHviMu skpymyio atiyamu (Ky6uHCKas KyxXHs,
67110712, pPeLeNThl, ucTopus); Ifynenema — 3mo KyOGUHCKULI IK8UBANEHIN MACHO20
pysnema, Ho e2o 2omogsim He 8 dyxogke (20 607, KOTOpbIe 06sI3aTeIbHO HAZO
rorpo6oBath Ha Ky6e).

KpOMe TOrO, B I[MoCjiefHee BpeMsI 110 BIUSIHMEM HOBOI1 MOIbI Ha UTAIbSIHCKYIO
KYXHIO B KYJIMHAPHBIX 6J10Tax MOSIBUINCH CbOprI JKEHCKOTIO poma noasnema/nob-
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nemma, Takxke o603HavawIIMe HpUKageIbKY, HO 3aIMCTBYEMbIe HEITOCPENCTBEHHO
U3 UTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA:

Kax Ham paccka3vieanu 60 epems IKCKypcuu, nojlbnemma umeem mpu 6aMcHblX
omau4us 0m npuebluHbIX Ham komaem. st npuzomosneHus noabnemmasl Ucnosns-
3yemcs HexcupHolli papul... Ionenemmol He Hcapsim HA CKOBOPOOKe, d 3aneKkaom
8 dyxoeke @ coyce (VITanbsiHCKAs Kiaaccuka: IToapneTTa ¢ pMKOTTOM U apmesa-
HoMm // LiveJournal, 27.07.2011); ITonsnemut 6 coyce — oueHs nonynspHoe 6711000 6
Hmanuu, nomomy umo — npocmo, 8KycHo u 0bicmpo, yoosiemaopsiem no00li 8Kyc
(®pukanenbkyu B TomaTHOM coyce // Nidic.net).

V3 11epBOTO KOHTEKCTA BUTHO, YTO «IIOBIIETTa» MOKET ObITh KAaK HAMEHOBA-
HMEM OTHENIbHOI (PpuKamenbKu, Tak 1 GJII0fA LEJIUMKOM.

6. UTOOBI «3aKOJblIeBaTb» Hallle U3JI0KeHe, BepHEMCSI K KOHTEKCTY U3 T10-
BapeHHO# kHuru XVII B., rme gopma ¢ nyanemamu COCeICTBYeT ¢ (GOpMOii ¢
Oueamenamu. CunoHuMust cioB pulpet u figatel B sI3bIKe-MCTOUHMKE He IOIJIe-
SKUT COMHEHMIO: OCTATOYHO CKa3aTh, YTO HEKOTOPbIEe CJIOBAPU TOTBCKOTO SI3bIKA
CKJIOHHBI OTIpefie/isiTh OHO uepe3 apyroe. Hanpumep, B cioBape C. b. JIunpge Ha-
yana XIX B. untaem: «<FIGATELE, -i, plur., pulpety» [Linde 1807: 638], «<PULPETY,
ob. Figatele» [Linde 1811: 1278], — Tak UTO KPYT 3aMbIKAE€TCSI; YUUTATETIO COOO-
maeTcs, 4To duraTeau — 3TO MyAbIeThl, a B cTaTbe «IlyiblieThl» MpeaiaraeTcs
JINIIb OTChIJIKA K cTaThe «DuraTtenu». CroBapb mof, pemakiueii B. [lopoiieBcKoro
(1958-1969) Tarkke Tonkyert figatele uepe3s pulpety: «figatel... zwykle w Im., ... daw.
pulpety z miesa, farsz», ogHako, BMecTe C TeM, B cTaThe «Pulpet» mpepjyaraercs
pa3BepHyTOe OIpefesieH e C yyacTreM runeponnma: «gatki z mielonego miesa,
thuszczu, z dodatkiem bulki tartej...», T. e. «ImapmKu 13 M3MeTbUEHHOTO MSICa, SKUPA
¢ nobaBieHIeM TAHMPOBOYHBIX cyxapeii...» [SJPD].

Boriwio v cioBo ¢ueamens B pycckuit 1eKCMKoH? Jla, omHaKo eme 6ojiee orpa-
HUUYEHHO, YeM Nny/bhem, VU HEPEAKO C IPyrMMu 3HayeHusMu. Hampumep, dhopma
figateléw mpucyTCTBYeT B mepeyHe GJIIOf, CTAPOIIOIbCKOTO CTOMA B T03Me A. Muii-
KkeBuua «[Tan Tameyii»; B ctatbe E. A. CI060ASH OcliapMBaeTcsl mepeBoauecKast
TpakToBKa M. ITaB/loOBOII: «...u duraTenu (Ha¥MeHOBaHVME HAUMHKU) CTAHOBSTCS
Ha3BaHueM 6mozna y M. ITaBnoBoii» [CnobonsH 2013]. Ha pyccKOSI3bIYHOM MOpTase
«Benapych cerofHs», B mybnukaiuu 2019 r., BcTpeuaeM COBEPIIEHHO MHYIO MH-
Teprpetanuio: Hogoepydckull gpuiuan omnpasnsem zocmeii 8 2acmpoHoMuueckoe
«nymewecmaue» no noame Adama Muyxesuua «ITan Tadeyw». To1bKo 30eCt MONCHO
He MOJIbKO Y3HamMb, Mo 31Mo maxkoe — ynomuHaembvle 8 KHuze (puzamenu, Ho u honpo-
60eamb ux Ha eKyc. Okaszvleaemcs, 3mo xapeHvle JoMaulHue Konbacku.

BHe KOHTeKCTa M03Mbl MullkeBMUa CJI0BO (uzamesy TMOSBISIETCS B 0630pax,
MTOCBSIIIEHHBIX MICIIAHCKOV KyXHe:

Tanac mozym 6bimb MOpPENPOOYKMal... Cbipbl, mepmenu (anv6oHOUzac uiu guea-
mens) (Espana es parte de ti. TactpoHomust); Komaemku «gpuzamensy» u3 kapa-
kamuysl. ...dmo-mo cpedHee mexcdy Konbackoii u zambypzepom (Casa Benjamin //
Impuls Plus. l'acTpoHOMUSI).
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Kak BUIMM, CJIOBO (ueamesivb B TEKCTaX HA PYCCKOM SI3bIKE MCIIOMb3YEeTCs CrIopa-
IMYECKH, BBIVIIUAT KaK 9K30TU3M, HYKIAsICh B IMTOSICHEHUSX BPOJe «OKa3bIBAETCS,
3TO...», 0603HAUAET OUeHb Pa3HbIe O/TI0a U BeChMa Jaleko OT OTHOIIEeHMIT B3auM-
HOTO OTIpefiesieHNsI CO CJIOBOM NyJibhem.

7. VTak, Mbl IPOCIEAVIN IMHAMMUKY YIIOTpe6IeHUs U JTeKCUuKorpaduueckoi
(dbukcanuu cioBa nysnshem, 3aMMCTBOBAHHOTO B PYCCKUIT SI3bIK ITyTeM IlepeBoa
TMOJIbCKOTO MCbMEHHOT0 McTouHrKa XVII B., Ha MPOTSKEHUM HECKOIBKUX CTOJIe-
TUI BIUIOTB 10 HACTOsIIero BpemMeHu. [logsemem uToru.

1) CroBO pacrpocTpaHeHO He CJIMIIKOM LIMPOKO; OT CTOMETUSI K CTOJIETUIO
MOYKHO HaG/I0maTh pasanuust B cdepax ero yrnorpebnenus: eciv B XIX u XXI BB.
OHO GUIypUPYET B OCHOBHOM B KYJIMHAPHBIX pelenTax, TO B XX B. — B TeKCTax
XY[IOKeCTBEHHO TUTepaTyphbl.

2) YrorpebieHre CJIoBa MMEET PEerMOoHaIbHYIO MPUYypPOYEeHHOCTH (1or Poccun,
pycckosi3biuHast YKpanHa) M COXPaHSIeT CBSI3U C SI3bIKOM-MCTOYHUKOM 4Yepes3 OT-
CBIJIKM K TTOJIbCKOI KYJIMHAPHO TpaguLIn.

3) B y3yce pacCMOTPEHHBIX MCTOYHMKOB BbISIBJIEHBI Pa3MUHbIEe TTYTU UHTEP-
MpeTanun ceMaHTUKM JIeKCceMbl — 160 uepe3 yKasaHue Ha Gopmy uamenus («Ia-
PUKM», <KKATYIIKN»), TMO0 Yepe3 CMHOHMMUWYHBIN KyJTMHAPHbIV TEPMUH (<KJIEIKI»,
«(bpUKaIEIbKI», «Te(PTENTbKI»).

4) JlekcemMa MPUHAIIEKUT K MY>KCKOMY POAY U YIIOTPEOISIETCS TPEeUMYIIecT-
BEHHO B (popMe MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia; B MOCAeAHee BpeMsl Ha CeTeBBIX Kylu-
HapHBIX pPecypcax MOSIBISIOTCS CXOkyie (GOPMBbI SKEHCKOTO POZa MHOTO MPOUCXOK-
IleHUsl — nyJibhema u nojishema/noasnemma.

5) CymecTBuTenpHOe (uzamens, GUrypupylollee B KyluHapHO# KHure XVII B.
(1 B moc/IeyIoIMe CTONETHS] — B SI3bIKe-MCTOYHMKE) KaK CMHOHUM CJIOBa nyJjsnem,
TaKkke 0OHAPYKMBAETCSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM Y3yce, OOHAKO 3aHMMAET TaM elle
60Jiee CKPOMHOE MECTO ¥ COOTHOCUTCSI C pa3HbIMY IraCTPOHOMMUYECKMMU PEATUSIMUA.

6) Jlekcema BecbMa €260 ¥ HELOCTATOYHO TOYHO OTPakKeHa B OTeUeCTBEeHHOI
nekcukorpaduu. Ee BBOISIT B CBO CJIOBHUK JIMIITb HEKOTOPBIE CJIOBApU MHOCTPAH-
HbIX 0B XIX BeKa, TPaKTys ny/ibhem Kak 3aMMCTBOBaHMeE U3 (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA
Y TIPUBOJISI TIPY 3TOM HEBEPHOE HaIMCaHME OCHOBBI CJIOBA B SI3bIKE-VICTOUHMKE
(poulp- BmecTo pulp-); oTTyna nHbOpMaIus HEKPUTUUECKM TIePEHOCUTCS BITOC/Ie]-
cTBUM B «VICTOpUYECKMi cjioBapb rammimamoB» XXI B. Takum 06pasoM, B 30He
STUMOJIOTUY He YUYUTHIBAIOTCSI UTATBSIHCKIE U TIOJIbCKYE KOPHY 3aMMCTBOBaHMSI.
B 30He TOJNIKOBaHMSI HAIUIIO MHTEPIIPeTalMsl T0CPeICTBOM JIeKCEMBI KaeyKU.

7) Ha Haui B3r/si/, CJI0BO ny/snem OOKHO 3aHSITh CBOE MECTO B COBPEMEHHBIX
CJIOBApHBIX CBOZAX — €C/IV He B aKa/leMMUeCKIX CJIOBapsIX PYCCKOTO SI3bIKa, TO XOTSI
6bI B CIOBapsiXx MHOCTPAHHBIX CIOB, KOTOPbIE, KAK MTPABWJIO, HE TIPOXOISIT MUMO
PenKuX JeKCUUECKUX eIVHUILI.

McTouHuku u cnosapu

AJsibMaHax racCTpoOHOMOB... cocT. V. M. Pagenkum. Kuura Tpetbs. CII6., 1855.
376 + XXXIV c.
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A3bIK XyA0KEeCTBEHHOM MUTEPaTypbl

YM4MKOB: CMBIC/I IIPO3BUILLA
repost «<xMepTBBIX OyILI»

MFOpb AnekceeBmny BI/IHOI'paLI,OB, MHCTUTYT MUpOBO#i NuTepaTypbl UM. A. M. Topbkoro
Poccuiickoit akapemmn Hayk (MockBa, Poccus), info@imli.ru

DOI:10.31857/5013161170028369-4

AHHOTAUMS: OfHa U3 OTIMYUTENbHBIX uepT Hacnenus H. B. Torons — mupoTta u
YHMBEPCAIbHOCTD SI3bIKOBOTO Garaska. XOpoIlIo M3BECTHO CBOICTBEHHOE [oromo
KakK IMucaTesio oboraiieHne pyccKoro si3bika 3a cueT yKpamHcKoro. OmHUM U3
KJIIOUEeBBIX AJI51 MOHMMaHUsI 3aMbIciia «MepTBbIX oyui» (1842) sBisieTcss MMsI
IJIAaBHOTO repost Mo3Mbl UnunkoBa. B craThe B KauecTBe Haubosiee BEPOSIT-
HOTO MCTOYHMKA MPO3BUINA Teposl YKa3bIBA€TCSI YKPAMHCKOE C(JIOBO «UMYMK»,
Haxo[sIeecss B pykonucHoM c6opHuke Toronst «kKHUra BCSIKO BCSTYMHBI, UITU
nogpyuHasi JHuuKnonenus» (1826-1830). ClIOBYy «UMUMK» TA€TCS TOJKOBaHME
(orcyTerByromee y Toronst) — ‘XUILHBINA, BOPOBATHIN KOT’, — U IIPUBOAMUTCS CO-
OTBETCTBYIOLINIT 3TOMY 3HAYEHUIO (DONBKIOPHBIN M MCTOPUKO-TUTEPATYPHBI
KOHTEKCT, B TOM uYuc/Ie OOIIMPHBIA CBOA CIOBOYIOTpeOIeHNi, CBSI3aHHbBIX
C YIIOMMHAHUSIMU O «AUKUX KOTaxX» (JIbBaxX, TUTPAx) B psifie TOTOJE€BCKUX ITPO-
usBefeHuii. HeoxknpgaHHoe Ha MepBblil B3I, «yKPaMHCKOe» IIPOUCXOKAeHMe
MIMeHM IJIaBHOTO reposi TO3MbI HAXOAUT cebe TOATBepKAeHNe B aHa/lM3e 0Co-
GeHHOCTe roroyieBCKOi caTMpPhbl, OAMHAKOBO HAMpaBAeHHOM KaK Ha MpeacTa-
BUTeJIeN LIeHTPaIbHOI 1 ceBepHOI Poccuy, Tak 1 Ha o6UTaTesNei 1 yposKeHIIeB
IOskHOIT Pycu. O6parieHie K GoNbKIOPHBIM MaTepuaaaM ToroieBckoii «KHUru
BCSIKOV BCSTYMHBL...», K MUCTOPMOCOPCKUM IITYIVSIM IMCATENS MTO3BOJSIET pac-
MIVMPUTD MPUBBIYHbBIE TPEACTABIEHNS O €r0 MO3TUKE, 0003HAYNTH HOBbIE PEMM-
HUCIEHLIMN XyI0KeCTBEHHbIX 06pa30B IOr0E€BCKMX MTPOU3BEIEHMIA.

KNIOYEBBIE CNOBA: T'Or0JTb, MTO3TMKA, OHOMACTVKA, aBTOPCKMIT 3aMbICeT, BCeob1ias
UCTOPUSI, CATUPA, (POTBKIOP
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The Language of Fiction

Chichikov: The Name of the Main
Character of “Dead Souls”

|gOF’ A. Vinog radov, A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian Academy of Sciences
(Moscow, Russia), info@imli.ru

ABSTRACT: One of the distinguishing features of the legacy of N. V. Gogol is the breadth
and versatility of his linguistic arsenal. It is well known that Gogol as a writer en-
riched the Russian language by introducing Ukrainian words and phrases into it.
One of the keys to understanding the concept of “Dead Souls” (1842) is the name of
the protagonist of the poem, Chichikov. In the article, the Ukrainian word “chichik”
is indicated as the most likely source of the hero’s name, which is found in Gogol’s
handwritten collection “The Book of All sorts of Things, or the Handy Encyclo-
pedia” (1826-1830). The word “chichik” means ‘a predatory, thievish cat’. There
exists folklore and historical-literary context corresponding to this meaning, in-
cluding an extensive set of word usages associated with references to ‘wild cats’
(lions, tigers) in a number of Gogol’s works. Unexpected at first glance, the ‘Ukrai-
nian’ origin of the name of the protagonist of “Dead Souls” finds confirmation in
the analysis of Gogol’s satire features, equally directed both at representatives of
central and northern Russia, and at the inhabitants and natives of South Russia.
An appeal to the folklore materials of Gogol’s “Book of all sorts of things...”, to the
historiosophical studies of the writer allows us to expand the usual ideas about his
poetics and to identify new reminiscences of the artistic images of Gogol’s works.

KEYWORDS: Nikolai Gogol, poetics, onomastics, author’s intention, general history,
satire, folklore
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IHO U3 OTAMUUTENbHbIX KauecTB Hacwieaus H. B. Toronst — mupora u
YHUBEPCATBHOCTD €ro SI3bIKOBOTO 6araska: Hapsimy C PyCCKUM, B «apceHasie opyamit
noata» [[oromb 2009-2010, T. 6: 169] — KpacoTsl 1 0COGEHHOCTM YKPAVMHCKOTO SI3bIKa,
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CBOOOIHOE BiaJeHMe UTATbSIHCKUM, DpaHIy3CKMM, 3HaHME SI3bIKOB KiIaccuye-
ckux. Forosb mmcain: «...CamM HeO6bIKHOBEHHBI SI3bIK HAIIl €CTh ele TajiHa. <...>
...OH GecrpefiesieH M MOXKeT... 060TallaTbCsI eKEeMUHYTHO... BbIGKUPast Ha BbIGOD
MeTK)e Ha3BaHbs M3 6eCUMCIeHHbIX CBOMX Hapeuuii, pacChIITaHHBIX M0 HAIIUM
MPOBMHIMSAM...» [[oronb 2009-2010, T. 6: 195].

Cpeny BbIpa3sUTEIbHbIX CPENICTB, YITOTPEOIsIeMbIX McaTesieM, Ba)KHOE MeCTO
3aHMMAaeT OHOMAaCTHKa. JTa CTOPOHA rOTOJIE€BCKOM MO3TUKM B JOCTATOUHOM Mepe
ele He M3yueHa. 3HAKOBbII CTATyC MHOTUX «TOBOPSILIMX» MUMEH rOTOJIEBCKUX Te-
poeB (B 3ToM ciryuae ['orosb omnpeesieHHO MTPOAOIKall, B M3BECTHON Mepe, KJIacCh-
LMCTUYECKYIO TPaAUIMIO) OCMBICJIEH HeIOCTaTOUYHO. KpacHOpeunBoe cBueTeNb-
CTBO O TOM, KaKOe BayKHOe 3HaueHMe IpuAaBajl MMeHaM caM [ycaTellb, OH OCTaBIUI
B «MepTBbIX Iyliax»: «BelpaxkaeTcsi CMIIbBHO POCCUMIICKMIL HApOA! <...> ...BIeIUINBaeT
Cpasy, KaK MamrmopT Ha BEUYHYI0 HOCKY... OJHOI 4epToit 06pMCOBaH ThI C HOT A0
rosnoBsl!» [Toronb 2009-2010, T. 5: 106].

MHTepec K MMeHU I[eHTPATbHOTO Teposl IJIABHOTO TOTOJI€BCKOTO MMPpou3Bee-
HMS — 1103MbI «MepTBbIe AyllN» — BO3HUK AABHO. MHEHMS unTaTenein 1 KpUTUKOB
Ha TIepBbIX TOpax HOCMIIM HeM30eKHO XapaKkTep Cy6bheKTUBHbIN. B 1859 T. mepe-
BOJIUMK TOTOJIEBCKOTO MPOM3BeneHNsT Ha GpaHIy3cKuii 513K J. [llapsep mpearo-
JIOKVIT, uTO hammvsi YMIMKOB SIBISIETCST 3BYKOIIOAPasKaHMEM, CBSI3aHHBIM C I71a-
royiom «uyuxaTb» [Gogol 1859: 7]. B 1934 r. Aunpeit Benbiit (B. H. Byraes) caenan
CIIpaBeJIMBOe, HO He 3aTparmBalollee CMbIC/IA MPO3BUIA 3aMevaHe, YTO «CaMble
MMeHa 1 hamMmIy IOCTPOeHbI ['0roseM 1o MPMHIMITY 3BYKOBOTO IIOBTOPA; CMEIII-
HbI€ 3BYKM “Uy-4n”, “UMK-UMPUK”, “UK-UK” ClIaraot Yuuuk-os» [Beibiit 1934: 233].
TMo3nHee, B 1954 T., MOMBITKY OOBSICHUTD ITPOMCXOKIEHME Y CAMO 3HAaUeHe UMEeHU
repost npennpuHsa A. M. Pemusos. OH niucan: «IlaBen UBaHoBuy Unuek. ims co-
6uparenbHoe, haMuausa Majopoccuiickas. “Unuexk” Mo-TypeLKu “IBeTOK”, mucaphb
B Hesxxune omvcancs u u3 “Undeka” Bbimen “Unumk”, a Torob 1y MOCKOBCKOTO
MOAHO3BYuYbsl Npubasua “oB”. Tak u monayumics: IlaBen MBaHoBUY UMUMKOB»
[Pemu3zoB 1954: 49]. Cmbic MMeHOBaHMsI PeMU30B OOBSICHSUT CIeAyIOMMUM 06pa-
30M: «...TIOJIHOTA XU3HU — UnM4MKOB. Bce Mbl UMUMKOBBI — I[BETHI 3eMJIM (“Unuex”
MO-TYpelKy “IIBETOK”) — KOMY K€ 3 HaC He 0X0Ta XUTb I10-4eJI0BeYeCKH, He bec-
TTOKOUTHCS O MeJIoUax, ObITh YBEPEHHBIM, OyIeT YeM 3aIl/IaTUTD 3a ras, 3a MeKTPU-
YyeCcTBO, 32 KBapTUpy...» [Pemuson 1954: 36].

B coBpeMeHHOM 3TMMOIOTMYECKOM CI0Bape YKPauHCKOTO $13bIKa CI0Ba «UeUMK»,
«YMYUK» CBSI3BIBAIOTCS C CJIOBAMMU «UeuiT» («ueuiTKa») (MTULA) U «ueyiTKa» (TaHelr)
[Menbumuyk (1. pen.) 2012: 315-316, 329] (cm. Takke B cioBape B. [I. ['puHueH-
KO 1909 r.: «Yeuuk <...> yeyer» [[puHuenko (pen.) 1909, 1. 4: 461]). «HapogHo-
aTMMOJIOTMYeckasi» goraaka A. M. PeMu3oBa — CB$I3b «4MUMKa» C TYPELIKMM CJIOBOM
«cicek» (IBETOK) — He 3a(MKCHPOBAHA; MTPOVICXOXKIEHME CTTABSTHCKOTO CI0Ba 00BSIC-
HSIETCSI 3BYKOIOApaskaHueM (Ce-Ce, Cet-Cet) [MenpHMUYK (1. pen.) 2012: 316].

B 1998 r. C. B. CuHMIIKas BbICKA3ajia MpeIoIoKe e, UTO paMUIbHOE ITPO3BUILE
YyunKoBa CBSI3aHO C Ha3BaHMeM peky Ynumkieit B XepcoHCKo ry6epHmm (OCHOBa-
HMEeM JJIs TAKOTO BBIBOJA SIBMJICS, C OTHOM CTOPOHBI, ACCOHAHC, C IPYTOii, — cO0Opa-
sKeHMsI HaJl, coflepskaHyeM II09MbI — TO, UTO B CeIbMOI1 IJIaBe repoit BoobpaskaeT ce6st
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«XepCOHCKUM NoMelnKoM») [CuHunkass 1998: 272]. Kpome Toro, mccienoBaTenb
yKa3aja Ha «paclpocTpaHeHHoe B TaMOGOBCKOI IyGepHuM CJI0BO “UMUYMK” UM “Ha-
YYUMK”, UTO 3HAUUT “(PPaHTOBCKIU”, “IIEronbeKu”, “MogHO0” (“KadTaHUMK-TO CIIUT
HauM4uK”), KoTopoe npusogutcs B TonkoBoM cinoBape B. W. ansa»: «Tam ke eCTb
CJI0BO “UeUeHMTHCS”, T. €. “JIOMaThCs”, “SKeMaHUTbCA”, “CTeNeHUThCs”, “IeroNbCKA
ozieBatbes”. Y Toronis B “Marepuaiax [ijist CJIoBapsi PyCCKOTO SI3bIKA” OTMEUEHO, UTO
“4eyeHUTHCS” — 3HAUUT “eaTh TOHEHbKMUE IyOKM”, “dedyeHs” — 3TO “SKeHILIMHA
skeMaHHas1”. COMMIOHOCTD, CTEIIEHHOCTD U BMECTe KeMaHHOCTb U CTPACTb K IIEero/b-
CKOI1 ofeXXie — BaskHbIe uepThl obpasa [TaByia YnunkoBa, ¥ BO3MOKHO, UYTO I'OTOTh
MIPOM3BOAMI €ro GaMMINIO OT U3BECTHOIO B HAPOLHOM SI3bIKE (JIOBA “UMUMUK”»
[Cunmikas 1998: 272]. (K aTMM HaGIIOOEHUSIM MOKHO GbUTO ObI JOOABUTH IEepe-
KUKy hamminy YMImMKOB CO CJIOBOM «00UMUMKATH» — 0OMaHYTh, TPOBECTH; OObIT-
paTh; 060KPACTb. ITO CIOBO BCTPEUAETCS B CPEHEPYCCKUX M CEBEPHBIX FOBOPAX
[®unuH (1. pen.) 1987: 267]. OnHaKO B JAHHOM CjIy4yae Hesb3sl MCK/IYaTh TOrO,
YTO CJIOBO MOIJIO TIOSIBUTHCS B SI3bIKE B pe3yJbTaTe BIAMSHMS TOT0NE€BCKO I03MBbI.)

ITo moBOAY «3HAKOBOTO» HATIOMHEHMSI haMMUINM repost «MepTBBIX IyI» — KOTO-
poe MOr/10 6bI 0OBSICHUTD €ro XapakTep — O6bLIO BbICKA3aHO MHEHMe, UYTO B Helt co-
JIep’KUTCSI HAMeK Ha «IUIOTCKOoe Hauyano». OCHOBOI TaKOTO MPeATIoNosKeHUST SIBUJICS
pSILL CJIOB UTANBSHCKOTO $I3bIKA, CO3BYUHBIX MPO3BUINY UMUMKOBA: «...yABOEHUeE
CJIOTOB... CO3/IaeT 3BYKOBOJ 06pa3, B KOTOPOM BHUMATEIbHbBIN UMTATENb MOXKET
YC/IBIMIATD... HAMEK Ha UEI0 TeJIeCHOT0, IVIOTCKOTro Havaza YnumMkoBa. DTOT 06pa3
BO3HMKAET B “UTaJbIHCKOM” KOHTEKCTe IT03MbI (Cp. umarn. ciccia (umyua) — Teno,
Tejieca (pasr.); ciccione (UMUYOHI) — TOJCTSIK (pasr.); cicalone (UuMKaaoH3) — 6OJI-
TyH)» [TonbaeH6epr, Tonuapos 1994: 37; Tonbmenbepr 2007: 137].

B nmocsiegHee BpeMst ObIJIO ellle pa3 MpejIosKeHO MCKATh KOPHU U 3HaYeHue da-
MWIbHOTO MIPO3BMILa YMUMKOBA B aCCOHAHCAX C UTAIbSTHCKMUM SI3bIKOM — Ha 3TOT
pa3 Cco CJI0OBOM «UmMuepoHe» (I'UJ, MPOBOJHMK): «UMUMKOB CTAHOBUTCSI HALLIUM UM-
YyepoHe — MPOBOJHMKOM, KOTOPBIIA... BeIeT Hac I10 BCeMy MHOT000Pa3MIO SKU3HU»
[CumeoH, apxum. 2022b: 66]; «B “MepTBbIX AylIax” HAIIUM YMUePOHe CTAHOBUTCSI
IIaBHBII repoii... BMecTe ¢ UMUMKOBBIM MbI Kak 6bI 00be3kaeM BCio Poccuio,
ocmarpuBaeM ee» [CumeoH, apxuM. 2022a: 64]. iHTepec COBpeMeHHBIX YUeHbIX K
3HAUYEHMIO MMEeHU Irepost caM 1o cebe rmoKa3aTesleH — KaK CBU/IeTeIbCTBO VICKPEH-
HEro CTpeMJIeHMSI TIOHSTh TOTOJIEBCKOe MpoM3BefeHye He C ByJAbrapHO-COLMOIO-
I'MYECKOii, JaBHO OVCKPeIUTUPOBABILEii ceOsl TOUKM 3peHMs, a C IMTO3ULINIA cCaMOro
aBTopa. OmHAKO MOCIeNHSST 13 TUITOTe3 TOXE, HA HAIll B3IVISI, He 6ecCriopHa, 1o
KpaiiHeli Mepe HYXKAaeTCs B JOMOJHUTENIbHOM aprymeHTauu. ECTb B TO JXe Bpems
JIOCTAaTOYHbIe OCHOBAHMS [10JIAaraTh, UTO IIPOUCXOKAEHNE MMeHM YNUMKOB KPOeTCst
B npyrom. Llenblit psn GakToB yKa3biBaeT Ha TO, UYTO MCTOUHMKOM MMEHOBAHUS
reposi Mo3Mbl YMUMKOBBIM MOCTYskuIa Toroso 6oee 6m3Kas sI3bIKOBast CTUXUS —
Majopoccuiickast (pasyMeeTcs, UTAJIbSTHCKUI SI3bIK K KOHITY 1830-xX IT. — BpeMeH!
paboTsl Hag «MepTBbBIMM AylIaMu» — [OTOJIb 3HAJ HEIIJIOXO0, O HAKO 3TO COBCEM
He 03HAuaeT, YTO C M3yUYeHMEeM JIPYTOTO sI3bIKa OH MepecTaBas ObITh MycaTeaemM
PYCCKUM, YPOKEHLIeM YKpauHbI).
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[TpocnenuThb MPOUCXOKAeHMEe HaMUIBHOTO ITPO3BUILA TepOsT «MepTBBIX AYII»
TOMOTaeT ob6palieHne K pyKOMmMCHOMY cO0pHUKY T'orosst «KHMUTa BCSKOV BCSIUMHBI,
WIU TIOApyYHas DHIMKIoNneausa»!. K cocTaBieHuio cBoeii «3HIMKIoneum» [oroib
MIPUCTYIIWII ellie B IOHOILECKue Tonbl, B 1826 T., BO BpeMsl 00y4eHMs Ha poauHe,
B cTeHax ['MMHa3um BpICIIMX HayK B HexxuHe.

B «KHure BCSIKOV BCSITUMHBL...», B pa3geie «O Masopoccum: 3araku», MMeeTCs
cenyiomias 3arajgka: «Buraa YMuuTOUYKa MMMO MOWM BOPUTOUKM, BBIOUT UUUUK,
BOHa 1 cTana» (uutmpyetcs o aprorpady: PTB. @. 74. K. 5. Ex. xp. 1. JI. 143; Kypcus
moii. — U. B.). Otragku B «Kuwure...» Torons Hert. [IpeamonaraemMsiii OTBET MOXXHO
HaiiTy B cOOpHMKE M3BECTHOTO yKpamHCKoro donbkiopucra M. T. CuMoHOBa
«YKpaiHChKi NPUKa3Ky, IPUCTIBBSL...». ITO — «BOJA Ha JIOTOKaxX» (YKp.) (T. e. BOga B
MeTbHUYHOM BOJIOCTOKe): «Birna yeuiTka rornepen BOpiTKa; BUIIIIOB YeUUK (Uep-
YUK), 1aB i}l MeUuK, a BOHa ¥ cTtasa (Boja Ha joToKax)» [CumoHOB 1864: 302]. Co-
[7IaCHO BapMaHTYy 3arajku, npmupegeHHOMY CMMOHOBBIM (pacuIMpeHHOMY, CpaB-
HUTEIBHO C TOTOJIEeBCKMM), «UediTKa» — 9TO BOZA; «MEUMK» (IepeBSHHBIN HOXK
Tpemnaakyu) — 3ac/J0HKa, [IepeKpbIBa0Iasl BOAY; «UeunKk» (UM, COTJIACHO 3aluCU
l'orosns, «<4y4ImK») — 3TO CaM MeJIbHUK, OITyCKAIOLIMii 3aTBOP.

Ho kpaTkuit BapmuaHT 3aragku (KOTOpPbIi 3amucaH ['orosem — 6e3 «MeumKa»)
MIpeAIIoNaraeT u APYTryko OTrajKy. «HeuiTouka» 1 «IMIMK» — 3TO MbILIb 1 KOT. YKa-
3aHMeM Ha To, uTO ['orosb mompasymMeBal MMEHHO TaKylo OTTaAKy, MOKET CITY>XKUTb
yroTpe6ieHHblii B «KHMUre BCSIKO BCSTUMHBL...» TVIATOJ «8UOI2 YMUMK» (A HE «8ULILLI06
YeynK» — Kak B paclIMpeHHOM BapyaHTe 3araiku B coopHuke CUMOHOBA). (B TO ke
BpeMs1 y CUMOHOBA eCTh U BApMAHT 3arajJikyl, B KOTOPOM TakK ke, Kak y [oross, mop-
pasymeBaroTCsl KOT U MbIIllb, TOUHEe, KOIIKA, MbIIIb U MeTyX — «KilllKa», «MUIIa»
U «IiBeHb» (MJIM «CITiBaK»; YKp. — TeBell, meTyx): «birma dyeuiTka Ioy3 Hamm
BOpIiTKa, MMTAEIILS CITiBaKd: UM JOMa Ball YeHUMK? <...> (MMIIA, IiBeHb, KilllKa)»
[CumoHOB 1864: 294].)

Wrak, coracHo 3arajake, MOCTYXUBILIeH, IO BCeil BEPOSITHOCTM, K BO3HUKHO-
BeHMIO (paMmMIMK TJIaBHOTO Tepost MTO3MbI, UMUMKOB («UMUMK») — 3TO BOPOBATBIN,
XUIIHBIN KOT. Cyzisl TI0 BCeMy, MMEHHO 3TOT CMBIC/ ITPO3BMUIIA CBOErO reposi 1 pac-
KpbIBaeT ['oroib B 3aK/IIOYNTEIBHOI I71aBe IepBoro Toma «MepTBbIX Oyli», Ihe, Xa-
pakTepusyst UNIMKOBA, MUIIET O ero 3a60Te O CBOMX «IIOTOMKAax» U 3aMeuaeT, UTO
«OyIyImIMii pOIOHAYATbHMK, KAK OCTOPOSKHBIN KOT, ITOKOCS TOJIbKO OJHUM TJIa30M
BOOK, He TISIAVUT JI OTKYZAA XO3sMH, XBaTaeT IMOCIENTHO BCe, YTO K HEMY MOBIIKE. ..
He IportyckaeT Huuero» [foronb 2009-2010, 1. 5: 231] (B 9TOM OTHOLIEHUY UNMUMKOB
BechbMa HaTllOMMHAEeT U «<yMHOT0» ToposiHMyero B «PeBu3ope», KOTOPBIii «He JTI0OUT
MPOITYCKATh TOTO, UTO IIJIBIBET B pyku» [[orosnb 2009-2010, T. 3/4: 221]).

Ilo6GaBuM, 4TO caM I10 cebGe 06pas XUITHOTO, JUKOTO KOTa — OIMH U3 U3JII00/IeH-
HbIX y [orosis. 3ToT 06pa3 BCTpevyaeTcs B 1IeJIOM Psifie €ro IIPOu3BeleHMII:

— B «CTapoCBeTCKMX MOMeIIKax»: «JIeCHbIX AMKUX KOTOB He JO/IKHO CMeLIN-

BaTh C TEMM YAAIbIIAMY, KOTOPbIE GEraroT MO KPbIIIaM JIOMOB... B TOPOAAX...
OHU >KMBYT XUIITHUYECTBOM...» [[oronb 2009-2010, . 1/2: 294];

! IMeHHO TaK — «...I0ApYyYHast DHIMKIONEANs», C IPOMCHO TUTEPOii BO BTOPOM CJIOBE, 3Ta 4acTh 3a-
I71aBysI HamcaHa B aprorpade Ha tutye Kauru (PTB. @. 74. K. 5. Ex. xp. 1. J1. 3).
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— B «Maiickoit Houn...»: «I1og HOCOM TOpYa/IN y HErO KOPOTEHbKME... YChI;...OHU
TaK HESICHO MEJIbKaIM CKBO3b TabauHyI0 aTMOCGhepy, UTO Ka3aalich MbIIIbIO,
KOTOPYIO BUHOKYP TTOIMaJT U JepKaja BO PTY CBOEM, TIOJIphIBast MOHOTIONMIO
ambapHoro kota» [T'oromas 2009-2010, 1. 1/2: 138];

— B «Tapace Bynb6e»: «Y nBepeit Mof3eMenbsl... CTOSUI TaiiiyK C yCaMM... <...>
BepxHwuii sipyc ycoB 1ien Hasaf, APYroi MpsiMO BIiepen, TPeTuii BHU3, UTO
Jles1ajio ero OYeHb IOXOXKMM Ha KoTa. <...> “CTO 4epBOHHBIX AaBaii, Xumi!”»
[Torons 2009-2010, T. 1/2: 402-403].

K aromy psimy oTHOCMTCSl omycaHye B «MepTBBIX AyIIax» MOLO3PUTEIBHOTO
[LTIOMIKMHA, «I7Ia3K1» KOTOPOTO, BO BpeMsI BU3UTa K HeMy UMUMKOBA, «Oerasii...
KaK MBIIIN, KOTAA... OHM BBICMaTPUBAIOT, He 3aTamicst i rae Kot» [[oroms 2009-
2010, 1. 5: 113].

K cTpokam 0 XMIIHBIX M aTYHBIX KOTax MpUMbIKaeT y [Oromst 1enblil s CXOx -
HBIX 06Pa30B KOIIEeK:

— «Ko1Ka... OYeHb OAMYaja... CIMIIKOM CBBIKIACh C XMUIIHBIMMA KOTAMM...»
(«CrapocBeTtckue momemmykm» [foronb 2009-2010, T. 1/2: 295]);

— «...c0b6axa... 060POTUBILNCH B KOIIKY, KUHY/IACh B I71a3a UM» («Beuep HakaHyHe
WBana Kynana» [Toronb 2009-2010, T. 1/2: 120]);

— «...CTpalllHas yepHas KOUIKa KPaJeTcs... KeJlle3Hble KOI'TU CTydJaT I10 T0Ty»
(«Maiickast Houb...» [[oroab 2009-2010, T. 1/2: 130]);

— «Komrauve otpompe!» («IIpomaBmas rpamota» [[oroms 2009-2010,
T. 1/2: 162]);

— «Coroxa... BeIbMa... B M03aIpoILIbIii YUeTBepr UePHOK KOILIKOIO repebeskana
nopory» («<Houb nepep; Poskgectsom» [[oronb 2009-2010, T. 1/2: 177]);

— «...CTapyxa... BCKoumIa ¢ GbICTPOTOI0 KOIIKM K HEMY Ha CIUHYy» («Buit»
[Toronb 2009-2010, T. 1/2: 421]);

— «...BBINJISIHYII... 6OSI3/TMBO, KaK KOIIKa, KOTOPYIO TOIBKO YTO BBICEK/IM 3a Kpa-
xy cana» («Hoc» [Toronb 2009-2010, T. 3/4: 62]).

Becbma xapaKTepHbI B 3TOM DPSIAy [IBa BbIpakeHMsl, BCTPeUalolecs B TOro-
JIeBCKOM JpaMaTudeckoM «OTpbIiBKe» («CBeTCKUX CLieHax»): «CeueT BCAKUI NeHb
My>Ka, Kak Komky!..» [Torons 2009-2010, 1. 3/4: 431]; n B neBsiTON rmaBe «MepT-
BBIX OYII» — «...KPECThsIHE BBIPA3WIUCH MPSIMO, UTO 3eMCKasl TOUIVST ObLI-1e
6My[/IMB, KaK KOLIKa...» [foroab 2009-2010, 1. 5: 187-188]%. B 3TOM OTHOIIEHMM
He6e3yKOPU3HEHEH, Cpely OPYTUX TOTONEBCKUX TepoeB, M caM UMUMKOB, MOCCO-
PUBIINIACS C IPUSATENIEM «3a KaKyI0-TO 6a6EHKY, CBEXKYIO U KPEIKYI0, KaK sapeHast
pena» [Toronb 2009-2010, T. 5: 229].

Cy11eCcTBEHHBIM IMMOACIIOPbEM K MCTOTKOBAHUIO TOTOMIEBCKUX XY/I0KECTBEHHBIX
06pa3oB MOXET CIYKUTb oOpallieHne K HeolmyOIMKOBaHHBIM MaTepuaaam muca-
TeJIsl, YIOTPEOISBIIMMCS UM JIJIST M3YUEHUST SI3bIKOB — KJIACCUYECKUX U COBPEMEH-
HBIX (3TU MaTepuasIbl B HACTOSIIEE BPEMSI ITOITOTOB/IEHBI K reyaTy). C OATHAKOBBIM

2 B wymmBoM mvicbMe K M. T1. Bana6usoii ot 15 mapra (H. c1.) 1838 1. Torosb 06 0QHOM 13 CBOUX PUMCKUX
3HAKOMBIX TAK)Ke 3aMeyal: «...cMHbop Meiiep <...> BII0G/IEH, KaK KOT, ¥ MsTyKaeT IOTUXOHbBKY, UTO6 ero He
yenbimanyy» [Torons 2009-2010: T. 11, 136].
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MOTUBOM, 3aTPOHYTBIM B «OTpbIBKe» U «MepTBbIX AylIiax» (KOTOPbI BCTpeya-
ercst y Toronst M B APyrMX MPOU3BENEHNUSIX), — «OIyIIUB, KaK KOIIKa»; «Ceyer...
MY3Ka, KaK KOIIKY», — IIPSIMO IepeKIMKaeTcsl periMka repos B huHamze KoMeIun
M3BECTHOI'O J[peBHEPUMCKOro gpamartypra IlnaBra «KacuHa» (CIIMCOK ABYX aKTOB
9TOIi KOMeAVY Ha JATMHCKOM SI3bIKe COXpaHMICS B Gymarax [Orosst o M3yuyeHuio
JIATMHCKOTO, IPEUECKOr0, UTAIbSHCKOIO M aHIMIMIICKOTro A3bIK0B>). ITocie HeymaB-
1Ieiicst u3sMeHbl Tepoit «KacuHbl» oOpaiaeTcst K cynpyre: «Jlaii cBoe IpoIleHbe
MYy3KYy... / TTocie satoro B Kacuny ecin s BI6IIOCH ONSITh, / EC/i momyiiy, CaydamnT-
81, UTO-HUOYIb MOm0OHOe, — / Bo3paskeHUiT HET: TTOBECUB, BbICEKM MEHS, KeHa»
[ITnaBT 1987: 404]. ITopoualiee noBefeHne — obnuyaeMoe He TONbKO LlepKoBbIO,
HO ¥ MHOTOUMCIEHHBIMM POCCUIACKMMM yKa3aMy TOTO BPEMEHM O PacIlyTCTBE —
COCTaBJISIET OAVH U3 HEM3MEHHBIX IMPEIMETOB IOT0JIEBCKOTO OGIMUEHNS (JOToe
BpEMSI 3TOT CKBO3HO, HEMaJIOBaKHbI MOTUB TrOTOJIEBCKOTO TBOPUECTBA He IMpu-
BJIeKas K cebe BHMMAaHUS UCCIeqoBaTesneit) (cM. nogpobHee: [BuHorpanos 2021a:
61-62, 159-160, 242-243, 296-298, 466, 505-507, 760, 762-763]).

C moHMMaHMeM MPO3BuUIla UMUMKOBA KaK «UMUMKA» — XUIIHOTO, OGPOMASUEro
KOTa — MEePEeKIMKAETCSI U TOT INMPOKUI MCTOPUUECKUIT KOHTEKCT, KOTOPBIi CO06-
maeT T'orosib npenprHUMAaTENbCKON «0Mccee» CBOero repos. B mapasiens K He-
YTOMUMOJ IeSITeTbHOCTY «KOTa»-CTspKaTeliss [oroinb CTaBUT 3aXBaTHUYECKME T10-
XOMbI TAKMX K€ «XUITHBIX KOTOB» CPEIHEBEKOBO MCTOPUM — «OPOISIT»-TIMPATOB,
MpeNCTaBUTENIEl «CaMbIX MPEIPUUMUMBBIX» T€PMAHCKUX HAPOAOB, TPEIBOIA-
TeIbCTBYEeMbIX «OIeHOM, 5TUM ceBepHbIM Yinccom» (Yiauce — gaTMHCKast popma
umeHu Onyiccest, CKUTAIOIIEroCs Tepost APeBHOCTU) (CTaThsl «O IBVKEHUYM HAPOMIOB
B KOoHILe V Beka» [[oronb 2009-2010, 1. 7: 333, 336]). BOMHCTBEHHBIX «<KOTOB» V BeKa
TO3Ke, 1o ['oroso, «He JOIKHO CMeIIBAaThb C TEMM YAATbI[aMM, KOTOPbIe GEraoT 1Mo
KpbIiam»: «OHU XU U BECeTUIUCh OJHOI0 BOHOW. OHM TpereTauu mpy 3BYyKe
ee, KaKk MOJIOfble, MCIIOTHEHHbIe OTBATU muepol. <...> ... JIb8UHAas cuaa MBILIL, UX
6pocasia UX TakK J1aJIeKo, CKOJIbKO HY>KHO 6bUIO, YTOOBI JOCTATh HENIPUSITENIS. . <...>
...0ToT HyMuamiickuii Jiee IOSIBJISICS Y BceX 6eperoB CpeiyzeMHOT0 MODSL... <...>
OH <...> MeJT HeOOBIKHOBEHHOE MCKYCCTBO 2pabumo...» («O ABUKEHMM HapOJOB B
KoHLe V Beka» [[oronb 2009-2010, T. 7: 328-329, 342, 346]; Kypcus Moii. — /. B.).
O «JIbBUHBIX YI€HAX», <>XKMJIMCTOM» CUJIe U aTYHOI 3aBUCTU [OTOIb TOBOPWII TAKKeE,
XapaKkTepus3ys B ellle OJHO craThe «Apabecok» JIpeBHMIT PuM: «CTOUT U TPOCTU-
paeTcs Kene3Hblil Pum <...>, BlepuB Ha BCe 3aBUCT/IMBBIE OUM U MPOTSIHYB CBOIO
SKUITUCTYIO IeCHULY. <...> ...OH HeNoJBVDKEH <...> Y He TPOHEeTCS JIbBUHbIMMU UJie-
HaMm» (cTaTbsl «Knu3Hb» [[oronb 2009-2010, T. 6: 261]) (cp. Takke cTpoku «Tapaca
Bynb6bi»: «Tak BOT oHa, Ceub! BOT TO THE3/0, OTKYZA BbLIETAIOT BCE T€ TOPIbIe
" Kpernkue, Kak 1bBbI!..» [Toronb 2009-2010, 1. 1/2: 320]).

[ToBagKaM XMUITHOTO CEMEICTBA KONIAUbMX — «JIbBAM» U «TUTPaM» — YIIOA00-
JIIeTCSI B TOTOJIEBCKOI cTaThe «O OBVKEHMM HAapoIOB B KOHIE V BeKa» U MOBe-
IeHNe IpeBHUX TepMaHIleB B GbITY. DT «OaHAUTCTBOBABIINE B AMKOI EBporie»

3 Cm.: Tozons H. B. 3amucHast Kavkka. [«Casina» («’Kpe6uii»)], komenus [naBra, OTPHIBOK — 2 aKTa,
nat. s13. Crcok pykoto H. B. Torons (PTB. @. 74. K. 4. En. xp. 75.J1. 5-17).
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«kopcapsl CeBepa» [Toromb 2009-2010, 1. 7: 333] «6bUTM OGecrieyHbl, Ge3/1eiiCTBEeH-
HBI B JJOMalllHe >KM3HU U MPeACTaB/Is/IM COBEPIIEHHYIO ITPOTUBYIIONOXHOCTb...
6bITY BOMHCKOMY» [[orosmb 2009-2010, T. 7: 330]; «Komaunii» 06JIUK ITUX «IIUpa-
TOB» ['OTOJTh IOAYEPKMUBAET TEM, UTO «OHM OBV 6€CUyBCTBEHHO-TIEHVBBI M JIESKAJIN
B CBOMX XMXMHAax, He Tporasich ¢ Mecta» [[oronb 2009-2010, 1. 7: 330]. (Croumo,
OITHAKO, UM OBITb «pa30yiHeHHbIMU», — TOGABISI TYT ke [0TO0/Tb, — KaK OHU «yKe He
3Ha/IN NIPefieNioB CBoeMy cTpemieHuto» [oromb 2009-2010, T. 7: 331].)

[IIpoKnit — BCEMMUPHO-UCTOPUYECKNIT — KOHTEKCT, B KOTOPOM paccMaTpyuBaeT
Torosb cBOEro repost (106aBUM, — M MHOTMX APYTUX T€POEB CBOMX MPOVU3BENEHMI),
He crydaeH. [oromb 61T MICTOPUKOM CO CTaskeM, TiperofaBai B [leTepbypre Ha Ipo-
TSDKEHUY HECKOIbKUX JIET BCEOOIIYI0 UCTOPHUIO B [IaTPMOTHUECKOM WHCTUTYTE U
MMmiepaTOPCKOM YHUBEPCUTETE, MOTYUMII OCHOBATEIbHOE MCTOPUUECKOe 00pa3o-
BaHMe B HEXXMHCKOV ['MMHasuu BbICIIMX HayK. [lojiroe BpeMs 3HaUeHue UCTOpude-
CKMX LITYAUIA IycaTens AJi1sl ero Xy[0KeCTBEHHOTO TBOpUeCcTBa TakKe BHUMAaHUS
ucceqoBaTesneit He MpuBIeKano. Meskay TeM 3TO BasKHEMIIMIA «KJTF0U» JJIST TIOHMU-
MaHUS ero Mpom3BeleHNIt; UCTOPUYUECKUIi TIOATEeKCT — HeM3MeHHas yepTa roro-
JIeBCKOi MO3TUKM (CM., B YaCTHOCTU: [BuHOrpanoB 2022]).

HacrovtumBsie ckutanus 1o Poccuy UndnKoBa BITIOJTHE OTBEUAIOT MOBEIEeHUIO
BCEX IepeuycIeHHbIX BbIlIe «IUKUX OXOTHUKOB» APEBHOCTH, KOTOPbIE, COTJIACHO
dunany crateu Foronst «O IBMsKeHUM HAPOLOB B KOHIIe V Bekar, ObUTM «BOCIIUTA-
HBI... BCEOOIMMU CTPAHCTBUSIMMU», «[TPUKITIOUEHUSIMA U ITyTEIIeCTBUSIMM» U KO-
TOpBIe, IT0 CJIOBAM MucaTess, IpeBpaTuyiv EBpoIy B «OrpOMHBIN PbIHOK» [['0ronb
2009-2010, 1. 7: 347].

Tak wiu uHayve, HO CBOET0 HeuIeabHOTO, KOPBICTOMIOOMBOTO Teposi-XUIITHUKA
l'oronp Ha3bIBaeT OIpee/IeHHO MO-YKPaMHCKN: UMUK — YnmunkoB. HeoxknaaHHbIM
TaKoe MPOUCXOXAEHE UMEHU TJIABHOTO repost «MepTBbIX AYII» BBITJISIASIT TOIBKO
Ha TepBbIii B3IsLA. O6MMUeHre MaJopOCCUCKUX, YKPAMHCKUX TUTIOB (HapsIy C
BEJIMKOPOCCUIICKMMMU), B CBOIO OUepe.b, COCTABJISIET OLHY U3 OTIUUYNUTETbHbIX UepT
TOTOJIEBCKOI HEIUIETIPUSITHONM «caTupbl». CBOMX 3eMJISIKOB ITCATENTb 0O/IMUaT He
MeHee YacToO U CypOBO, UeM IIpe[iCTaBuTeNlell IeHTpaabHOl U ceBepHOii Poccun.
VIMeIoTCst MHOTOYVCTIeHHbIE CBUIETETbCTBA O TOM, UTO ITPO0OPA3aMU FOTOIEBCKUAX
«CaTUPUYECKUX» TUTIOB, IaKe B MPOU3BEIEHUSIX «O6IIEPOCCUIICKOTO» XapaKTepa,
SIBJISLTVICH UMEHHO er0 3eMJISIKM.

Tak, mogo6HO UMUMKOBY, «yKpauMHCKY0» (paMmuinio HocuT maiiop KoBases
B rorosieBckom «Hoce» (PycCKMM aHaJOTOM 3TOrO MMeHU siBisieTcss hammins
KysueroB)%. Takum 5ke «yKpauHCKUM» IPO3BuUILEeM (1ay paMuimeit Ha «yKpanHo-

4 Xots coBpeMeHHblIi1 «CI0Bapbh PYCCKMX HAPOLHBIX TOBOPOB» JAET KAPTUHY PACIIPOCTPAHEHMSI CJIOBA «KO-
BaJIb» (Ky3HeIl) B GOJIBIIMHCTBE PYCCKMUX TOBOPOB — JIMILb C HEKOTOPBIM IIPe06/IafiaHNeM B I0KHBIX (CM.:
[®wunuH (1. pen.) 1978: 25]), ogHaxo «CnoBapb Akagemun Poceniickoit» 1814 r. mpuBOIUT CIIOBO «KOBAJIb»
C TIOMETOM «PeIKOYII<OTpebIsieMoe>» (CIT0BO «Ky3Hell», KOTOPOe HaXOOUTCS B TOM K€ TOMe CJIOBapsi, Ta-
KoJ1 momeTsl He uMeeT) (cM.: [CAP: 201, 472]). [TokasaTenbHO IIpu 3TOM, uto B. . [lanb B cBOeM ci0Bape
COTIPOBOAMII CJIOBO «KOBA/Ib» MIOMETO «IkH<0e>» [[lanb 1881: 129], a B. [I. 'pmHUYeHKO, CO CBOEJi CTOPO-
Hbl, B «C/10Bape yKpaiHCbKOI MOBM» NIPUBeJI TOJIbKO CI0BO «KOBaJ/b» (OITYCTUB IIPU 3TOM CJIOBO «Ky3HeIl»)
(cm.: [FpuHuenko (pex.) 1909, 1. 2: 260]). YkasanHbie GakThl O3BOMSIOT YTBEPXKAATh, 4TO B XIX B. CJIOBO
«KOBaJIb» YIIOTPEOISIOCHh IpeyMyIlecTBeHHO B KOkHOIT Pyci.
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MMOJIbCKNUII» J1a[) HajeneH ropogununii CKBO3SHUK-IIMyXaHOBCKMIT B «PeBu3ope».
Ero MMs IpouCXoauT OT YKPaMHCKOTO CJI0BA «IMyXaTu» — IyTh, CKBO3UTh. ([lob6a-
BMM, UTO ITepPBOHAYAIbHO (aMuust 3TOro repost 6buta CKBO3HUK-IIPOUyXaHCKUli.
CornacHo MajopoCCUiiCKOI MoroBopke, BHeceHHOI ['oroem B «KHUTY BCSIKOI BCSI-
YUHBI...», «[IPOYyXaHa AATh (BbICEUb, IPOYUNUTD)».)

COOTBETCTBEHHO TPO3BaH B «PeB13ope» 1 «MogociaHHbli» 13 [leTepOypra un-
HOBHMK XJiecTakoB. [10M06HO TOMY, KaK Ipo3Buina YnunukoBa u IIpouyXaHCKOTO
B3sThI [orosiem n3 «KHUTY BCSIKOV BCSTYMHBL...», GaMUIUSI 9TOTO MHUMOTO PEBMU-
30pa TOXKe MPOM3BeJleHa OT BhIpaskeHMsI, BCTpevarouierocs (1 gaxe ABaKIbI) B TOM
sKe PYKOTIMICHOV KHuTe. BocTpe60BaHHOI B TAHHOM C/Tydae sSIBUJIach CTpPOUKa «JlaB
Bor xnoctsl...» (M3 «Bupin, roBopeHHoli ['etbMany [loTeMKMHY 3aI10pOXKIIaMy Ha
Csemnbiii [Ipasguuk Bockpecenusi»; PTB. ®. 74. K. 5. Ex. xp. 1. J1. 34), a Takke 10-
clepymoliee MosiCHEHME K Heil: «XJI0CTy 4aTh (po3raMu Bbiceub)» (M3 pasaeina «I1o-
CJIOBUIIBI, IOTOBOPKM, IIPUTOBOPKM U (pasbl Majopoccuiickuer»; PTb. @. 74. K. 5.
En. xp. 1.J1. 191) [Bunorpazgos 2021b: 59-60]. B aTom oTHOIIeHUM haMUIKsI Tepost
OKa3bIBAaeTCs MPSIMO COOTBETCTBYIONIEH HaKasylollein QyHKIuu peBusopa. Moxk-
HO 106aBUTb, YTO B CJIOBAX rorosieBCKoro IlacuuHmka B «Beuepax Ha xyTope 6113
JMKaHbKY» TOXXe 0OHAPYKMBAKOTCS cienbl o6pamenus Forons K «KHure BCSKOI
BCSTYMHBL...»: CPeAY rOCTel-paccka3uymMkoB OH Ha3biBaeT Xapiaamius Kupniosuua
Xnocry [Toronbs 2009-2010, T. 1/2: 164].

3aMeueHO TaKkke — U JaBHO, — UTO «YKPauMHKOI» B «MepPTBBIX AyIIax» SIBJISETCS
«ay6uHHOTONMOBAsT» roMeniuiia Kopobouka [[JaHnaoB]. CIMCOK 9TOT MOKHO IPO-
IOJDKATD (CM. TTofpo6Hee: [BuHorpamos 2020a; 2020b)).

He mopyiexamiasi COMHEHMIO JIF060Bb TOToMsT K pOAHOMY Kpalo, K Manopoccuu,
He MPeMnsITCTBOBaa eMy ObITb O6BEKTUBHBIM B OIIEHKE OTHEIbHBIX YPOKEHIIEB U
obutateseit YkpauHbl. ViMest B BUIy HEIOCTOHBIX YMHOBHMKOB M3 CBOUX 3€MJISI-
KOB, ['orosipb eille B «paHHUIT» TIepUOL, CBOETO TBOPUYECTBA, B 1834 r., mmcan 0 HUX
KaK O «HM3KMX Pa3HOUMHIIAX», KOTOPble, HECMOTPSI Ha 3aHMMaeMble MMU T10Uac
Ba)KHbIE JOJIKHOCTH, BBICOKOTO JBOPSTHCKOTO, OTBETCTBEHHOTO 3BaHMSI, — KOTOpOe
OHM CTPACTHO >KeJaay TOMYUYNUTh (M KOTOpOe TOaydaau), — GbIIM HeLOCTOIHBDI.
[MaBHBIM MpeaMeTOM O6GIMUKUTeNbHOro macdoca I'oromst GbII0O B 9TOM CiIydae
pasobaueHye «KOPbICTH, TAK CBOMCTBEHHOM pa3pylIaloniMM AMKapsiM» (BbIpaske-
HMe UUTUPOBAaHHOM cTaTh «O OIBMKEHNM HApOZOB B KOHILIe V Beka» [[oronb 2009—
2010, T. 7: 333]). B «CTapocBeTCKUX MOMENIMKax», TOBOPSI O GJIATOPOZICTBE «BCEX
MaJOPOCCUIICKUX CTaPUHHBIX M KOPEHHbIX (paMuinii», Toroab ogHOBpPEMEHHO
o6MyaN «<HU3KUX MaJIOPOCCHSTH, KOTOPbIe BBIAMPAIOTCS U3 ErTIpeii, Topraimiei,
HAIIOJIHSIIOT, KaK capaHya, [1ajaaThl ¥ IPUCYTCTBEHHbIe MeCTa, AepyT MOCIeIHIO0
KOTIEIKY C CBOMX JKe 3eMJISIKOB» U «HABOIHSIOT [leTep6ypr ss6enHnKkaMu» [[0oromnb
2009-2010, T. 1/2: 282-283].

B aT0I% CBSI3M YMECTHO Ha3BaTh U APYTUX HEMATIOUMCIEHHBIX «<MaTOPOCCUCKIAX»
repoeB I'orosis — pa3HOOOPA3HbBIX TOBIOYXYHOB, ITepPEPEIIEHKOB, MAIIOKOB, XaJIsIB,
COJIOX, XaBPOHUIA, TpefiaTesieil aHApMeB, TAaHOB-COTHUKOB U NTaHOB-BOEBOJ, — A€MO-
HUYECKUX OTI[OB POCKOIIHBIX BEIbM I MAryOHBIX COOIa3HUTETbHUIL. [TocieqHmit
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MOTMB IIPUCYII, HE TOJIbKO rorojieBckuM «Buio» u «Tapacy Byab6e». KanpusHas
kpacaBuia OkcaHa B «Houn nepef; PoskieCTBOM», «XOPOIIE€HbKAasI KOKETKa», e1Ba
He Tory6mBIIas Bakyiy, moBeaniasi ero 10 MbICJIeii 0 camoy6uiicTBe, — TI06YSICh
€000J4, TOBOPUT: «...y MEHSI COPOYKA IIUTA KPACHBIM IIETKOM. A KaKue JeHTbl Ha
rosose! <...> Bce 3TO HaKyIIMJI MHE OTell MO JiJisl TOTO, YTOObI Ha MHE KeHUJICS ca-
MBIVl Tyq1mii mosnoger Ha ceete!» [[orombs 2009-2010, 1. 1/2: 173]. B ocHOBY 3TO#1
perviuKu — U, MO-BUAVMOMY, CAMOTO CIOKeTa TOBECTU O «LIaPULIBIHBIX yepe-
BUKax» — [OTO/b MOMOKUI YKPAMHCKYI0 HAPOJAHYIO TTecHI0 «Ha puueHbKU, Ta Ha
JIOIIE@UKM», COXPAHUBIIYIOCS B €0 COGPAHUM PYCCKUX U MATOPOCCUIICKIUX TTeCeH:

«[IpIBUTECS, YOTIOBUYEHBKH,

SIKM y MeHe uepeBUUYEHbKU.

Ce X MMHM T1aH OTell, IOKYTINB,

[ITo6 xopoIiriit MoJIoael IOI0OMB. .. »
[Foromb 2009-2010, T. 17: 299].

3aTPOHYTHIN 31eCh MOTUB IIPEICTaBJISIET COOO0II ellle OAMH pasUTeTbHbIN MIPU-
Mep, CKOJIbKO Pa3HOOOPa3HOM MUIIM — Y IJIsl CATUPBI, U AJIST IMPUIECKOTO BOOAY-
LIeBJIeHMs] — JaBaja ['oromo Manopoccuiickas CTUXMUS.

Takum o6pa3oM, Tpou3BeneHHast [orojieM OT CJI0Ba «UMUMK» U3 HAPOITHOI 3a-
ragku dbavmwms UMUMKOB XapaKTepusyeT IIaBHOTO repost «MepTBBIX AYII» Kak
XUIITHOTO «KOTa»-CTssKaTesIsl, TOMOGHOTO APEBHYM 3aBOEBATEISIM — «JTbBAM» U «TH-
rpaM» BCEMUPHOI UCTOPUU, O KOTOPBIX MUcaTe/b pa3MbILUIsia B 1834 1., 3a rof, 10
Havasia paboThl Haf, MO3MOIA, B cTaThe «O IBVKEHUM HApomoB B V Beke». YIIOMM-
HaHUS O «XUIIHBIX KOTax» B «CTapOCBETCKMX IMOMeIlnKax» (Toxxe 1834 r.), 06pasbl
«HU3KUX MAJIOPOCCUSIH» B TOJ e TIOBECTY 00beUHSIIOT LIeHTPAIbHOTO TIepCoHaxkKa
«MepTBBIX IylI» C LeNbIM PSIIOM IPYTUX CaTUPUIECKUX repoes ['orosns, mpoToTu-
MaMy KOTODPBIX, B CBOIO Ouepe[lb, SIBUJIMCh €r0 3eMJISIKM, YPOSKEHIIbI U 0buTaTenu
I0xn01t Poccun — ropogumunii CKBO3HUK-JIMyXaHOBCKMUIA, «peBU30DP» XJ1eCTaKoB,
maiiop Kosasnes, nmomernuia Kopo6ouka — He TOBOPSI YK€ O reposix CO6CTBEHHO
«MaJIOPOCCUICKNX» TPOU3BEIEeHNI MTICATENS, C XapaKTEePHbIMY MMeHaMMU.

He nuirHe m06aBUTh, YTO YMUMKOB HE TOIBKO 110 MMEHM, HO U KaK I[eTOCTHbI
o6pa3, ¢ KOHKPETHbIMM UepTaMM, MPeICTaBIsi Ojsi [Orois TUIT OIpeneneHHO
MaJ0pOCCUIICKMIA. BypkaiiiiMm peanbHbIM MPOTOTUIIOM 3HAMEHUTOTO repost Mu-
caresiio MOUTY>KWJI MaJIOU3BECTHbBIN YKPauUHCKUIT YMHOBHUK 13 XKuUTOMMUpA, «OXOT-
HVK CTpalHblii 1o creneli u Kppima» CemeH Janmnosud Hlap>knHCKMIi (3HAKOMBIi
A. C.Tlymkuna) [Toroms 2009-2010, 1. 10: 270; Bunorpagos 2017: 327-329]. O Uu-
ynkoBe T'oronb nucan: «He 3amissHM aBTOP MOITYyOsKe €My B IYIIY... BCE... TPUHSIIU
6bI €ro 3a MHTepecHOTo yenoBeKa» [foromb 2009-2010, 1. 5: 235]. ITo cnoBam l'orosns
B nucbMe K M. A. MakcumoBuuy 1834 r., llap>KMHCKWUIA, «IIpeUHTepecHenmmnin u
npento6esHeiimmii yenoBek» [Toronbp 2009-2010, T. 10: 270] («wiro6e3HeMIINM
" 06XOMMUTETbHENIIMM» PacCKa3uMK Ha3bIBaeT Takke B mosme Unumkosa [[oroimb
2009-2010, 1. 5: 19]), 10 MX 3HAKOMCTBA CJTY>KWJI CHavaJIa «I10 yueHOoii yacTu (co-
riacHo mrartam, llap>kuHckuit B 1810-X IT. 6bUT yUMTEIEM BTOPOTO KiIacca B AJIEII-
KOBCKOM ye3qHOM yuwmiuile TaBpuueckoit rybepHuu [Mecsecnos 1815: 509],
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B 1820-x rr. — yunTenem ucrtopuu B Cymckom yumnniie Cro601cKo-YKpauHCKOi
ry6epuuu [MecsitecioB 1821: 584]. — U. B.), moTom 6bL1 3a TpaHuIleil, IOTOM B
TaMOXXHsIX» [Toronp 2009-2010, 1. 10: 270]. Tamo)keHHMKOM B Pan3uBuioBe 6bit
1 UMuMkoB (Ha 3TOM JOXOJHOM MeCTe eMy, [0 (JIOBaM aBTOpa, «OTpeaennia»
6bITh «caMa cyabba» [Toromp 2009-2010, 1. 5: 227]). [IpM 3TOM JOCTOIHO 3ame-
yaHus coobieHne Forosst B mucbMe K Apyromy 3emisky, H. II. Beimosepckomy, ot
21 despansa 1836 r. (B mepmo[, HEMOCPEACTBEHHOTO CO3MaHmst «MepTBBIX TYII»),
yto Hlap>KMHCKMUIT «HABOCTPSIET JbDKM B Pai3suBUIOB» U UTO TaM €ro HaBepHsIKa
MIPEJIbCTUT «KaKasi-HUOYIb MOJIbKa» — «CSIAET BEPXOM Ha ero CMHue 04Kkim» [[oromib
2009-2010, 1. 11: 40]. BeposiTHO, K TOMY BpeMeH! — II0CJ/Ie IBYX JIeT 3HAKOMCTBa
¢ llapsknHckUMM — y Torosst 6bUIM OCHOBAHMS TPUMMUCHIBATD MPOTOTUITY Ynuni-
KoBa (hpuBOIBLHOE TIOBefeHNMe. YuacTue B cymbbe IIap>kKiMHCKOTO BOOGpakaeMoii
PaA3MBUIOBCKOJ «IOJIbKM» (SBHO HAIIOMMHAIOLIEN «BETPEHYIO TOJISTUKY», [TPEesb-
ctuBlryio Aunpust B «Tapace Bynb6e» [Toronbp 2009-2010, T. 1/2: 316]), npsimo
OT3bIBAETCS B YIIOMSIHYTOM ccope UMuMKOBa C TOBApUILEM «3a KaKyI0-TO 6aOeHKy»
Ha «Paf3u<BI>JI0BCKOI TaMokHe» [[oroas 2020: 93]°.

Bymyun «yHUBepcalbHOIi», caTupa lorojst 6blja HalpaBjieHa Kak Ha Hemo-
CTOVIHBIX IIpefCTaBUTeJIel LeHTPaIbHOM U ceBepHOI Poccum, Tak U Ha OTAEIbHBIX
«HU3KUX» BbIXOALEB ¢ YKpauHbl. O6urareneit CeBepHoit u F0xkHoi# Pycu Toromb
paccMaTpMBal Kak MOAAAHHbBIX eqMHOI POCCcuiicKoil JepskaBbl U B CBOUX 06Imye-
HUSIX HEJIOCTOVHBIX CIYXKall[UX, «3JI0KaUeCTBEHHbIX» YWIEHOB JIBOPSTHCKOTO COCJIO-
Bus [Toronb 2009-2010, T. 1/2: 473], K cBOMM 3eMJIsIKaM ObUT TaK ske CTPOT U Tpebo-
BaTeJIeH, KaK U K BEJIMKOPOCCaM.
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AHHOTALMSA: CTaThsl IPOJOJKAET CEPUIO MyOIMKAIMii aBTOpa, Ha TIPAKTMKe JeMOH-
CTPUPYIOIIMX TIPUHIMIIBI PA6OTHI MUKPODUIOTOTMYUECKOTO MOAX0Ia K TEKCTY,
B OCHOBe KOTOPOTO TepeHeceHue 1CCaeIoBaTenbckoro hokyca ¢ MakKpoypoOBHSI
(MIeifHO-TeMaTUYeCKOT0) Ha MUKPOYPOBHM (OCOGEHHO TpaMMaTUUeCKU U
dboueTnueckuit). B HacTosIIIEl cTaThe MPEACTaBIEHbl MHTEPIIPETALINY IBYX
cruxorBopenuii [lymkuHa («Tyda» u «bypsi») B cBeTe rpaMMaTUKM — B 4acT-
HOCTU, GUTYPBI TTOJIUTITOTOHA (MHOTOManexkus). B kauecTBe IIaBHOI MPU3MBbI
JCIIO/Ib30BaHa OIMO3ULMS «MMEeHUTENbHBIN MMaZeX / KOCBEHHbIE TTagexm» (IJIs
HACTOSILIETO MCCAeOBaHMS CeMaHTMUeCKMe pasanuus MeXIYy KOCBEHHBIMU
rajieskaMy MeHee BaKHbI, YeM UX OOILIHOCTb B MPOTMBOIIOCTABIEHUM TaIEXKY
MMEeHUTEIbHOMY), OTpaskaloliasi pa3BUTHEe IpaMaTUUeCKOTO ABVKeHUS U pac-
CTAHOBKY II€PCOHa)Keli CTMXOTBOPEHUIi: Iepexoy, CyLeCTBUTENbHOIO U3 MMe-
HUTEeNbHOTO Majiexka (Harpumep, myuu B OGHOMMEHHOM CTMXOTBOPEHMUHN) B KOC-
BEHHBIN YaCTO 3HAMEeHYeT [epexo/, U3 «aKTUBHO» 30HbI, C MO3ULIUY <IJIABHOTO
TepCcoHaka» B 30HY «CTPAJATENbHbIX», <TOMUMHEHHbIX TIePCOHaXKel» 1 Ha060-
poT (desbl B CTUXOTBOPEHUM «Bypsi»). AHAIU3 UCITONb30BAHMUS B IMPUKE Uepe-
IOBaHMS MaJeKHbIX OKOHYaHMUI CYIIeCTBUTENbHBIX U TMUYHBIX MEeCTOVMMEeHMI
HAIISIAHO MO0Ka3bIBaeT, KaK TPaMMaTMKa, YaCTO OKa3bIBASICh NMHAMMUYECKO
MIPYKMHO CTUXOTBOPEHMSI, U3 UMUCTO JIMHTBUCTUUECKOI cHepbl epexoauT B
paspsif, CUIbHBIX XYOKeCTBEHHbBIX CPEICTB, oboraimas 1 IaaH ComepskaHus,
M TIJIaH BBIPAyKeHMSI, TIO3BOJISISI YBUAETH, Kak ITyOMHA COmepsKaHNsI OTPAKaeTCst
Ha MUKPOYPOBHSIX TEKCTa.

KJIOYEBLIE C0BA: A. C. ITymkuH, TpaMMaTHKa MM033UM, MUKPODWIONOTUYECKIUIA
TOAXO0Z, K TeKCTY, TOJIUIITOTOH
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Polyptoton in Pushkin’s Lyrics

Ol’ga L. DOVgij, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), olga-dovgy@yandex.ru

ABSTRACT: The paper pursues the series of the author’s publications demonstrating
in practice the principles of the microphilological approach to the text, which
is based on the transfer of the research focus from the macro-level (ideological
and thematic) to the micro-levels of the text (especially grammatical and pho-
netic). This article presents interpretations of two Pushkin’s poems (“Cloud” and
“Storm”) in the light of grammar — in particular, polyptotone (multi-occurrence).
The opposition “nominative case / indirect cases” is used as a prism (for this
study, semantic differences between indirect cases are less important than their
commonality in opposition to the nominative case), reflecting the development of
dramatic movement and the arrangement of characters. For instance, the transi-
tion of a noun from the nominative case (for example, clouds in the poem of the
same name) to the indirect one often marks the transition from the active region,
from the position of the “main character” to the region of “passive”, “subordinate
characters” and vice versa (e. g. virgo in the poem “Storm”). The analysis of the
alternating case endings of the nouns and personal pronouns in the poems clearly
demonstrates how grammar, often functioning as a dynamic spring of a poem,
moves from the purely linguistic sphere into the category of strong artistic tech-
niques, enriching both the content plan and the expression plan, allowing you to
see how the depth of the content is reflected at the micro-levels of the text.

KEYWORDS: A. Pushkin, grammar of poetry, microphilological approach to the text,
polyptoton

FOR cITATION: Dovgij O. L. Polyptoton in Pushkin’s Lyrics. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2023. No. 5. Pp. 106-116. DOI: 10.31857/S013161170028370-6.

JIaBHBII MPUHIMUI MUKPODUIONIOTMUECKOTO MeTOofa MHTepIpeTanun
XY[LO’KeCTBEHHOTI'O TeKCTa — «IepeHeceHNe MCCIeqoBaTenbckoro Gokyca ¢ Mak-
POYPOBHSI (IIPMHAAJIEKHOCTh K JUTEepaTypHOMY HalpaBlIeHUIo, XaHpy U T. I.)
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Ha MMKDOYDOBEHb TEKCTa (AHalIM3 TOMMKM, IPaMMaTUKM, GOHETUKM, pUPMBbI
u T. 0.)» [Kymaruaa 2018: 34|, cucteMHOe McCCIef0BaHMe «IIO3TUKM MejIouein»
" ee poiu B 06IIeM XyJoskeCTBEHHOM 3aMbIc/ie aBTopa. B mose 3peHust «MUKpPO-
dbumonora» aBTOMaTHUUECKM TIOTIAIA€T BCE, UTO CBSI3AHO C «IPAMMATUKO M033UM».
«IToaTMueckasi TpaMMaTHUKa OTIMYAeTCs OT LIKOAbHOM», — 3aMeTw B. B. Bubuxmux
[Bubuxuu 2009: 586]. B byHmamenTanbHoii ctatbe M. U. lllanupa noxgpo6HO onm-
CaHBbI 3TU OTAMYMS: U3JI0KEHA UCTOPUS «IPaMMaTUUeCKOro» HallpaBJieHusl, Ha-
3BaHbl MIMeHa Pa3BMBABLIMX ero (uaoa0roB, pacCMOTPEHbl €r0 OCHOBHbIE TeO-
peTuueckue IpUHIUITBL: «DopMysia “rpaMMaTiKa 033un” ToayYisIa pu3HaHue
nocie pa6ot P. O. Iko6coHa, XOTS MMesia K ITOMY BpeMeHM TOYTH MTOTYBEKOBYIO
MCTOPUIO. JIMHIBUCTMYECKOE M3yUeHye SI3bIKa Xy 0KeCTBeHHO IMTepaTypbl Ha-
XOAMJIOCh B pycJie JIOMOHOCOBCKO¥ TpaauLu, npoaokeHHoin @. Y. ByciaeBeiM 1
A. A.TloTe6Heil, — OHM BKJIIOUMIN CTUTUCTUKY, PUTOPUKY U TTOITUKY B KOHTEKCT
SI3pIKO3HAHMSI, @ HeloCpefCTBEHHOE CTaHOBJIEHME TepMMHA U COOTBETCTBYIO-
et oTpaciu GUIOIOrUy OBITIO CBSI3AHO C AesiTeNbHOCThI0 OOIecTBa U3yYeHNUs
rostmuyeckoro si3bika (Omnosiza), MOCKOBCKOTO JIMHIBUCTMYECKOTO Kpyxka (MJIK)
u ITpaxckoro nuHrBMcTmnueckoro kpyxka (IIVIK)... OnpeneneHye no33um Kak CBo-
€ro pojia sI3bIKa MOTPe6OBAIO U3YUEHUST €T0 0CO607 CTPYKTYPBI, U B IOTUKY GbLIU
CIIPOENMPOBAHBI “TMHIBUCTUYECKIE TIPMEMbI M METOfIbI aHaJIM3a”... [loHMMaHMe
TIO3TUKY KaK “MOpHONIOrn” CI0BECHOTO MCKYCCTBA GbIIO CBOMCTBEHHO MHOTUM
dunomoram Mockssl u IleTporpana, TakuMm Kak M. A. ITerpoBckuii, B. M. JKup-
MyHCKuit, A. A. Pebopmatckuii, I. O. Bunokyp, B. B. Bunorpanos, B. {. IIpomrm,
B. U. dpxo u ap.» [ammp 2015: 327-328]. B mocwiegHme rofpl «rpaMMaTUYeCcKoe
HaIpaBJieHe» CTAHOBUTCSI Bce OoJiee aKTyalbHBIM: BBIXOASIT MCCIEOBAHMSI, ITe
Teop¥sl IeperyIeTaeTCs C MHTepIIpeTauys My KOHKPETHBIX IPOV3BeleHM, B UaCTHO-
¢y pycckmx mo3toB (K. H. baTromikosa, A. A. lenbBura, A. A. biioka, C. A. EceHnHa,
Bsu. ViBaHoBa, H. A. 3a6onouxkoro, M. A. Bpoackoro u ap.) — Hampumep, OBYX-
TOMHUK «Ilo3Tuyeckasi rpaMMaTHKa», IOATOTOBIEHHbII IHCTUTYTOM PYyCCKOTO
si3p1ka uMeHu B. B. Bunorpanosa [KpacunbHukoBa (0TB. pen.) 2006; Kpacunbuu-
KoBa (oTB. pen.) 2013], moHorpadus E. A. Ckopo6oratoBoii «[paMmmaTuyeckue
3HAUeHMs] M MO3TUYEeCKMe CMBIC/IbI: MO3TUUECKMII TOTeHLMaaA PYCCKOM rpam-
MaTuKM (Mopdororuyeckye KaTeropum M JIeKCUKO-TpaMMaThyecKye paspsiibl
umMmeHn)» [Ckopo6oraTosa 2012], kuura . V. TuHa, JoaTMe rofbl 3aHMMAaBIIEroCs
M3yYeHMeM TO3TUKM IpaMMaTHUeCKMX KaTeropuit M pa3paboTKoii MeTona WMH-
TeprpeTanyy MO3TUYECKOro TeKCTa C MCII0/Ib30BaHMeM IPaMMaTNYeCKOV OITTVIKMA
[Fmu 2017]; OSBISIOTCS CTaTh, TOCBSILLIEHHbIE TPaMMaTHKe 03311 KOHKPETHBIX
aBTOpOB, Hanipumep Eropy JletoBy [Temupiunna 2022], 1 ga>ke OTIeJIbHBIM IpDaM-
MaTU4YeCKUM eAVHULIAM, HalpuMep npeznjory «s» [dnmreitH 2003]. Ho, cTtpan-
HbIM 06pa3oM, rpaMMaTuyecKasi OMTHKA MMOKa Majao MPUMEHSETCS] K M033UK
[TymkuHa. K kmaccuueckum paboram B. B. Bunorpamosa [Bunorpanmos 1941],
I. O. Bunokypa [Bunokyp 1959], P. O. SIko6cona [SIko6con 1983], A. K. JKonkos-
ckoro [XKomkoBckuit 1977; Xonkosckuit 1979], 10. K. Illernosa [llernos 2008]
MaJIo UTO MOXXHO JOOaBUTb.
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CyTb OTHOIIeHM ITyIIKMHA C paMMaTUKO TPyAHO chOopMyIpoBaTh JyUIle
SIko6coHa: «...B 1093uM IIyIIKMHA TTYyTeBOAHASI 3HAUMMOCTb MOPQOIOrMIECcKOit
M CMHTaKCUUYeCKO} TKaHM CIUIETAeTCSI U COMePHUYAET C XYIOXKEeCTBEHHO PONbio
CJIOBECHBIX TPOIIOB, HEPEAKO OBJIaJeBasl CTUXaMU U MpeBpallasiCh B [IaBHOTO,
ke eqVMHCTBEHHOTO HOCUTEJSI UX COKPOBEHHOI CMMBOMUKH... KOHTpaCThI, CXO[-
CTBAa M CMEXHOCTYU Pa3IMYHBIX BPEMEH U UMCEJI, [7IaTObHBIX BUIOB U 3aJI0TOB
MpMOGPETAIOT BIPSIMb PYKOBOZSIIYIO POJIb B KOMIIO3UIIMY OTAETbHBIX CTUXOTBO-
PeHMIt; BHIABMHYThIE ITyTEM B3aMMHOTO MPOTMBOIIOCTABAEHUS TPaMMaTUUeCKye
KaTeropmy JeiCTBYIOT MOJAOOHO MOITUYECKMM 06pa3aM; B YaCTHOCTH, MCKYCHOE
yepemoBaHMe rPAMMATUUYECKUX JIUI] CTAHOBUTCS CPEACTBOM HATPSKEHHOTO Jpa-
maTusMa» [Iko6coH 1983: 462].

ITo SIKO6COHY, UCITONb30BAHME I'PAMMATUKI MOKET ObITh PACCMOTPEHO KaK ajlb-
TepHATMBA PUTOPUYECKUM (PUrypam 3amMeHbl: «Tak HasbiBaemas “6e306pasHast
0393Ms”, WIN “N033MsT MBICIM”, NIMPOKO MPUMEHSIET “TpaMMaTUUecKyo Ghurypy”
B3aMeH TOJaB/IsIeMbIX TPOMOB. Y 60€Boit XOpas TYCUTOB, U MYIIKMHCKOe “S Bac
JII06MIL...” SIBJISIIOTCSI HAIISIAHBIMY 06pa3uMKaMiy MOHOIIOIUY TPAaMMAaTUUYECKUX
nprueMoB» [SIkobcoH 1983: 469].

06 «MCKyCHOM uepeloBaHUy IpaMMaTUUYeCKUX JIUI» — Majgeka U unucia (I o
PO TPAMMAaTHUECKOTO MepCoHaska M0 MMeHM «IIOJUIITOTOH») — B JIUpUKe [TyIii-
KMHA ¥ TIOIeT peub B HacTosmieil craThe. «[IOTUMTOTOH (MHOTOMAIEXNE;
B J1aT. TepMuHONMOTMM — derivatio, variatio) — durypa, B KOTOpOii CJIOBa MOBTOPSI-
I0TCSI C BapMalMsIMy MafeXHbIX GopM (B 60j1ee IMMPOKOM MOHMMAHUY — TaKKe C
Bapuauusimu Gopm uncia 1 poga). [Ipy MOMUITOTOHE CJIOBO M3MEHSIETCS TTaIesK-
HBIM CKJIOHEHMEeM WM U3MeHeHVeM poja u uncia» [Maxos 2010: 440].

9TOT IpreM 6bUT XOPOILIO M3BecTeH ke KaHtemupy: «a) KoncmpyKkyuu, nocmpo-
eHHble Ha (uzype NoaunmomoHa: “us mnepenHeli B nepegHiown”, “u3 goMa B 1om”,
“oT mockM 1o mocku”, etc.»: [Kynarmua 2018: 55], aKTUBHO MCIIONIb3YeTCS OH U B
mod3um Havyasa XX BeKa, «OPMEeHTMPOBAHHO! Ha OOHAXKeHMe mpuema..: Beskut
BOJTHA — BOJIHOJ Bo/He xpebeT tomasl...» [CkopoboratoBa 2012: 348].

B ocHOBe Halleil MHTePHpPeTAlY — OMIO3ULUS, «MMEHUTEIbHbBIN Magex /
KOCBEHHbIE MaIeKi», OCHOBaHHAs Ha «MepapXui MageKHbIX 3HaUEHUIT», «<0c060e
TOJIOKEeHVe IMEHUTETbHOTO Mazieska: MM (IPeIMEeT), CTOSIIIee B MMEHUTEIbHOM
najieske, IpuoopeTaeT B BbICKa3bIBAHMM BEAYIIYIO POJIb — FOBOPSIINIT GUKCHUPYET
Ha HeM cBoe BHUMaHue» [Iko6coH 1985: 143]. CeMaHTUUECKME PA3INUMS MMaje-
SKe¥t IJ1s1 HACTOSIIIETO MCCIeOBAaHMS MeHee BasKHbI, YeM UX OGIIIHOCTh B TIPOTUBO-
MOCTaBJIEHUM TTANIEXKy UMEHUTETHHOMY TI0 TIPUHIIUITY Pa3JINUusl aKTUBHOTO Jevi-
CTBUSI / «CTPAfATENIbLHOTO» COCTOSIHVSI; OTHECEHMSI K TVIABHBIM/BTOPOCTEIIEHHBIM
nepcoHakam. Hamu gBurano crpemseHue pociequThb, Kak IpaMaTnyeckoe pas-
BUTHE TUPUUYECKOTO CIOKeTa M OTHOIIEHMSI MKy ITepCOHakaMy CTUXOTBOPEHMIA
BBbIPAXKEHbI MaZeKHOM orrosuiueii. Ha mpakTuKe Takoe BbIIeNIeHe FpaMMaTnyie-
CKOTO «CIOKEeTa» MPU YTEHUM XYI0KEeCTBEHHbBIX MPOU3BEIEHMIT HEU3OEKHO MTPU-
BOIIUT K «OYyIIeBJIEHNIO» TPAMMAaTUUECKMUX KaTeropuii.

IMepeiimeM K aHAIN3Y.
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«Tyua» (1822)

TMocnenHsst Tyya paccessHHOM 6ypu!
OnHa ThI HecellbCs I10 SICHOM J1a3ypy,
OpnHa Tl HAaBOAVIIb YHBITYIO TEHD,
OpHa ThI NTeYaInIlb JIUKYIOIINI T€Hb.

Tbl He60 HEJABHO KPyrom obJierana,
UV MonmHuMsI rpO3HO Tebs1 06BMBAA;
W TBI M31aBajia TAMHCTBEHHBIN IPOM
W anuyHyto 3eMJII0 Monsa OXIEM.

IloBonbHO, cokpoiics! ITopa MuHOBAaIACh,

3eMJIst OCBEKMIIACH, U Oypst TPOMUAsach,

U BeTep, 1ackasi IMCTOUKY IpeBec,

Tebs1 C YCIIOKOEHHBIX TOHUT Hebec
[[Iymxkun 1959, 1. 2: 432].

CTuxoTBOpeHMe, HalmucaHHoe B (hopme obpalneHust K Tyde, 03ariaBieHo Cylile-
CTBUTEIbHBIM B UMEHUTETbHOM Tafieske. 3a Cyab00i TyUy MbI ¥ 6yIeM CJIeAUTH 10
M3MEHEHMIO XapaKTePU3YIOIIX ee MaJekHbIX OKOHYaHwMii. [TepBast ppasa — BoC-
KJIMIaTeNlbHas — MaTeTuueckoe obpaiieHne K tyde. Tydya CTOUT B UMEHUTETbHOM
najexke, obnasaeT onpenereHneM «IOCIeTHSSI» U ellle COXpPaHseT CBSI3b CO CBO-
MM POIOBBIM COOGIecTBOM Oypeli. Ho moTeprieBinas mopaskeHue 6ypst Tyde ysxke
He 3allUTa — IIOCKOIbKY CTOUT B KOCBEHHOM Iafieske U OIpeessieTCss SIIUTETOM
«paccessHHasi». Jlasee yke myua HeceT aMsITh O HEKOT/Ia MOIIIHO OYpe, SIBISISICh ee
CMHEKZI,0XO0Ji!: TI0 cyte 3TO¥ Ty4y MOSKHO CYAUTb O 6bIJION MOLIM caMoii 6ypu.

Haumnnas co BTOpOi1 CTPOKM 3aroji0OBOYHOE CYIIeCTBUTEIbHOE YCTyIaeT MecTo
JIMYHOMY MECTOMMEHMIO BTOPOTO JINIIA.

OIMHOYECTBO TYYM BBIPAXEHO TpoeKpaTHol aHadopoii? odHa mei. Tyda u
onHa — cuibHasl. [Ioka oHa B MMEHUTEIbHOM TafieXke, OHa MHOTOe MOKeT. [1aB-
Hasl ee CujIa — B CITOCOOHOCTYM «HABOAMTL» KOCBEHHBIN Mafie)K Ha MHOTYE CBET/IbIE
siBJIeHUsI, GaKTUYeCKM 3aTeMHSITh UX:

J1a3ypb — HECENIbCS 110 CBETIION JIa3ypy (OTMETUM OY€Hb OBICTPbINi TEMIT TYUN);

JeHb (K TOMY 3Ke JIUKYIOIINIT) — TeYaINIlb JIMKYIOIIU TeHb.

Jlazype v JeHb HAHBI Uepe3 CTPOUYKY. MeXIy HUMM CTPOKa, Ifie HET HMKAKOTO
CYyLIeCTBUTEIbHOTO, TOABEPSKEHHOTO BAMSHUIO TyUM; 3aTO TaM eCTb caMasi CyTh ee
nejicTBUIAL:

OpmHa Tbl HAB0OUWLb YHBLIYIO MEHb.

B m1arosie «HaBOOUIIIb» KOPEHb — 800 — OT «BOAUTb», & HE OT «BOJbI», HO B CJIOTE
800 CBSI3b C BOJO¥ CIIBIIINATCS. ITa «TeHb BOJbI», HAChLIAEMOJi TyUeil B IIPOIIOM,

! CuHekz10xa IOHMMAETCs KaK METOHVMMS, yCTaHAB/IMBAIOIIAS KOMIMYECTBEHHOE OTHOLIEHNE MEXIY OyK-
BaJIbHBIM ¥ [IOfIpa3yMeBaeMbIM CMbICJIOM YIIOTPe6GIeHHOTO C10Ba/BbIpaskeHust [Maxos 2010: 424].

2 AHadopa BO3HMKAET, KOIJA OfLHO M TO JKe BbIPakeHMe ABAXK/IbI MM GOJbIIee YMCIO Pa3 MOBTOPSIeTCs
B Hauase ctuxoB [Maxos 2010: 440].
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XOPOIIIO COUETAETCS C YHBIJION TeHbIO», KOTOPYIO «HaBOOUT» Tyda. He ckazaHo —
Ha KOr'0O ¥ Ha YTO HAaBOOUT Ty4ya T€Hb. 3HAYUT, OTBET — Ha BCE, MMMO Yero Mpo-
HOCUTCSI.

Tyua, MPOHOCSICh 10 Heby, — «ybupaeT» OYKBY p U3 CJIOB, IO KOTOPBIM «IBU-
keTcsl». B 1asypu ecTb p eCTb pafiocTh — a B CJIEAYIOMIMX ABYX CTPOYKaX OYKBBI p
HET, HO eCThb A/UTUTEePAIMs’ Ha JI-H — CO3/IAI0IIAsT OIIYIEHME YHBIHMUS:

HABOIUIIIb YHBLIYIO TEHb;
TeYauIIlb JVKYIOMIVA TeHb.

TMeuanuwis v AUKYOWULE He CTyYaifHO TTOCTABIEHbI PSIIOM: B CJIOBE hociedHuti ¢o-
HEeTUYECK! CIMBAIOTCS U IIOC/IEIHECTb», U T1e4aslb, U JIMITHOCTb» (OKOHYaHMeE JIULUD).

U Bce 3TO fenaeT ofHa eAVHCTBeHHAas Tyva. [IyIKMH NIpuMeHseT 3/1ech IpueM
«0OTKasa OT 3eBIMbI*» (BbIie/IeHNe MTpueMa Haiie — cM.: [Jlosruii 2021: 125-126]):
06BIYHO IKOHOMHBIIt 1 He CKJIOHHBIN K Olepanuy pUTOPUUeCcKOro npuobaBieHms,
OH mpuberaer K TPOEKPATHOMY aHa(hOpMIeCKOMY OBTOPY. MOKHO GbUIO GbI Ha-
nucatb: «Tbl HABOAMIIb, HeCcelIbCs, Mevanuiib». Ho [IylKMHy HYy)KHO pacTsIHyTb
YAMBJICHME OT AEICTBUIA TyUy — U TYT HY>KHA peTapAauys’, Hy>XeH IIOBTOP:

O0Ha mot Hasoduuie... / O0Ha met Hecelsbcs... / OOHa mal neuanuiilb...

3aTeM NMPOUCXOAUT CMeHa rpaMMaTHUeCKOro BpeMeHM C HaCTOsIIIero Ha Mpo-
mepiee. Tyya mokazaHa BO BceM 6bUIOM Benyuny. OHa MO-TIpeskHeMY B MMEHM-
TeJbHOM IaJiexke, OHA CWJIbHA a/UTMTePalusIMU U BJIACTBIO CTaBUTh BCe, C UeM
COIpHMKAcaeTcsl, B KOCBeHHbII Naiesk — Harpumep, Heoo:

TbI He60 HemaBHO KPy2oM obsezana.

Ilasiee CHOBA MIET TPOEKPATHbI aHa(OpMUECKNit TOBTOP — Ha 3TOT pas IMOBTO-
psIeTCsI COI03 U (3aMeTUM CHOBA B CKOOKAX: BCE 3TU TP U CEMAHTUYUECKM Pa3INUHbI
MeX c06071). TToSIBISIETCSI HOBbIN MEPCOHAK B MMEHUTETbHOM MaeKe — MOJHUS.
27O nomolIHuna Tyuu. OHa CTaBUT Ty4y B KOCBEHHBI (DOOUTENbHBIN) Nafesx:

U MmonHMs TpO3HO Tebst 0OBUBAIA.

OtmeTuM U aHadOpMUYECKHit TOBTOP CJIoTa (Tyya He60 00BMBAIA, MOIHMS T4y
o6nerana), MOAUEPKMUBAIONINIT CMHOHUMMUIO M CUHXPOHHOCTb HENCTBUI Tyuu U
MOJIHMM. B JaHHOM C/Tyuae IMOCTaHOBKA B KOCBEHHBbII MajIesk, Kak U 2po3Hoe 0OBMU-
BaHMe, HOCUT 3alUTHBIN AJISI TY4M XapaKTep, TOMOTAIINIA e/l B C/IeAYIOLINX ABYX
CTPOKAaX BBITTOIIHSTH CBOIO MMUCCHIO CHOBA B MUMEHUTEIbHOM Mazexe:

U Thl M31aBasa TAMHCTBEHHbBI TPOM
U anmuuyio 3eMJTIO [TOWU/IA TOKIEM.

Pe3ynbTaTOM 3alIUTHBIX AEVCTBUII MOJHUM OKa3biBaIcS 2poM. [lomyuaetcst
CBOeoOpa3Has Kay3aJbHasl IIeMOoYKa, BbIpaskeHHAast UTPOit Majeskeit: MoJIHuUs B Me-
HUTETLHOM OOBMBAeT myuy B POOMUTENbHOM, a YCWJIEHHAs myud, BePHYBIIASICS

3 TIOBTOP CXOIHBIX COTIACHBIX.
4 TIpucoeanHeHEe HECKOIbKMX 060POTOB K «OIHOMY C/I0BY» [MaxoB 2010: 443].
5 3amepkKa pasBUTHS IEHCTBUS, 3aMelIeHHe.
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B MMEHUTENbHBIN, U31aeT 2poM B BUHUTENbHOM. U TyT ITyIIKMH AJIS1 YCKOPEHUS
TEMIIa ¥ COKpallleHMsl paccKkasa O MOABUTaxX Tyuu UCIIOab3yeT 3eBrmy. [Ipasza, ee
HUKTO 3@ 3€BrMY He IIPU3HAaeT, T. K. OHa HEeOWTOKHEHHAst U BBIMIIIAT KaK 00bIU-
Hast KOHCTPYKIMS C OTHMM ITOAJIEKAIINM M IBYMSI OJHOPOMHBIMM CKa3yeMbIMM
(mot uzdasana u nouna). [eiicTBMe Tyuu MOJAHO KaK OJIaropofHOE U MOJe3HOe —
HO Ha ypOBHE TPaMMAaTMKM 9TO BCe Ta K€ MMOCTAHOBKA OKPYKAIOIINX MPeIMeTOB
B KOCBEHHbIIT TTaziexx. Ha aToT pas — 3emu:

W amuHyo 3emiiio rionna JOxKIeM.

IoXXIb B TBOPUTEIHHOM TajJieske OTHOCUTCS K TPYTITe «IapuTesnei» (MoJHUU-
2poma v — Mpe — He Ha3BaHHOJ 37leCh OYpu), a 3em/s1 B ATEIbHOM K IPYIIIe
olapuBaeMbIX (SMUTET AIYHYH B TIPUMEHEHUM K 3eMJie CBUIeTeNbCTBYeT O JI0JIr0-
SKIAHHOCTY JOXKAS).

WTak, myua v TO, UYTO OHa ITPOM3BOANIIA, GbIIO ITOJE3HO. A UTO Hajbiie?

A panbliie ciaemyeT OBEIUTEIbHOE O6GpallleHNe K Tyye — yke 6e3 TTOBTOPeHMS
JIMYHOTO MECTOMMEHMSI:

II0BOMbHO, COKPOACSL. ..

B wrenyomumx cTpoKax UIoeT HACTYIUIEHUE CYLeCTBUTETbHBIX B UMEHUTEIbHOM
najieke Ha CTaBIIYIO Ge3bIMSIHHO Tydy:

3ems (Ta, YTO aTYHO TOIVIONAJIa IPOU3BOAMMBIN Tydeii TOKIb) 0C6EHUNACL —
U y>Ke He TIOMHUT OJ1arofesiHus TYUM;
6yps (Ta, 4TO MOIJIa ObI 3aIIUILATH TYUY) NPOMUAIACL, HAKTUUECKM TIpenaa.

Bo3smias/isieT 1 3aBepIlaeT 3TO HACTYIUIEHVE HOBBIN TIePCOHaK — TOXKe B MMEHU-
TETbHOM Majieske. ITo gemep. OH TOKe 06/IIaeT BIACTHIO CTABUTB CYILIECTBUTEITbHBIE,
C KOTOPBIMM COTIPMKACAETCs, B KOCBEHHbIe Mafesku. OH COBEPIAeT OMHOBPEMEHHO
JIBa JIEVICTBYSI: OMHO BhIPAsKEHO [JIarojioM, IPyroe AeernpuyactieM. B 06oux ciaydasx
HEeCOBEPIIIeHHbI BU/I. B OTHONIEHWM K JIMCThSIM IEPEBBEB €T0 NECTBME — JTacKa:

JIackas iucmouxu ()peeec.

OTMeTMM yMEHbIIUTETbHO-IACKATENbHYI0 GOPMY JIUCMOUKU, HAXOASITYIOCS
B TOJIHOV TAPMOHMM C CEMaHTUKOI TeerpuyuacTusl IJ1IarojbHoi GopMbl (1ackas)
U aJUIMTepaluio Ha Ji-¢. B Havase pasb6opa MbI IMCajIN, UTO Tyua yoMpaeT OyKBY
p U3 CJIOB, TT0 KOTOPBIM MPOHOCKUTCS. BeTep, 1 caM o6yagaominii 3Toit 6yKBOIA,
TOJIOKeHMe BOCCTaHaB/IMBAET: IpeBec. Apxanyeckast Gopma CyIeCTBUTEIbHOTO
pudmMyeTcst ¢ caMbIM MTOCJIEIHMUM CIOBOM CTUXOTBOpeHMUs: Hebec. Hebeca Toxe B
KOCBEHHOM TIaJieske — OHM YCnokoeHHble. He6o B Hauasie CTMXOTBOPEHUS U Hebeca
B KOHII€ B KOCBEHHBIX I1aJIe;kaxX — HO B Pa3HbIX (06 3TOM MOKHO ObI HATIMCATD OT-
JleJIbHOe yccaenoBaHue). B moss3uu Betep, Kak MpaBuio, BOJIHYET. A B 9TOM CTU-
XOTBOPEHUM 8emep MPOCTO 9K3OPIMCT: OH JJaCKaeT JUCTOUKM U YCIIOKaMBaeT He-
6eca, a Tyuy — FOHUT. MBIC/Ib O IEMOHOJIOTMYECKOI COCTAaBJIAIOIIEN o IepskaHa
accolmalei co CTMXOTBOpeHmeM «bechI», Te I71aroj 20HAm MpUMEHEeH K 6ecam
pPa3HbIM:

CKOTbKO UX, KyJla UX TOHST?
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KcraTyt, TaM TOKe B KaPTUHY BK/TFOUEHBI JIMCThSI — C HUMM CPABHMBAIOTCSI TOHMU-
Mble 6echl:
3aKpYKMINCh 6echbl pasHbl, CJIOBHO JIUCThSI B HOSIOPE. ..

WTak, cyabba Tyuu IoKasaHa CMEeHOM MMEHUTEIbHOTO Tajieka JMYHOTO MeCTO-
VMMEHMS Ha KOCBEHHbBIN. paMMaTMUeCKuii KapKac CTMXOTBOPEHMS MOXHO TIpe[-
CTaBUTb TaK: CHAYasIa Tyua OblIa B MMEHUTEILHOM Mazieske 1 6bljia CUIbHA: (Mol Ha-
BOIIMIITh, Mbl HECEITbCS, Mbl TIEUAINIb, Mbl 00yierana, mol U3LaBaia, msl MOMIA).
IToToM BpeMsI UMEHUTEIBHOTO Tafeka [T Ty4M KOHUWIOCh. Tydya ImocTaBjieHa
B POAUTEbHBIN MajieX — M 9TO 3HAK ee TMOJHOTO MopaskeHusT (me6st TOHUT BeTep).

«Byps» (1825)

TbI BUIEN IEBY Ha cKaJle

B opeskme 6eoil Ha, BOJIHAMM,

Korna, 6ymryst B 6ypHOIt MIJTe,

Hrpajio Mope c 6eperamu,

Korpa myy monumii o3apsin

Ee BcewacHO 6;1eCKOM aJIbIM

U Betep Guiics u yieTan

C ee neTy4uM MMOKPBHIBAJIOM?

ITpekpacHO Mope B 6YpHOIi MIjie

U Hebo B Gimeckax 6e3 ja3ypu;

Ho Bepb MHe: ieBa Ha cKaje

TpekpacHeii BoH, HeGec 1 6ypu
[[Iymmkus 1959, 1. 2: 117].

Kro «rmaBHbIi» B CTMXOTBOpeHMNM? Y3Ke IPUBBIUHO CITPOCUM Y Majiexeil. byps B 3a-
[JIaBUM B MMEHUTEIbHOM Tafieske SIBHO MPeTeHyeT Ha POJb [JIABHOTO IepCoHaxa.
IMocMOTpyUM, IOATBEPANT JIM TTaJIeXKHOe ABMKeHe CTUXOTBOPEHMS ee TTpeTeH3UN.

B mepBoi1 cTpoke BO3HMKAET deéd B BUHUTEIbLHOM Tajiexke. MoXKeT Ji OHa Tpe-
TEHJI0BATh Ha POJIb IJTaBHOTO? Ha mepBblii B3I/, Bpsi jin. OHAa 0OBEKT, K TOMY JKe,
CKOpee BCero, YMCTO BUPTyaabHbIi. Ha SBHO puTOopmueckuii Bonpoc «Tbl BUIen?»
(MecToMMeHMe Mol 31eCh TOXKe COBEPIIEHHO PUTOpUUECKOe; CO6eceTHUK — yCIOB-
HBII1) OTBET IIPeAToIaraeTcsi CKopee BCero OTpUIaTeNbHbIN.

Hasnblile MOSBISIIOTCSI HOBbIE MPETEHAEHThl Ha POJib IVIaBHOTO. Bce B MMeHU-
TeJIbHOM Tajiexe:

Mope. Y Hero ecTb IJIaToJI C TOMOMHEHMEeM (Uzpasio ¢ Gepezamu) Vi JeenpuyacT-
HBI1 060POT 6ywyss 6 OypHOU Meje. 3aMeTVM, Kak yBepeHa B CBOeil MoOeIHOCTH
0yps: OHA PaCIIPOCTPAHSETCS B SIIUTETHI U OJI€BAET COOOI MIJTY.

JIyu. OH Toske 60raTo OCHaIlleH. Y Hero ecThb onpeaeneHye: OH He MPOCTO JIyu —
OH JIyd MOJIHULL. DTO CEMAaHTMUYECKM 3HAUMMAas 3aMeHa: JIyd ObIBAeT Yy COJHIIA U
JIyHBI. K TOMY 3Ke HaJuII0 PaccoriacoBaHHOCTD UMC/Ia: eqMHCTBEHHBIN JIyd OT MHO-
SKEeCTBA MOJIHMI — KaKO¥ CWJIbI OH JIO/KeH ObITh? HaBepHOe, BITOJIHE MOXKET 3a-
MEHMUTH JIyY COJIHIIA. Y JTy4ya eCTb IJIaroJI 03apsil v ero rpyrra. Takoi MOUTHbI JTy4
HY3KEeH, YTOOBI 03apsiTh — U He KaK-HUOYIb, a ¢ BpeMeHHbIM (8ceuacHo) u 1iBeTo-
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BbIM (671eCKOM anbim) 1IeiipoM — [eBY, MO-TIPEXXHEMY CTOSIIIYIO B BUHUTEIBHOM
najiexxe, HO OTIPABIEHHYIO y3Ke B 00J1aCTh MECTOMMEHHBIX UMEHOBaHMIA (ee).

Bemep. Y Hero [Ba rjiarojia — ajulMTepaloHHo Giuskue Ouacs u semai. OHu
HY)XHBI JJIS1 B3aMMOZENCTBUS Aa’ke He C CaMO} eBOJi — a C ee MOKPbIBAJIOM;
MaperMeHoOH® 3acTaB/isieT BeTep IepenaTh MOKPbIBATY CBOM CBONMCTBA (ieman — Jjie-
myuee). Bejoe JieTyuee MOKPbIBAIO’ (C KOTOPHIM K TOMY K€ MHTEPECHO GUThLCS BETPY),
aJTbIii 671eCK MOJTHMIT — U CIUIOIIHAS UTPa: MTPa MOPSI, UTpa BETPa, UTPa al/IUTePaLii.
Bcst aTa poMaHTHUecKast KapTMHA — BooOpaskaemast; OHa iaHa Tof, 3HAaKOM BOTIpOCa.

A panpliie — TOH MeHSIeTCSI M UAYT Ba YTBEPXKIEeHUSI.

1. O kpacore mopst 1 Heba.

Mope — npekpacHo. EMy comyTcTByeT auadopuueckuii oBTOP CJI0BOCOYETA-
HusI 8 OypHoli mene. KpaTkas opma mpuiaratebHOroO MO3BOJISeT éMy BBICTYIIUTh
B POJIM CKa3yeMoro.

He60 — Tosxxe mpekpacHo. Ho fij1st He6a ckasyeMoe He ITOBTOPEHO. XBaTUT 3€BT-
MbI: «IIPEKPACHO MOpe U HeGo». [I1s1 Heba ecTh a/UIUTepalOHHO 60oraToe paciin-
peHue 8 O1eckax 6e3 nasypu. baecku, 6e3yciioBHO, B POZICTBE C 0/16CKOM U3 TIPeIbIy-
e 4acTu.

2. ®uHaNbHOE YTBEPXKIEHNE HAUMHAETCS C COI03a HO U (PaKTUUEeCKM OTMEeHSIeT
BCe BbIIIENPUBEAEHHbIE OMMCAHNUS KPACOT NMTPETEHIEHTOB B UMEHUTETbHOM Iajie-
>ke: Ho eepv mHe. [loBenuTenbHOE HAKJIOHEHME, HUKaKMUX 1I0Ka3aTe/bCTB — IIPOCTO
8epb. ITO TIOXOKe Ha Marnvyeckoe 3akIMHaHKe.

U panbliie — paguKaabHbIl rpaMMaTHYeCKIii TOBOPOT: CTaTUYHAs JeBa Ha CKa-
Jie UTPOVi CTUXMI U CTUXA IIEPEHOCUTCSI B MMEHUTENbHBI Nafex (M cKajla ei Kak
MbeIecTan); HafelseTcs KaueCTBeHHO 6oJiee BhICOKOI CTeINeHbI0 TPUIaraTeabHo-
ro (npexpacteti), a BOJIHbI, He6eca 1 cama Gypst CKOIIOM CITyCKAIOTCSI B KOCBEHHbI
Trajiesx, Mpu3HaBasi CBoe ropaskeHue. PUTOpUYeCcKr OueHb CYIIbHBIN X0 : TTOKa3aTh,
KaK MpeKpacHbI corepHuku. OT 3TOTO 106Ge/Ia AeBbI, MPEBOCXOASMIIENH X — M KasK-
JIOTO B OTAENbHOCTH, ¥ BCeX BMeECTe (JaHHBIX B MepeuyncieHNnn), — OKa3bIBAeTCs
emnie 1eHHee. M Hamuio 3¢bdeKT 0OMaHyTOrO0 OXMIAHMS: 3aT/IaBHbBIN MMepCOHAK
OKa3bIBAeTCSI COBCEM He TVIABHBIM.

IMogBemeMm uTor. MHTEpIIpeTanMsl ABYX MYIMIKMHCKUX CTUXOTBOPEHMUII CKBO3b
MpU3My rpaMMaTHUUeCKO} ONIMO3ULIUKU «MMEHUTEbHBIN TMajiesk / KOCBeHHbIe Ma-
Jlesku» TTI03BOM/IA HaM YBUETh OTpaskeHue HapacTaHMs ApaMaTUUeCcKOro Hampsi-
SKEHMSI, Pa3BUTUSI M paspelieHusl paMaTUIecKoro KOHQIMKTa Ha MUKPOYPOBHE
TEeKCTa — Ha YPOBHE rpaMMaTUKM, Ha OeIrIblii B3IJIsiT, He3aMEeTHOI UT'Pbl TpaMMa-
TUYECKUX KaTETOPUIA.
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AHHOTAUMS: Ho3mpeB B «MepTBbIx Aymiax» H. B. Torosnst xBactasucs CBOMMM HEOGBIY-
HBIMY JIONIATbMM — TOTY60i M pO30BOIi Iiepct. HackombKo haHTacTUUHbI Ta-
KMe JKMBOTHbIe? Bomuich v oy B Poccun? B craThe pa36brpaeTcst BOIIPOC O TaK
Ha3bIBa€MbIX TOMYObIX Jonaasax. KoMMeHTHMpOBaHMe 3TOTO MecTa B «MepTBbIX
Iymiax» TpebyeT o6palieHus K JIMHIBUCTUIECKMM aCIIeKTaM JIUTePaTYPHOTO TeK-
cta. IIBeT00603HAUEHMS Y CIaBSIH (M KOHKPETHO — B IPEBHEPYCCKOM U PYCCKOM
SI3bIKaX) aKTUBHO MCCIeA0BAIMCh MHOTMMU YUY€ HbIMU, OTHAKO PEKOHCTpyUpyeMast
KapTUHA 10 CUX TI0Op He BIIOJIHe sICHA B AeTassix. Kpome TOro, cyiaBsiHCKast TUIITIO-
Jloruyeckasi IeKCiMKa — BecbMa JPEBHsISI, CO CBOMMM OCOOEHHOCTSIMM, HEITPOCTast
s usyvyeHusi. [IpuBiedeHrie TeKCTOB, CO3LAHHBIX KOHEBOIAMM-MTPAKTUKAMMU,
T03BOJISIET YTOYHUTD BbICKA3aHHbIE JIMHTBUCTAMMU CykaeHMs. Tak Ha3piBaeMast
roiy6ast MacTh Jiomazeit 6buta M3BeCcTHa B Poccuu u3maBHa, «KOHU TOMy6bie»
BIIEpPBbIE YIIOMSHYTbI B HOBTOPOJACKOi GepectsiHoii rpamore XIII B. Ceituac Ta-
KYI0 MaCTh Ha3bIBalOT MbINIACTON. TePMUH «roy60ii» Mpeskae MOT TOHMMATbCS
Kak cepblii. IIBeT 1mepcTyt romy6six (MBIIIACTBIX) JIOIIANEH — IeIeTbHO-CephIii,
C YepHOJi IPUBOIA, XBOCTOM, HOramMu. Takue jonmangu B CTapyuHy OYeHb [EHUCH.
OnmHaKo rorojeBCKuii repoi, XBacTasiCh, BIIOJIHE MOT ITOAPa3yMeBaTh >KMBOTHBIX
HeObIBAJIbIX — JIA30PEBbIX, HEOECHO-TONYObIX, B COOTBETCTBUM C YK€ COBpeMeH-
HbIM TIPeJICTaBJIEHNEM O TOM, KaKMM VIMEHHO SIBJISIETCS TOTy0OOi 1IBET.

KNOYEBBIE CNI0BA: H. B. Toronb, «MepTBble AyIIN», MacTy JIOIIA/IeH, IIBeT00603Ha-
YeHMSI, «ToTyObIe JToaan», CJIoBapu, CEMaHTMKA, TOCTOBULIBI U ITOTOBOPKU

ans untuproBAHus: Kopiryukos B. A. Tony6ast nomaab roroseBckoro Hosmapesa:
1IBeTO0603HaueHMsT ¥ KOHCKMe MacTu // Pycckast peus. 2023. N2 5. C. 117-128.
DOI: 10.31857/5013161170028371-17.
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The Language of Fiction

Light-Blue Horse of Nikolai Gogol’s
Nozdryov: Color Terms
and Equine Coat Colors

Vladimir A. KOI’ShUI’]kOV, Vyatka State University (Russia, Kirov), vla_kor@mail.ru

ABSTRACT: Nozdryov in the “Dead Souls” by Nikolai V. Gogol boasted of his unusual
horses with light-blue or pink equine coat color. Were these animals mythical?
Did they inhabit Russia? This paper deals with the issue of so-called blue horses.
The commenting on this passage in the Gogol’s “Dead Souls” requires an appeal
to linguistic aspects of the literary text. Color terms among Slavs (and specifically
in the Old Russian and Russian languages) have been actively studied by many
scientists, but the reconstructed picture is still not quite detailed. Besides, the vo-
cabulary of hippology in the Slavic languages is very ancient, with its own charac-
teristics and difficult to study. The texts created by practicing horse breeders and
owners make it possible to clarify the conclusions of the linguists. The so-called
“goluboy” (light-blue) equine coat color has been known in Russia for a long
time. “Light-blue horses” were first mentioned in the Novgorod birch bark of the
13th century. Now such equine coat color is called “myshastaya” (mousey, like a
mouse). The term “goluboy” (“light-blue”) could previously be understood as gray.
The coat color of “light-blue” (mousey) horses is ash-gray, with a black mane, tail,
and legs. These horses were highly valued. However, Gogol’s hero Nozdryov could
mean unprecedented, extraordinary light-blue (sky-blue) animals, in accordance
with the contemporary understanding of this color, given that he was boasting.

KevwoRrbs: Nikolai Gogol, “Dead Souls”, equine coat colors, color terms, “light-blue
horses”, dictionaries, semantics, proverbs and sayings

FoR cITATION: Korshunkov V. A. Light-Blue Horse of Nikolai Gogol’s Nozdryov: Color
Terms and Equine Coat Colors. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 5.
Pp. 117-128.DOI: 10.31857/S013161170028371-7.

IIpo6aemaTuka. Y H. B. Torosns B «MepTBbIX AyIIax» 0 XBacTOBCTBe Ho3mpesa
CKa3aHo: «...Viy MpoBpeTcs caMbIM JKeCTOKMM 0OpPa30M, TaK YTO HAaKOHeIl ca-
MOMY CIIeJIaeTCsI COBECTHO. VI HaBpeT cOoBepIIeHHO 6e3 BCSIKOI HYKIbI: BAPYT
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B. A. KopuyHkos. lony6as nowaab roronesckoro Hosgpesa: LBETO0603HaY€HMS U KOHCKME MacTK

V.A. Korshunkov. Light-Blue Horse of Nikolai Gogol's Nozdryov: Color Terms and Equine Coat Colors

PacCKaskeT, YTO Y Hero 6buIa JIOoIaIb KaKoii-HUOYIb Toyy60ii My pO30BOIi IIEepCTU
¥ TOMY MOJOOHYIO YeITyXy, TaK UTO CJIyIIAloIlye HaKOHell BCe OTXOAST, MPOu3-
Hecum: “Hy, 6par, Tbl, KaskeTCsl, 3K Havas mysiu iuTh”» [Toronb 2012: 68].

HackombKo (aHTaCTUUYHBI TaKMe KMBOTHBIE — «TOTy00i MM PO30BOIL IEPCTU»?
Bogunuck mu Takue B Poccun? Peub 31ech MOAET IFTaBHBIM 00pa3oM O TakK Ha3bl-
BaeMbIX TOJTYOBIX JIOLIAMISX.

KoMMeHTHpOBaHe 3TOro Mecta B «MepTBbIX ayliiax» [orons Tpebyet o6paiie-
HUS K JIMHTBUCTUYECKMM acCIeKTaM JIMTepaTypHOTo TekcTa. I[BeToo60o3HaUeHNS Y
C/1aBSTH (M KOHKPETHO — B IPEBHEPYCCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX) aKTMBHO MCC/Ie0Ba-
JICh MHOTMMU YY€HBIMU, OTHAKO PEKOHCTPyMpyemMasi KapTHUHA 10 CUX MTOP He BITOJ-
He sicHa. COOTBETCTBYIONIME TEPMWHBI HEKOTZIA MO 0603HAYATh MHbIE OTTEHKU
1BeTa, Hexxenu HblHe. Kpome Toro, Ha MpOTSIKEHUM BEKOB MX CeMaHTHUeCKoe Ha-
TIOJTHEeHMe, KaK MPaBWIo, 3HAUNUTEIbHO U3MEHSTIOCh. ITO B ITOJIHOI Mepe OTHOCUTCS
K TIpuiaraTeJibHOMY 20/1y6oti. [Ipo6iemMa cTaHOBUTCS elile Gojiee 3aITyTaHHOI TIPK-
MEeHUTENbHO K JOMAITHUM KMBOTHBIM : TUTITIO/IOTYeCKast JIeKCMKa — BeCcbMa JpeB-
HSISI, CO CBOMMM O0COOEeHHOCTSIMMU. IIpyUBIeUeHe TEKCTOB, CO3IaHHbIX KOHEBOJAMM-
MPaKTUKAMM, TO3BOIUT YTOUHUTD BbICKA3aHHbBIE JIMHIBUCTAMU CYKIEHMSI.

LIBeToO603HaUeHUSIMM Y [OTOMIS B CBSI3U C U3YyUEHMEM eTo MOITUKM MHOTO 3a-
HUMasIcst AHIpeit Besblit, KOTOPBIN ITOAKPEIUISI CBOM HAGMIOMeHNsT TIofcueTaMm
JIEKCUKM, BBISBIISII YaCTOTHOCTM M COOTHOIIeHUs. OTMeTuB, 4To ['orosib yumsics
SKMBOIICY, OH MIPUXOJUI K BBIBOJLY, UYTO Y T'oross «croxem 6 ysema snasiv» (benblit
MPOIMCBIBAJ 3TO KypcuBOM) [Benbiit 1934: 72-73]. CoBpeMeHHbIe yUeHbIe TaKKe
VMHTEepeCyloTCsl JaHHOJ TeMaTHKOi, cM., Hanpumep: [OpnoBa 2004; Anvmnuesa,
Coranuenko 2013; Muxuenko 2020; Muxmenko 2021]. IIpusHaHO, 4TO 11BETOBASI
MaanTpa, UCIIOIb30BaHHAS TMCATeNeM, Y KOTOPOTO He ObIBaeT CJIyYaiiHBIX Je-
Tajnei, MOKeT XapaKTepMu30BaTh ero HaMepeHusl, ITyCTh U He siBHbIe. [Ipu 3TOM
Besnblit He 6pas B pacueT Takue TEPMUHBI [IJiT 0603HAUEHMS 1IBETa, KOTOPbIE, 110
ero GopMyJIMPOBKE, SIBJISTIUCH «YCJIOBHOCTBIO SI3bIKOBBIX 00MXO/IOB», «yCJIOBHOCTSI-
My “IIBETHOTO” KaproHa [Benbiit 1934: 120], To ecTb He GbIIM OLEHOYHBIMU WU
CUMBOJIMYECKUMH, & BBIPAsKaIM MPSIMOI, HOMMHATUBHBIN CMBICT. Bugmmo, mosTo-
My Te TOTOJIEBCKME I[BETOO0603HAUEHNSI, UTO YKAa3bIBAIOT Ha JIOUIAAVHbIE MACTH,
06GBIYHO M3 TTOJIST 3PEHMS MCCIeoBaTeNel BhIaaaloT.

Yro 3a mactb? B samMckoit kuure BoeimHero Bonouka cepennubl XVI B. ymomu-
HaJIMCh TOMyOble KOHYM, KOTOPBIX pasBomuau B TBepckoM Kpae. ITpoe3n B yrpsok-
Ke C TAKMM KOHeM CTOWI B 15 pa3 moposke, ueM ¢ KakuM-anbo apyrum [Jlebemesa
1977: 12]. Ecin 5TUM CBeeHMSIM MOXKHO A,0BEPSITh (CMIIKOM YK BeJIMKa pasHUIa
1IeH), TO, BUAMMO, [€JI0 He B KaKMUX-JIMO60 0COOBIX CKOPOCTHBIX CBOJCTBAX 3TOJ MO-
pornbl. B mIponuioM cooOpaskeHusl MpecTuska ObUIM OUeHb BaskHbI, KOTZA JIeI0 Ka-
cajioch mpuobpeTeHus:, Moabopa, OCHALIEHNST KOHEl U 9KUITaka — Tak e, Kak B
Hallle BpeMsI MapKa JIMYHOTO MU CTyskeGHOTro aBToMo6mist. [TpaBurensm Poccun
M3[laBHA ¥ HEOLHOKPATHO MPUXOAUIOCh MPUHUMATh MOCTAHOBIEHMSI, peryiaMeH-
TUPYS MBIITHOCTD BbI€3/1a ¥ KOJIMYECTBO JIOIIA e B YIIPSIKKE.
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Ha pycckux mkoHax cBaTbix @opa u JlaBpa, MOKpoBUTeelN JTomaneii, Hapsay ¢
KOHSIMM CE€PBIMU, PbDKMMMU, YaJILIMM, BOPOHBIMM MHOT/IA MTOINAAA0TCs KOHCKME (-
TypBbI, HaMKCaHHbIe TOMy607 Kpackoii [Kypckas 2016]. [1a, B Poccun U B IpeBHOCTH,
v B XIX B. BbIpaIIMBaIM KOHEN TaK Ha3bIBAeMOJi romy6oii MacTn. OHYU ObUTM PEIKH,
a roToMy 1ieHHbI. B cripaBouHnmke B. I1. BypHailieBa 0 HUX rOBOPMIOCh: «Toy6ast miamu
MbIIIAacTasi MacTb KOHCKas eCTb Ta, B KOTOPOJ BCe BOJIOCHI MerebHOrO 1iBeTa. <...>
OTO JOBOJIBHO pefKasl U LieHHas MacTb» [BypHauies, T. 1: 148]. [To pa3bsacHeHMIO
YUEHOTO-UITIoJIora 1 inutepaTopa B. A. Kypckoiit, oueBUIHO, Ha MKOHAX Tak M300pa-
>KaJI MBILIACTYI0O MacTh: «B [e/iCTBUTENbHOCTM TaKye JIOIAAy IereabHO-Ccephble,
MHOT[IA C 3aMeTHBIM I'OJTyObIM OTTEHKOM; I'PUBa, XBOCT, HOTY X peMeHb Ha CIIMHE Y
HuX yepHble» [Kypckas 2016]; «MplacTble ouiaay MMeIOT IleleNnbHblii OKpac Kop-
yca, MHOTJA C CMHeBaTbhIM OTTeHKOM» [Kypckast 2019: 26]. [1o ee cimoBaM, «Mbliia-
CTas MaCTh BCTPEYAETCSI OTHOCUMTEIBHO penko» [Kypekas 2019: 27!, [Tomo6paHHbIit
MKOHOIMCLAMM OTTEHOK ITyCThb M He COOTBETCTBOBAJ pealbHOMY OKPacy KMBOTHbIX,
3aTO HaMeKal Ha X MacTb. K TOMy ke BUIHbIE, KpacKBble CKAKyHbI BIIOJTHE ITO[I-
XOIMIV M306paskeHHbIM Ha MKOHAX BHICOKOYTVMBIM CBSITHIM. YKa3aHue BypHaiieBa
TIOMOTa€eT IMOHSITh, OTUETO B CTAPMHY IIPOe3, Ha TOIyObIX KOHSIX CTOMJI IOPOTO.

Pycckue oy HEIUIOXO TpencTaBisuiv cebe, UTo 3TO 3a MacTb. Y B. U. Tans
B GOJIBIIIOM CBOJIE TIOCJIOBUIL ¥ TTIOTOBOPOK CPeIy CY>KIEHMIT O JIOUIaAsIX MMeeTCs
Takoe: «YgacTcs rony6eln] (2onybas sowads), He HamobeH u my6er» [Jamb 1993,
T. 3: 621]. B npyrom mecre [lanb nIpmMBOOWII STy MOCIOBUILY B ABYX BapMaHTaxX —
TOM ke CaMOM (106aBUB BOITPOCUTEIbHBII 3HAK, 0003HAUMB COMHEHME): «YIACTCs
rony6el, He HamobeH u ny6ers (?)», a elle — B TaKOM: «YHacTcst — romy6el; He
yoactcss — gyben» [damb 1993, 1. 1: 139]. VkazaB 0o6a BapuaHTa B cBoeM «TOJKO-
BOM CJIOBape», OH MOSICHSIT: «[0/1y6ey 03HAYAET 3[1eCh rOJTyOOT0 KOHSI, KOTOPBIii, Ha
PenKOCTbh, YAAeTCS IMXUM, U TOT[Ia He HY>KHO Ny011a, ITOTOHSIIKM. ..» (3[eCh U Jjajee
B uuTaTax u3 Jlans Kypcus aBTopa. — B. K.). Bropoii BapuaHT, 110 ero MHEeHUIO, UC-
KaskeH «HEMOHATIEM», IOTOMY KaK KOHb-TOTy6el] TIepernyTaH ¢ COBEPIIEHHO IpY-
I'YIM T10 ITPOMCXOKIEHMIO CJIOBOM — 20/10€ey (TaKKe U 20/1y6ey), a 3TO «MOTVIIbHBII
MaMsSITHUK, CPyOOM, C KpbILieit, 6yaKoii, JOMUKOM...» [[anb 1956, 1. 1: 371].

3HauuUT, COTVIACHO moranke Jlass, eciy He TOMTYUYUTCS («He YOACTCSI») MPaBUJib-
HbIM 06pa30M COOPYAUTH TO6EI] HaJ, MOTMUIION, TO BMECTO HEro BhIMAET MpoCTast
JlepeBsIKa — «aybel». Bipouem, mpeaonarath 31eCh MMyTaHUITY ABYX Pa3HOPOLI -
HBIX «TOMYOLI0B» (HAAMOTWJIBHOTO MaMSTHMKA U JIOIIAAN), KaxkeTcs, HeT Heob6Xo-
mumocTu. [maBHoe: [la/ib OIpefieIeHHO YKa3bIBAET, UTO 20/1y6el — STO TAKOi KOHb2.
B ero «ToKOBOM C/IOBape» MMeeTcs mosicHeHue: «Hapom 201y0bim Ha3bIBAET TO CH-
Hee, TO Cepoe WM TeMHOAVKOTO IIBeTA; 201y0as 10uads, TereabHast, MbIIIacTasl,
MHOTIA JaXkKe ¥ C KeITU3HOIA...» [danbs 1956, T. 1: 370]3. CroBocouetanmue 20y6as

1 Cm. Taxxe: [Kypckas 2012].

2 Cwm. taxke: [Oun (1. pen.) 1970: 332, 336, 338-339].

3 Tomy60¥t 1 JKeNThIl IBeTa HePEIKO 0603HAYA/NCH OMHOKOPEHHBIMM 160 Iaske OMHUMMU U TEMU Ke Tep-
MMHaMU. Bo BCSIKOM ciTyvyae, B MHOEBPOMNEHMCKMX SI3bIKaX TePMUHbBI, 06pa30BaHHbIE OT OIHOTO U TOTO
ke KOPHSI, MOIVIM TIO/Ty4yaTh 3HaYeHMs roy6oro 6o skentoro msera [[I[peobpaskenckmit 1910-1914: 142;
dacmep 1996, 1: 433; Baxmunuua 1975: 193-194; Auukun 2017: 162].
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J0uas («JIolIaab CUPEHEBOI MacTH») 3aIlMCaHo Takke B CubGUpU (HEM3BECTHO,
B KaKoJi MMeHHOIi uactu Cubupm); 201y601i KOHb («KOHB ITEeMNeIbHOM MacTy») — KOH-
KpeTHO B To60mbCKoit rybepHUN. TomyObIMM MOTIY HAa3bIBATh JPYTUX SKUBOTHBIX —
TerneabHO-CePBIX KOPOB, CEPO-IbIMUATBIX C OEbIM KYPUL], YePHO-OYPbIX JUCUII.
Boo0i1iie 201y6as MacTh — MemeabHast WIN JXe cepo-IbIMuaTasi ¢ 6enbiM [OuanH
(rn. pen.) 1970: 340; Baxunuua 1975: 194 (mpum. 97)]. Elie B fuanekTax pyccKoro
sI3bIKa OTMEUEHbI CJIOBA 201YOAHYWKO (<KOHD TereabHO-Cepoil MacTu»), 207y0K0
(«I0omaAb TONYO0I MacTH; KIMYKa TaKOii jomanu») [@winH (1. pen.) 1970: 332,
338-339]. B OnoHe1koit ry6epHuy 6bITOBaMA 3aragka o Mbii: «KoHek Tomy6oii,
BecTy Ha 6a3zap — He KymnaT» [CamoBHMKOB 1959: 184] (mpuMeuaTenbHO, UYTO 201y-
6as MaCTh MHAYe MMEHOBaIaCh MbIUACMOL).

H. b. BaxunnuHa oTMevasna, YTO B JATUPOBAHHBIX JPEBHEPYCCKMX TEKCTAX TepP-
MUH 201y00li BcTpedaeTcsl He paHee XIV B. ¥ MepBOHAYaJIbHO JIMIIb JJjIs1 0603Ha-
yeHMs1 KOHCKOM MacTtyu. OHa mpuBOAMIIa IpUMeP U3 LyXOBHOI rpamMoTsl [laTpukes
(xoHern XIV — nepBasi ueTBepTh XV B.): «...Jla KOOBLIKA rony6a». bBaxmmHa mmcana:
«Cyns 1o TOMy, 4TO B MaMITHMKaX pasinyaeTcs Ha3BaHMe MacTU Cepoii U romy-
6071, CJIemyeT Moarath, YTO 3TO He GbUI MMPOCTO CEPbIii LIBET, &, BEPOSITHO, CEPhIit
C KaKMM-TO OTTEHKOM. TPyIHO TOYHO OIpPeNeNnTb, ObLI JI 9TO LIBET CBETIO- WK
TeMHO-Cepblii C CMHeBOIi, CepoBaTO-TOMy60I, MM CePOBaTO-3KeJThIN, CepoBaTO-
GypBIit MM KaKOIi-TO IPYrOii OTTEHOK, KOTOPBI HY)KHO GBUIO YTOUHUTH B MACTU
ckoTa» [Baxuauna 1975: 192-194]4

OTMeueHHY0 Y BaxminHOM JaTMPOBKY MOSIBIEHNSI TepMUHA 201y600 Kak 060-
3HAUEHMSI MacTV MOKHO YTOUHUTB: KeHU 2071y0blU GUTYPUPYIOT B OKyMEHTe, CO-
craBjaeHHOM 10 XIV B., a UMEHHO B HOBTOPOJCKOI GepecTsiHOi rpamoTe N2 142
(Bropast mojoBuHa XIII B.). Ony6imKkoBaBIiuii 6epecTsiHyio rpamoty A. B. Apinu-
XOBCKMIA KOMMEHTMPOBAJ 3TO BbIPa’KeHMe, yKa3aB U Ha IyXOBHYI0 rpamoty IlaT-
puKesi, M Ha 6osiee O3IHIOI0, 1503 TI., IyXOBHYIO rPpaMOTY KHsI3s py3cKkoro VBaHa
Bopucosuyua (mepuH 201y0), v Ha fokyMeHTbI X VI-XVII BB. Io ero cy>xgeHunio, «<3To
Ha3BaHMe MaCTH, & He JTACKATe/IbHBII SIMTET’: rOTy6ble JIOaa/ Ha3BaHbl PSIOM C
JIOIIAIbMU APYTUX 11BeTOB». OH BEPHO 3aMeTMJI, UTO «TpaMOTa JaeT ApeBHelillee
YIIOMUHAHMe 3TUX JIOoLIazeii» [ApumxoBckuii, BoproBekuii 1958: 21]°.

TepMUHOIOTHS I[BETOOOO3HaUYeHMit. [[BeTOOOO3HAUEHUSI B PeuM JIIOAe
IIaJIeKOTO TIPOIIOTO MOAUMHSIICH UHOI JIOTMKE, He TTOX0XKei Ha COBPEMEHHYIO.
VHoIt pa3 Kyma BaskHee 6bIJI0, CBET/IbIe WM Ke TeEMHbIe TOHA Y KaKMUX-T160 Mmpef-
MEeTOB /60 MOBepxXHOCTeN. Vmu Tak: CBeTITCS OHM JIM60 HeT. [Jaxke KaK MUMEHHO
CBETSTCS: COOCTBEHHBIM SICHBIM CBETOM WMJIM TYCK/IBIM OTGJIECKOM B TOTyMpake.

4 0 ToM, UTO IIOHAYAITY TaK HAa3bIBAJIU TOJBKO KOHCKYIO MaCTh, CM. eme: [AHukuH 2017: 162].

5 Pasymeercsl, 9TO He JIacKaTe/IbHbli srmTeT. O PasBUTHI TAKOTO POJa IIePEHOCHbIX 3HAYEHWI Y TepMIUHA
«rony6oii» yke B XX B. cM.: [Kauaesa 1984].

6 KoMMeHTapuit ApIMXOBCKOTO HareyaTaH Takke B MHBIX M3JaHUSAX HOBIOPOJCKUX GEPECTSHBIX IPaMoT.
H. B. BaxuimHo¥ 3Ta rpamMoTa Gblila M3BECTHA, PABHO KaK 1 TOMOHUM [01y60ti iec 13 INaTbeBCKO JTIeTONCHU
3a 1187 r. [Baxmnuna 1975: 193 (mpumeu. 94)]. OCHOBHbIE JpeBHEPYCCKME YITIOMMHAHYS TPUIAraTeIbHOTO
2onyboti npusenens! y . V. Cpesnesckoro [CpesHeBckuit 1893: 546].
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CnaBsiHe B JPeBHOCTM OTYETIVBO PA3IMYaIv TPY OCHOBHBIX LIBETa: OeJIblii, yep-
HbIN, KpacHbIN. Y Hafie/isiv KayKabIii M3 HUX MepeHOCHBIM (TaK CKa3aThb, 3TUYECKO-
3CTeTMUYeCKMM) 3HaueH)eM — XOpolllee U Moje3Hoe, TypHOe U 3710e, KpacuBoe U
npuBJeKkaTenbHoe. [Ipoune yacTu crieKTpa BUIEIUCh M OCO3HABAIUCh HECKOIBKO
HEYeTKO, HeolpeeneHHo. TepMuHbI 11 60J1ee TOHKUX, CIIeIMATbHBIX OTTEHKOB B
PYCCKOM sI3bIKe — 3aMMCTBOBAHHbBIE ¥ CPABHUTENILHO TIO3/THIE : OPAaHKeBbI, (hro-
JIETOBBIN, PO30BBIIA, I1aJIeBbIi, USYMPYIHBIA, Ia30PeBbIi, ITyPITYPHBIA. ..

YT0 3Ke 0 TOYHOTO OIpe/ieIeH s 1[BeTa rory6oii KOHCKO/ MacCTu, TO CJIOBO 20/1y00li
B CJIABSTHCKMX SI3bIKAX MOIJIO 0603HAYaTh pa3Hble OTTEHKY CMHETO, CU30T0, CEPOTO,
TeMHOBaTOro. OHO OHOKOpPeHHOe ¢ Ha3BaHMeM romy6si [Berneker 1908-1913: 322-
323; Moszynski 1955; Illanckuii (pen.) 1972: 121-123; Tpybaues (pen.) 1979: 217,
Konecos 1982: 31, 33—-34; UepHbix 1994, T. 1: 201-202; KoskemsikoBa 1998; AHMKIH
2017: 162, 165]7. 2T ITHIBI O6BIYHO TEMHBIE, CU3bIE, a HE CBETIO-CUHME, Ia30pe-
BbI€ WM BaCWJIbKOBBIE: «...'071y 6 bIX romybeii Kak 6yaTO He 6bIBae€T» — CKa3aHO B
cnoBape I1. 1. YepHbix [UepHbix, T. 1: 201] (pa3psizka aBTopa. — B. K.). YnomuHaHue
B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKe, PABHO KaK ¥ B OAHOM M3 IPEBHUX MHIUNCKUX S3bIKOB,
6en020 Tony6st [Hopmanckas 2005: 239, 286]® TpeGyer manbHeimMX yTOUHEHMIA:
MO-BUAMMOMY, 6esiast (MJIM IPOCTO CBET/Iast) OKpacka, KOTopasi ceifuac BCTpeuaeTcst
Y 3TUX IITUI] YaCTO, TIPOSIBJISLIIACH Y HUX U MpeXe. BecbMa CTpaHHO 3BYUNUT 0ObsIC-
nenne I. I1. lIpiraHeHKo: «Ha3BaHMe roryob JaHO MITHIIE TI0 ee I[BEeTy: IepBOHaY.
“>KeJITBIN”, 3aT€M 3TO CJIOBO CTAJI0 BOCIIPUMHMMATBCS CO 3HAY. “JIAa3ypHbIA”» (I10-
JTyKUPHBL WpndT aBTopa. — B. K.) [Lpiranenko 1989: 88]. Tony6u — He xenThie’.
KoHKpeTusaius ke, 4To y Toaydst CMHUM 160 TolMy6hIM OTAMBAIOT Mephs Iiei-
Hble [@acmep 1996, T. 1: 432; lllanckuii, iBaHOB, llanckas 1971: 108; LipiraneHKO
1989: 87], 1/ STUMOJIOTMM CIIOB 20/1Y0b U 2071y6011 KaskeTcst uanuinHeii 0. Tem 6onee

7 TombiTka U. A. TepacMEHKO BBISICHUTD, TIOYEMY TEPMUH 20/1y60il, HApsIIy C IPUBBIYHBIM Ceiiuac 3Ha-
YeHMEeM «CBET/IO-CUHMIA, SICHBIN, SIPKUii», B a7IeKOM ITPOIIOM MOT 0603HAuYaTh LIBeTa TEMHBIX OTTEHKOB,
VICXOAUT U3 HeJero, ICeBOOUCTOPUYHON «apPKTUUYECKON TeOPUM» U COBEPILIEHHO HeYA0BIeTBOPUTEIbHA
[Tepacumenko 2008]. Cm. Taxxke: [Tepacumenko 2021].

8 Cp. Takke: «/IMEHHO TaKMM “I[BETOM” — ‘CBET/IbIM, HO He GeJbIM’ — M MPEeCTaB/IsIach OKPALIeHHO
IITULA, [TOTyYMBIIAst Ha3BaHMe 2071y0b» [KoskemsikoBa 1998: 141] (kypcus aBropa. — B. K.). EnBa i 1iset
repbeB 0GbIYHOTO, 6eCIIOPOLHOTO roay6s yMEeCTHO Ha3bIBaTh CBET/IBIM, TAK YTO STVMOJIOTHS CI0Ba 2071y0b
9TUM OTHIOZb He ITPOSICHSIETCSI. DTO CI0BO, coriacHo K. MOLIMHCKOMY, TPOMCXOAUT OT 0603HAUeHMSI LIBETa
CMHEro (TeMHO-CMHero) ¥ IoHavyaay Tak HasblBaIyM AMKOro romay6st [Moszynski 1955]. Takoii BbIBOA He
IIPOTUBOPEUYNT IIPEAIIOIOKEHNIO, UYTO CBET/IbIE II€Pbs, HAPALY C 06bI‘{HbIMVl CU3BIMHU, Y HEKOTOPBIX pas-
HOBUIHOCTe}t roy6eit MOIIM BCTPeYaThes M B MpoIIoM. KaskeTcst, mpupydeHue rony6eii Ha4anoch y BOC-
TOYHBIX CJIaBSIH JABHO: MOC/IeIHee, 3aK/I0UNTeIbHOe OTMIeHNe KHIArMHY ONbIy JpeBisiHaM OTHECEHO B
neromycy K 946 r. OHa HaJIOXKW/IA Ha HUX JJaHb: 10 TPY Toy6sl 1 110 Tpy BOPOOBs OT JBopa. BoHsl Onbru
MIPUBSI3aJIM K TITUL[AM TPYT, TOAOKI/IV 11 BBITYCTUIN. IITHIIBI IIOTIETENM B TOPOZ, APEBIISH, TIPUYeM ronyou —
B CBOV TOTyOSITHN.

9 BO3MO3KHO, 3TO BCEro JINIIb HeyaauHast hopMyanpoBKa, MOCcKobKy I I1. LipiraHeHKO, B COMIACHY C 601b-
IIVHCTBOM YY€HbIX, yTBePyKaia, 4TO Ha3BaHMe roy6st OTHOCUTCS K TOMY JKe MHI,0eBPOIIeiCKOMY KOPHIO,
OT KOTOPOT'O ITPOMUCXOZST IIpuJIaraTebHble 20/1y00ti v yeenmotil [LIbiranenko 1989: 87-88]. eiicTBuUTEIbHO,
PYCCKye CJI0Ba 2071y60t, y#enmolil, 3e/1eHblll — B KOHEYHOM UTOTe, OMHOKOPEHHBIE.

10 Cp. cyskmeHMst ABYX BUAHBIX CIIELMATUCTOB IO 3TOM TeMe (KOTOPble B HEKOTOPBIX MyGIMKALIMSIX
611 coaBTOpamm). B. E. Mouceenko yreepsknan: «lebununmus ®acmepa “201y60ii OT 20166 — 1O CU-
HEeMY OTJIMBY IIe/HbIX IlepbeB romy6si”... MpeAcTaBisieTcss KOppeKTHO» [MonceeHko 2004: 226] (Kypcus
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YTO y TOMy6sI-c13apst Ha 1ee (C epexo oM Ha IPyZb) MEePhIIKN He CTObKO CMHIE,
CKOJIbKO TIEpPJIaMYTPOBBIE. U IepemMBaroTCsl OHM He TO YTOGbI CMHEBOI, a CKOpee
4yeM-TO MeTa/UIMYeCKUM, 3eeHOBAThIM, MaJIMHOBbIM. ®usonor-cinasuct K. Mo-
HMIMHCKWI pasIyisiaen Ha liiee KPaKOBCKUX royy6eii «sIpKuit, MeTauinuecKuii, 3ee-
HbIIT ¥ TyPITypHbIii Gieck» [Moszynski 1955: 189] — HO He cUHMIA.

A. B. ApumxoBcKuit B KOMMeHTapuu K 6epectsiHoii rpamote XIII B. Tak paccykman
0 LIBeTe 201y60li TOMAAVHON MacT: «MOSKHO MOIyMaTh, YTO JAHHOE CJIOBO, POU3-
BOZIHOE OT “Tony6h”, 03HAUao TOrma “Cephlil”, HO 3TO ONMPOBEPraeTcs MPOTUBOIIO-
JIOKeHUSIMM. ..» OH TIPUBOIMI TTPUMeED U3 JOKyMeHTa 1585 T., e yIOMMHAIUCD IBa
MepUHa — «OJIVMH Cep, a APYToii romy6». A B pykommcy XVI B. 0 «kaMHe 6Mpro3a» ro-
BOPWUJIOCH, UTO <I[BET HA HEM Tony6». APIMXOBCKUI meiai BeiBof: «ClI0Bo “rony6oit”
MMeJIO COBPeMEHHbII CMBICI...» [ApIMX0BCKMit, BopkoBckuit 1958: 21]. ExBa i aTo
Tak. Pazymeercst, jioliazeit HebecHO-Toayo0ro 1seta He 6but0 HUM B XIII-XVI BB.,
HM TI0o3ke. TIpoCTO Ha/lo MMETHh B BUY Pa3MbITOCTb OIpeneeHus 20/1y00li B mae-
KOM TTponuioM. OTTEHKY TaKOro LBeTa, KaK MOKHO 3aMETUTb, ObIBAJIV Pa3IMUHbI —
¥ TIETIEJIbHO-CEPOBATBHIN, M GYpbIit, 1 60jiee CBETIIBINA, U C JKeITU3HOI. UTO Ha3bIBaIN
B KOHKPETHOM CiTyyae (Harpumep, B orpefe/ieHHOM yrojke Pycu B 1585 r.) romy6oii
MacCTbIO, HAPSAZY C MACThIO CEPOIi, HaM YyKe B TOYHOCTU HE BbIICHUTH! L.

«Penko yparoTcsa». Tak HadaHTa3upoOBa JiM ToroneBckuit Hosgpes cBOIO ro-
JIy6YyI0 Jomaab?

Cpeliy CTapMHHBIX apXMBHBIX JOKYMEHTOB MMEIOTCS TEKCThI, yKa3blBalollye Ha
TaKUX KUBOTHBIX. B 1722 T. B «I1071060BHOI JJOTOBOPHO 3aMIMCU» IBYX SICAIIHBIX
Tatap 13 KazaHcKkoro ye3na oTMeuanoch, YTO Yy OGHOTO M3 HUX ITPOIAJl «MePUH JKe
romy6oii» [PTIA 3533: 1. 260 06.]. B 1766 r. Bnosa u3 KorespHNUCKOro yesza 3a-
Belllajia ChIHY «/IBe KOOBLIBI TONy6YIo 1a conoByio» [PTVIA 4830: 1. 63]'2.

B Toi1 yacTi c60pHMKA ITOCTIOBULL M TOrOBOPOK U. . ITIocTpoBa, rjie rOBOPUTCS
0 CBATOBCTBE, TaHbI COBETBI BHIGMPATD JKEHY C TOJIKOM, BPOBEHbD TT0 cebe — U3 MofI-
XOJISIIIIETO COCIOBYSI: «VY I[bITAHA He KyIH JIOUIaAN; y ToTia He 6epy Touepm» U T. IT.
B kauecTBe nosicHeHus VJTIOCTPOB MPMBE HAPOIHbIE CY>KIEHMSI, HaliIeHHbIE UM
y B. W. Hans u B 1Byx c6opHmKax XVIII B.: «ITOMOBBI IoU€py — UTO TOTYyObIE JIOIALIN
penkas ymaetcs» (310 u3 dans); «I[IOMOBbI AETU — YTO rOMyOble JIOWAAN: PeSKO
yoaya 6biBaeT»; «[IOMOBBI AETU — YTO romybble KOHM: PeIKO YHAITCs». VITo-
CTPOB N06aBJISUL, YTO YKPAMHLBI CYAVIIM TTPOTUBOIIONIOXKHBIM 06pa3oM: «IOMMHA
IOUBKa» — camast moaxonsuias [Mutoctpos 1904: 106]13. A cpeny mociosuir 1 mo-
TOBOPOK [Tajist MOKHO BA06GABOK BBIMCKATh HAPOAHOE CyKIeHMe, 6YITO ChIHOBbS

aBTopa. — B. K.). B To Bpems kak K. l'aganm, cyzs mo BceMy, rosaraj, 4YTo fejio BOBCe He B CMHEM LiBeTe
TOyGUHBIX TIEPbEB: «B PYCCKOM sI3bIKE TIPUJIaraTeIbHOe “ToMy60ii”, CBI3aHHOE STUMOIOTUYECKY C “TOMyob”,
MepBOHAYAIbHO 3HAUMIIO “cepbiit”» [Gadanyi 2007: 63].

11 Taxoii BbIBOZ A. B. Ap1Mx0oBcKOro Kputnkosai takxke I. @. Onuuios [Opuunos 1978: 204], oH He mpu-
HMMAeTCsI M COBpeMeHHbIMU uccnenosarensimu. Cm. taxske: [Tpy6aues (pen.) 1979: 217].

12 q ouenp 61arogapeH UCTOpuky A. JI. MyCuxuHY, yKa3aBIleMy MHE Ha 3TU JOKYMEHTBI.

13 Cp. elje cTapMHHYIO OCIOBUILY, TpUBeAeHHYIO I. ®. OnHIIOBbIM: «[I0TIOBBI AETH UTO TOTYGbIE JIOMaIM
pe[T]xo ynacrcs» [OnuHLoB 1978: 204].
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CBSIIEHHO- U LIePKOBHOCTY)XKUTEJEH HeuacTo ObIBAIOT TOJNKOBBIMU: «Ymaua —
TIOTIOBMY, IIPOCBUPHUH CbIH (M. e. pedkuii yoaemcs)» [danb 1993, 1. 1: 133].

B mocnoBuiax u noroBopkax XVIII-XIX BB. romy6ble JIOMaayn yromoosiich
TeM JIIOJISIM, KOTOPbIe PeJIKO «yHaloTCs» (TO eCTh He CAMIIKOM T'OJHbIM, TOTKOBBIM,
xopouum). O3HavyaeT JIM 3TO, YTO JIOMIAAM TOAYO0I i MacTu 6bUIM TUIOXKU? DTOT
BBIBOJ, KOHTPACTUPOBAJ GbI C TEMM CBUIETENbCTBAMM, COTJIACHO KOTOPHIM OHM
penkue u lieHHbIE.

B. E. MouceeHko o6paTu BHMMaHMe Ha TO, YTO B roBopax Pycckoro CeBepa
TpuaaraTesibHOe 20/1y60li MHOTHA MPUMeHsIeTcs] 6e30THOCUTENbHO K IIBETY: Ha-
MpMMep, B CJIOBOCOUYETAHUU 20/1y00li KOHb, TO €CTh pe3Bblii, GOAPBIN, XOPOIii
(B TOM 3Ke 3HAUEHMM Ha Ypajie 3ammcaHo CI0BO 2onybey) [MonceeHko 2004: 226].
CBeneHMsI O LleHe MMpoe3/a Ha TaKUX CKaKyHax B cepenuHe XVI B. 3TOMy BIIOTHe
COOTBETCTBYIOT. Tak YTO OHM, KOHEUHO 3Ke, IIeHWIUCh. Torga nmocnosuiy «I10mnossl
JIeTV — YTO roiybble JIOMaau: peaKo yaaua 6bIBaeT» HY>KHO MIOHMMATh BOT Kak:
TOJIKOBBIVi TIOTIOBUY WJTM XOPOIIas MOMOBHA — TaKas ke AVMKOBMHA, KaK romy6oii
KOHb CPeIy MPOUnX, 06bIUHbBIX JKepe6I[OB U KOOBII.

BoiBoabl. Ho3npeB XBanuics ellle U JIOMIanbio «po30Boii mepctu». I. @. OnuH-
110B, M3y4aBIINii TePMMUHBI, KOTOPBIMM ONMCBHIBAANCh KOHCKME MACTU, MbITAICSI
OOGDBSICHUTD PEATBHOCTb M TAKMX KMBOTHBIX TOXe: «OMHAKO HE HYKHO TOPOIUTHCS
¢ BbiBogamu. Tak, eciv UMCTOI PO30BOI MacCTU JIoliaeli HUKTO He OTMedas, TO
pPO30BBIVi KaK OCHOBHOJ OTTEHOK OJHOM CJIOXKHOJ MAacTu YIIOMMHAeT, Hallpu-
Mep, ®. M. [JocToeBCKuMii: “Ha mape CTapbIX CMBO-PO30BLIX JIONIAEN Mogbexann
n ®enop IaBnoBuu ¢ ceiHOM cBoMM VMBaHoM...” (BpaTesi KapamasoBsl)» [OnMHIIOB
1975: 99]. OOMHIOB — CIIEIMANNCT 10 3TOM TeMaTuKe!4, Ho B cBOeji cTaThe OH He
cuesT Hy>KHBIM OTMETUTb CBUIETENbCTBO B. V. Jlasis (KOTOPbI 0603HAUMIT «PO30OBYIO
Jouaib» TaK: «CBETIOXKeNe3MCTast M ¢ MeJHbIM oTIMBOM» [Janb 1956, T. 4: 101]).
Ila, aTO ompenesieHMe, BCTpevalolleecsi HeuacTo. M Bce ke CBeT/IO-KOPUYHEBbIe
¥ TIO0OHbBIE M OTTEHKM M3PeIKa Ha3bIBaI PO30BBIMMU.

Kak BbIsicHsIeTCST, B Poccuyt BOIMIICH M JIOMIAAY TaK Ha3bIBAEMOI roTy60ii MacTi.
Opnaxko ['oronb B «MepTBBIX AylIax» YIIOMMHAJ ¥ 0 HUX KaK O Hecypasuile. Bo3aMox-
HO, €ro CMexX OOpallleH Ha TeX COBPEMEHHMKOB, KTO He pPa30bupasicsl B KOHCKUX Ma-
crsax? Cpenu mpusiteneii Ho3gpeBa, HECOMHEHHO, OKa3bIBAIMCh 3aB3SIThbIE JIOMIA] -
HUKI. 1 et y3K ObIBaJIbIE JIIOIV OT HEro, BpyHa, OTBOPAaYMBAIMCh, 3aMETUB, YTO TOT
«HauaJs MyJiu JINThb», TO, TIOJTyYaeTCs, OHY SIBHO He BePUJIN B IIBETACThIX KOHEIA.

Wnu ke T'oromb cam He 3HauT 0 Takux jaomiagsax? Kaura I'orosns «MepTBbie gymim» —
3TO TIpeKe BCero MOBeCTBOBAaHME O CTPAHCTBUSIX IO POCCUIICKMUM Aoporam. U Beab
He cKa3aTh, YTOOBI aBTOP MHOTO MyTeliiecTBOBaJI 1o Poccuit. B cBou 3pesibie, caMble
TBOpYECKy/e TOIbl OH IIpeArounTal XuTb B Utanun. He oueHb-TO 3aMeTHO U ero
BHMMaHMe€ K JIOIIaIsIM, 63 KOTOPbIX IJIMUTEeIbHbIE TI0e3IKM ObIIV TOIIa HEBO3MOK-
HbI. O co6aKax M CBMHBSIX (a elle O cariorax) ero MmepcoHasky yrmoMyHaroT, ITOXKayii,
yaite [KpuoHoc 2006]. Tak 4TO, BO3MOXKHO, ['Oro/ib 11 He C/IbIXal O TAKMX JIOUIASIX.

14 Cm. raxke: [OguuLoB 1980].
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Korpa roronesckuit Ho3gpes, MOXBaJISISICh CBOMMM CKaKyHaMu, YIIOEHHO pac-
MMCHIBAJI COBEPIIEHHO HEBEPOSITHBIE OTTEHKYU MX MAacCT|, OH BIIOJIHE MOT pa3yMeTh
SKMUBOTHBIX He6eCHO-TOMy60To 11BeTa — B COOTBETCTBUM C MO3THENIINM Tpes-
CTaBjieHMeM O TOM, KaKMM MMEHHO SIBJISIETCST 9TOT 1[BET. A TaKMX Jiolajieit (SICHO-
rory6oro, 1a3ypHOro OTTeHKa) U BIIpaBAy He ObIBAJO.

YTo ke KacaeTcsl caMUX TEPMUHOB i1 0003HAUEHMST KOHCKUX MacTeit, T, Ha-
3bIBas JIOMIAIEi TOMyObIMM MM PO30BBIMU, IOV KaK Obl MHTEHCUDUIIMPOBAIA
IIBET UX IepcTu. Toraa cepoBaTO-MbIIIACTbIE JIOMIAAY BUAEIUCH TONTYyOhIMMU, a JIO-
[IaiY «C MeAHBIM OTIMBOM» ILIEPCTY — PO30BBIMMU.
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